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STIHl

LUS
Štovani kupci,

najljepša hvala, da ste se odluèili za 
kvalitetan proizvod tvrtke STIHL.

Taj je proizvod proizveden modernim 
postupkom izradbe, koji glede 
kakvoæe sadrži sveobuhvatne mjere 
sigurnosti. Mi se trudimo uèiniti sve, da 
Vas taj ureðaj zadovolji i da možete s 
njime raditi bez problema.

Ako vezano s Vašim ureðajem imate 
pitanja, molimo obratite se Vašem 
trgovcu ili direktno našoj prodajnoj 
organizaciji.

Vaš 

            Hans Peter Stihl
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Uz ovaj naputak za 
korišæenje
Slikovni simboli

Svi slikovni simboli koji su smješteni na 
ureðaju, objašnjeni su u ovom naputku za 
korišæenje.

Opis i rukovanje pojašnjeni su slikama.

Obilježavanje tekstovnih odlomaka

Opisani koraci koje treba kod rukovanja 
izvršiti, mogu biti razlièito obilježeni:

: Korak koji treba kod rukovanja izvršiti, 
bez direktnog poziva na sliku.

Korak koji treba kod rukovanja izvršiti s 
direktnim pozivom na sliku, smještenu 
iznad- ili pored, s uputom na pozicioni broj. 
Primjer:

1 = rastaviti vijak

2 = polugu ....

Pored opisa rukovanja, ovaj naputak za 
korišæenje može sadržavati tekstovne 
odlomke s dodatnim znaèenjem. Ti 
odlomci su oznaèeni s jednim od u 
nastavku navedenih, sljedeæih simbola:

Upozorenje osobama na opasnost od 
nesreæe i zadobivanja ozljeda, kao i 
moguænost nastajanja ozbiljnih šteta 
na stvarima.

Upozorenje na opasnost od ošteæenja  
ureðaja ili pojedinaènih ugradbenih 
dijelova.

Uputa koja nije obvezno potrebna za 
posluživanje ureðaja, ali može 
poslužiti boljem razumijevanju i 
korišæenju.

Uputa glede ekološkog postupanja, 
radi izbjegavanja šteta koje mogu 
nastati za okoliš.

Opseg isporuke / oprema

Ovaj naputak za korišæenje / 
rukovanje odnosi se na modele s 
razlièitim opsegom isporuke. 
Ugradbeni dijelovi koji nisu sadržani u 
svim modelima, kao i njihova 
primjena, oznaèeni su znakom *. 
Ugradbeni dijelovi koji nisu sadržani u 
opsegu isporuke, a oznaèeni su sa 
znakom *, mogu se kod prodavaèa 
STIHL ovih proizvoda dobiti kao 
poseban pribor.

Daljnji tehnièki razvoj

STIHL stalno radi na daljnjem razvoju svih 
strojeva i ureðaja: stoga si pridržava pravo 
vršenja izmjena u opsegu isporuke, obliku, 
tehnici i opremi.

Stoga se na temelju podataka i slika iz 
ovog naputka za korišæenje ne mogu 
postavljati nikakvi zahtjevi.
2 RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS
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Upute o sigurnosti u radu i 
tehnika rada
Opæenite upute

Proizveden visoki tlak vode 
i strujni prikljuèak otvaraju 
posebne izvore opasnosti.

Prije prvog stavljanja u rad/
pogon, pažljivo proèitati 
cijeli naputak za korišæenje 
i spremiti ga na sigurno 
mjesto, radi kasnijeg 
korišæenja. Neuvažavanje 
naputka za korišæenje 
može biti opasno po život.

Uvažavati propise o sigurnosti u radu, 
specifiène za dotiènu zemlju, koje su 
donijele higijensko-tehnièke nadzorne 
organizacije posloprimaca (struène 
zadruge), socijalno osiguranje, oblasti za 
zaštitu rada i ostali.

Ureðaj smiju koristiti samo one osobe, 
koje su pouèene s rukovanjem ureðaja i 
koje su izrièito opunomoæene za 
posluživanje.

Naputak za korišæenje treba biti dostupan 
svakom korisniku/poslužitelju.

Maloljetnici ne smiju raditi s visokotlaènim 
èistaèima.

Ne vršiti izmjene na ureðaju, time možete 
ugroziti vlastitu sigurnost.

Visokotlaèni èistaè je prikladan za èišæenje 
vozila, strojeva, spremnika, fasada, štala i 
za oslobaðanje od prašine i rðe bez 
stvaranja iskri.

Primjena ureðaja za druge svrhe nije 
dozvoljena i može uzrokovati nesreæe i 
kvarove na ureðaju. Ne vršiti izmjene na 
proizvodu, to takoðer može uzrokovati 
nesreæe ili kvarove/štete na ureðaju.

Visokotlaèna crijeva, armature i spojke su 
važni za sigurnost ureðaja. Dograðivati 
samo visokotlaèna crijeva, armature, 
spojke i ostali pribor, èiju primjenu je tvrtka 
STIHL dozvolila za ovaj ureðaj ili tehnièki 
istovrsne dijelove. U sluèaju pitanja u svezi 
s tim, obratite se struènom trgovcu. 
Upotrebljavati samo pribor visoke 
kakvoæe. U protivnom može postojati 
opasnost od nesreæa ili kvarova na 
ureðaju.

STIHL preporuèuje upotrebu STIHL-ovog 
originalnog pribora. On je po svojim 
karakteristikama optimalno prilagoðen 
proizvodu i zahtjevima korisnika.

Neprikladni produžni vodovi mogu biti 
opasni.

Kod primjene produžnih vodova moraju se 
uvažavati najmanji popreèni presjeci 
pojedinih vodova (pogledati poglavlje 
“Elektrièno prikljuèivanje ureðaja”).

Kada se upotrebljava produžni vod, utikaè 
i spojka moraju biti vodootporni ili trebaju 
biti položeni tako, da ne mogu doæi u 
doticaj s vodom.

Ureðaj stavljati u rad/pogon samo onda, 
kada su svi ugradbeni dijelovi neošteæeni. 
Osobito paziti na prikljuèni vod, mrežni 
utikaè, visokotlaèno crijevo i sigurnosne 
ureðaje.

Visokotlaèno crijevo se ne smije pregaziti 
vozilom, povlaèiti savijati/lomiti ili zakretati.

Ne pokretati ureðaj povlaèenjem 
visokotlaènog crijeva.
3RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS
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Nikada ne raditi s ošteæenim visokotlaènim 
crijevom – odmah ga zamijeniti.

Primjena visokotlaènog crijeva mora biti 
dozvoljena za dopustiv radni pretlak 
ureðaja.

Dopustiv radni pretlak, najviša dozvoljena 
temperatura i datum prizvodnje su utisnuti 
na plaštu visokotlaènog crijeva. Na 
armaturama su navedeni dopustiv tlak i 
datum proizvodnje.

Neprikladna sredstva za èišæenje mogu 
uzrokovati opasnost za zdravlje, 
ošteæivanje stroja i objekta koji se èisti. U 
sluèaju pitanja o tome, obratiti se struènom 
trgovcu.

STIHL preporuèuje upotrebu STIHL-ovih 
sredstava za èišæenje. Uz to treba 
uvažavati upute za upotrebu (vidi uz to 
katalog sredstava za èišæenje).

Sredstva za èišæenje mogu sadržavati  
materijale koji su opasni za zdravlje 
(otrovne, jetke, podražljive), oni mogu biti 
gorivi i lako zapaljivi. Uvažavati listove 
proizvoðaèa s podacima o sigurnosti!

Odjeæa i oprema

Nositi cipele s prijanjajuæim potplatom.

Nositi zaštitne naoèale i 
zaštitnu odjeæu.

STIHL preporuèuje uporabu radnog 
odijela, kako bi se sprijeèila opasnost od 
ozljeðivanja pri nehotimiènom doticaju s 
visokotlaènim mlazom.

Transportiranje ureðaja

Radi sigurnog transporta u i na vozilima, 
ureðaj prièvrstiti s trakama, kako bi bio 
siguran od sklizanja i prekretanja.

Kada se ureðaj i pribor treba transportirati 
pri temperaturama oko ili ispod 0°C 
(32°F) , preporuèamo korišæenje sredstva 
za zaštitu od mraza, vidi poglavlje 
“Skladištenje/pohranjivanje ureðaja”.

Prije rada

Provjeriti, da li je visokotlaèni èistaè u 
radno sigurnom i besprijekornom stanju – 
osobito važni su visokotlaèno crijevo, 
ureðaj za prskanje i sigurnosni ureðaji/
naprave – uvažavati odgovarajuæa 
poglavlja iz naputka za korišæenje:

– napon i frekvencija ureðaja (pogledati 
ploèicu s oznakom tipa) moraju biti u 
skladu/podudarati se s naponom i 
frekvencijom mreže.

– Ureðaj za prskanje i visokotlaèno 
crijevo moraju biti u radno sigurnom i 
besprijekornom stanju (èisti i 
pokretljivi, lako pomièni), a montaža 
mora biti korektno izvedena.

– Ne vršiti izmjene na ureðajima za 
posluživanje i na sigurnosnim 
ureðajima/napravama.

– Zahvatne ruèke moraju biti èiste i 
suhe, osloboðene od ulja i neèistoæe 
– radi sigurnog voðenja.

Visokotlaènim èistaè smije raditi/biti 
pogonjen samo u radno sigurnom i 
besprijekornom stanju – opasnost od 
nereæe!
4 RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS
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Visokotlaène èistaèe ne 
prikljuèivati direktno na 
mrežu za vodu za piæe.

Visokotlaène èistaèe 
prikljuèivati na mrežu za 
vodu za piæe samo u spoju 

sa sprijeèavanjem povratnog toka-tijeka 
(poseban pribor).

Sprijeèavati opasnost od strujnog udara 
putem:

– elektriènog prikljuèka na utiènicu koja 
je instalirana u skladu s propisima

– produžni vod koji se upotrebljava 
mora odgovarati propisima za dotièni 
sluèaj primjene/uporabe

– izolacija prikljuènog- i produžnog 
voda, utikaèa i spojke mora biti u 
besprijekornom stanju.

Za vrijeme rada

Elektrièni ureðaji se nikada 
ne smiju poprskati vodom – 
opasnost od kratkog 
spoja!

Sam ureðaj, ostale 
elektriène ureðaje i 
elektrièna postrojenja ne 
prskati s  visokotlaènim 
mlazom ili crijevom za vodu 
– opasnost od kratkog 
spoja!

Poslužitelj ne smije mlaz s 
tekuæinom usmjeravati ni 
na sebe, niti na druge 
osobe, takoðer ne u svrhu 
èišæenja odjeæe ili cipela – 
opasnost od zadobivanja 
ozljeda! 

Ne upotrebljavati ureðaj, kada se na 
radnoj površini nalaze osobe bez zaštitne 
odjeæe.

Ne usmjeravati visokotlaèni mlaz na 
životinje.

Držati na sigurnoj udaljenosti djecu, 
životinje i promatraèe.

Pri èišæenju u okoliš ne smiju sa objekta 
koji se èisti dospijeti opasni materijali 
(primjerice azbest, ulje). Obvezno 
uvažavati dotiène, nadležne smjernice za 
zaštitu okoliša!

S visokotlaènim mlazom se ne smiju 
obraðivati površine od azbestnog 
cementa. Osim neèistoæe, mogu se 
osloboditi opasna azbestna vlakna, koja 
mogu dospijeti u pluæa. Opasnost postoji 
posebice nakon sušenja površine koja je 
bila pod mlazom.

U sluèaju ošteæenja 
prikljuènog voda na mrežu, 
smjesta izvuæi mrežni 
utikaè – opasnost po 
život uslijed strujnog 
udara!

Osjetljive dijelove od gume, materijala 
izmeðu ostalog ne èistiti s okruglim 
mlazom, primjerice s rotorskom 
mlaznicom/sapnicom. Kod èišæenja paziti 
na dostatan razmak izmeðu visokotlaène 
mlaznice/sapnice i površine, kako bi se 
izbjeglo ošteæivanje površine koju se èisti.
5RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS
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Poluga pištolja za prskanje mora biti lako 
pokretljiva/lako pomièna i nakon što ju 
ispustimo, mora se sama od sebe 
pokretati u izlazni položaj.

Prije svakog poèetka rada provjeriti, da li je 
ureðaj u stanju koje je u skladu s 
propisima. Posebno treba paziti na 
prikljuèni vod, mrežni utikaè, visokotlaèno 
crijevo ureðaj za prskanje i sigurnosne 
ureðaje.

Gledati ureðaj dok s njim radimo. Ne 
pokrivati ureðaj, paziti na dostatno 
prozraèavanje/ventiliranje motora.

Visokotlaèni èistaè odlagati što je moguæe 
dalje od objekta za èišæenje.

Prikljuèni vod ne ošteæivati prelaženjem 
vozilom preko njega, gnjeèenjem, 
deranjem itd.

Mrežni utikaè ne izvlaèiti iz utiènice 
povlaèenjem prikljuènog voda, prihvatiti za 
mrežni utikaè!

Mrežni utikaè i prikljuèni vod hvatati samo 
sa suhim rukama.

Kabelski bubanj uvijek sasvim odmotati, 
kako bi se sprijeèilo izbijanje požara 
uslijed pregrijavanja.

Ureðaje za prskanje uvijek fiksirati s obje 
ruke, kako bi se moglo sigurno preuzeti 
silu povratnog udara i dodatni zakretni 
moment koji nastaje kod ureðaja za 
prskanje sa savijenom mlaznom cijevi.

Uvijek osigurati èvrst i siguran položaj.

Sigurnosni ureðaj / naprava

Neodozvoljen visoki tlak se pri 
proraðivanju sigurnosnog ureðaja preko 
nadstrujnog ventila dovodi natrag u usisnu 
stranu visokotlaène pumpe.
Sigurnosni ureðaj je veæ podešen u 
tvornici i ne smije se namještati.

Održavanje i popravci

Prije svih radova na ureðaju: mrežni utikaè 
izvuæi iz utiènice.

Redovito održavati ureðaj. Vršiti samo one 
radove održavanja i popravke, koji su 
opisani u naputku za korišæenje. Sve 
ostale radove povjeriti STIHL-ovom 
struènom trgovcu.

STIHL preporuèuje, da se radovi 
održavanja i popravci izvrše samo kod 
STIHL-ovog struènog trgovca. STIHL-ovim 
struènim trgovcima se redovito nudi 
školovanje, a tehnièke informacije im stoje 
na raspolaganju.

Upotrebljavati samo prièuvne dijelove 
visoke kakvoæe. U protivnom može 
postojati opasnost od nesreæe ili kvarova/
šteta na ureðaju. U sluèaju pitanja o tome, 
obratite se struènom trgovcu.

STIHL preporuèuje upotrebu originalnih 
prièuvnih dijelova. Oni su po svojim 
karakteristikama optimalno prilagoðeni 
ureðaju i zahtjevima korisnika.

Da bi se izbjeglo ugrožavanje, samo 
ovlašteni struènjaci za elektriku smiju 
prikljuèni vod dovoditi u stanje ispravnosti 
ili ga zamijenjivati.
6 RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS
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Dograðivanje držaèa za 
pribor

Sastavljanje i razlaganje 
(rastavljanje) mlazne cijevi, 
pištolja za prskanje

Dograðivanje- i demontiranje 
visokotlaènog crijeva
Prije prvog stavljanja u rad / pogon, mora 
se montirati držaè za pribor za ureðaj za 
prskanje. On se prièvršæuje gore na 
zahvatnoj ruèki.

1 = Držaè gurnuti u odgovarajuæu šupljinu 
na zahvatnoj ruèki (otvorena strana 
držaèa pokazuje prema naprijed – 
kao na slici).

Držaè s
2 = vijkom pritegnuti.

Ureðaji s bubnjem crijeva

: Radilicu ukljuèiti u bubanj crijeva 
(dovesti u funkciju).

1 = Mlaznu cijev gurnuti u
2 = pištolj za prskanje.

: Mlaznu cijev zakrenuti za 90° i dovesti 
u funkciju (ukljuèiti).

3 = Mlaznicu gurnuti u
1 = mlaznu cijev.

: Mlaznicu zakrenuti za 90° i dovesti u 
funkciju.

Radi rastavljanja, mlaznicu, naime mlaznu 
cijev zakrenuti natrag za 90° i izvuæi van.

Ureðaji bez bubnja crijeva

Uvesti visokotlaèno crijevo u
1 = prikljuèni nastavak ureðaja.

2 = Ruèno pritegnuti preturnu maticu.

Ureðaji s bubnjem crijeva

Kod ureðaja s bubnjem crijeva je 
visokotlaèno crijevo veæ montirano.

Radi demontiranja
1 = izvuæi opružni utikaè, a
2 = visokotlaèno crijevo izvuæi iz 

prikljuènog nastavka.

1
2

67
4B

A
00

7 
K

N
67

4B
A

01
2 

K
N

66
9B

A
00

0 
K

N

2 1

67
0B

A
00

2 
K

N

31

12

67
4B

A
00

1 
K

N

1 2

67
4B

A
01

0 
K

N

7RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS



hrvatski

Uspostavljanje opskrbe 
vodom
Na pištolju za prskanje

3 = Visokotlaèno crijevo ugurati u
4 = pištolj za prskanje i ukljuèiti ga 

(dovesti u funkciju).

: Pištolj za prskanje demontirati 
rastavljanjem

5 = zaporne poluge.

Ako se upotrebljava visokotlaèno- 
produžno crijevo, dužina smije iznositi 
maksimalno 20 m.

Crijevo za vodu prije prikljuèka na ureðaj 
kratko isprati s vodom, kako u ureðaj ne bi 
dospijeli pijesak i ostale èestice neèistoæe.

: Prikljuèiti crijevo (promjer 1/2", duljina 
najmanje 10 m, kako bi se hvatali/
sabrali tlaèni impulsi. Maksimalna 
duljina 25 m).

Kod prikljuèka na mrežu s vodom za piæe, 
izmeðu pipca za vodu i crijeva mora biti 
instalirano sprijeèavanje povratnog toka-
tijeka.

Treba uvažavati pravila mjesne 
organizacije za opskrbu vodom, radi 
sprijeèavanja povratnog toka-tijeka od 
vode iz visokotlaènog èistaèa u mrežu s 
vodom za piæe.

1 = Spojku nataknuti na
2 = prikljuèak za crijevo.

: Otvoriti pipac za vodu.

Ureðaj izmeðu ostalog može biti napajan iz 
voda (stajaæica, tekuæica), cisterni, 
spremnika. U svezi s tim vidi: 
“Uspostavljanje beztlaène opskrbe 
vodom”.
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Uspostavljanje beztlaène 
opskrbe vodom

Elektrièno prikljuèivanje 
ureðaja
: Ureðaj prikljuèiti na opskrbu vodom i 
u skladu s naputkom za korišæenje, 
kratkoroèno staviti u rad / pogon.

: Iskljuèiti ureðaj.

: Rastaviti visokotlaèno crijevo.

: Crijevo za dotok vode zamijeniti 
usisnim crijevom (poseban pribor).

Obvezno prikljuèiti komad pipca usisnog 
crijeva, koji je isporuèen kao poseban 
pribor. Serijski komadi pipca nepropusni 
su samo u pogonu tlaènom vodom, te iz 
tog razloga nisu prikladni za usisni pogon.

: Usisno crijevo ispuniti vodom i uroniti 
usisno zvono usisnog crijeva u 
spremnik s vodom, ne upotrebljavati 
neèistu vodu.

: Ukljuèiti ureðaj.

: Èekati, dok na prikljuèku 
visokotlaènog crijeva ne poène izlaziti 
ravnomjerni mlaz.

: Iskljuèiti ureðaj.

: Prikljuèiti visokotlaèno crijevo.

: Ukljuèiti ureðaj s otvorenim 
revolverom za prskanje.

: Više puta kratkoroèno pokretati 
revolver za prskanje, kako bi, što je 
moguæe brže, prozraèili ureðaj.

Mrežni napon i pogonski / radni napon 
moraju se podudarati.
Ureðaj treba na opskrbu strujom biti 
prikljuèen preko zaštitne strujne ili 
nadstrujne sklopke, koja prekida dotok 
struje, ako struja odvoda u zemlju 
premašuje 30 mA za 30 ms.

: Mrežni utikaè gurnuti u utiènicu koja je 
instalirana u skladu s propisima.

Mrežni prikljuèak mora odgovarati IEC 
60364, kao i propisima, specifiènim za 
dotiènu zemlju.

Kod produžnih vodova paziti na najmanje 
popreène presjeke vodova. Produžne 
vodove polagati tako, da se razred zaštite 
ureðaja održava.

Duljina voda Popreèni presjek

do 20 m 1,5 mm2

20 m do 50 m 2,5 mm2
9RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS
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Ukljuèivanje ureðaja Rad
Ureðaj pogoniti stojeæi.

: Otvoriti pipac za vodu.

Ureðaj ukljuèivati samo, kada je 
prikljuèeno crijevo za dotok vode, a pipac 
za vodu otvoren. U protivnom nastaje 
manjak vode, koji može uzrokovati 
ošteæenje / kvar ureðaja.

Prije ukljuèivanja u potpunosti odmotati 
visokotlaèno crijevo.

: Sklopku zakrenuti u položaj %,

: revolver za prskanje usmjeriti na 
predmet koji èistimo -
nikada na osobe!

Pokretanje pištolja za prskanje

: Ureðaj za prskanje usmjeriti na pravi 
predmet.

: Rotorsku mlaznicu, ukoliko postoji, pri 
startanju držati prema dolje.

1 = Sigurnosnu polugu pritisnuti prema 
dolje – pištolj za prskanje se 
odkraèunava.

2 = Protisnuti polugu.

Pri ispuštanju poluge, motor se iskljuèuje / 
isklapa.

Standby-pogon

Ureðaj pustiti da radi u Standby-
pogonu maksimalno 5 minuta. 
Ukoliko se ureðaj neæe upotrebljavati 
dulje od 5 minuta, iskljuèiti / isklopiti 
ureðaj.

Regulacija tlaka- i kolièine na 
ureðaju

Na visokotlaènoj pumpi  mogu se radi 
dugoroènih prilagodbi na zadatak 
èišæenja podešavati radni tlak i kolièina 
vode.

3 = Zakretno dugme za podešavanje 
radnog tlaka i kolièine vode.

4 = Manometar pokazuje tlak u 
visokotlaènoj pumpi.

67
1B

A
00

5 
K

N

66
9B

A
00

5 
K

N

1

2

67
4B

A
00

3 
K

N

3

4

10 RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS



hrvatski
Regulacija tlaka na pištolju za 
prskanje

: Zakretanjem èahure može se 
kontinuirano podešavati radni tlak.

Mlaznice

1 = Standardna mlaznica
univerzalna mlaznica za plosnati mlaz, 
kut mlaza 15°, tlak podesiv.

2 = Rotorska mlaznica
mlaznica s rotirajuæim mlazom za 
uklanjanje tvrdokorne neèistoæe na 
tvrdim površinama.

Crijevo

Ne izvijati / lomiti visokotlaèno 
crijevo i ne praviti s njime omèe – 
petlje.

Ne stavljati na visokotlaèno crijevo 
teške predmete i ne prelaziti vozilom 
preko njega.

Pohranjivanje / skladištenje 
pribora

Namotati (zarolati) prikljuèni vod na mrežu 
i visokotlaèno crijevo. Ureðaj za prskanje, 
mlaznice ili pribor pohraniti direktno na 
ureðaju. Pogledati takoðer poglavlje 
“Važni ugradbeni dijelovi”.

Izvedbe bez bubnja crijeva

Izvedbe s bubnjem crijeva
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Primiješavanje sredstva za 
èišæenje
: Napuniti STIHL-ovim sredstvom za 
èišæenje u propisanom razrjeðenju.

Sredstva za èišæenje ne smiju se posušiti 
na predmetu koji èistimo.

Kod produženog visokotlaènog 
crijeva nije moguæe usisavanje 
sredstva za èišæenje.

: Èahuru zavrnuti do graniènika u 
smjeru strjelice (rad / pogon s niskim 
tlakom).

Sredstvo za èišæenje može biti usisano 
samo u pogonu / radu s niskim tlakom.

: Podesiti kolièinu sredstva za èišæenje 
koje se primiješava – kao na slici
regulator na lijevo: 0% (minimalno)
regulator na desno: 5% (maksimalno).

: Sredstvo za èišæenje nanositi odozdo 
prema gore.

Ako se više ne treba primiješavati daljnje 
sredstvo za èišæenje:

: dugme za odmjeravanje / doziranje 
postaviti na 0

: pištolj za prskanje pokretati cca 5 
sekundi

: vidi “Iskljuèivanje / isklapanje 
ureðaja”.

Demontiranje-/ dograðivanje 
spremnika za sredstva za èišæenje

Spremnik za sredstva za èišæenje može se 
skinuti s ureðaja, primjerica radi 
ispražnjavanja.

: Spremnik za sredstva za èišæenje 
uhvatiti za nastavak i izvuæi ga 
potezom prema natrag.

: Radi dogradnje spremnik za sredstva 
za èišæenje ukljuèiti u držaljku.

Usisavanje sredstva za èišæenje iz 
separatnog spremnika:

: poklopac s usisnim crijevom skinuti 
sa spremnika za sredstva za èišæenje.

: Poklopac s usisnim crijevom zavijèati 
na separatni kanistar za sredstva za 
èišæenje.

Poklopac ima standardni navoj i 
odgovara kanistrima za sredstva za 
èišæenje koji imaju proðu. Kod 
spremnika bez tog standardnog 
navoja, izvuæi proèistaè sa usisnog 
crijeva i skinuti poklopac. Proèistaè 
ponovno nataknuti u usisno crijevo.
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Iskljuèivanje ureðaja Pohranjivanje / skladištenje 
ureðaja

Poseban pribor
: Sklopku zakrenuti u položaj 0,

: zatvoriti pipac za vodu.

: Revolver za prskanje pokretati tako 
dugo, dok voda ne kapa još samo iz 
glave za prskanje
(sada je ureðaj bez tlaka).

: Ispustiti polugu.

: Sigurnosnu polugu revolvera za 
prskanje pritisnuti prema gore.

Revolver za prskanje se zatvara / 
zakraèunava, na taj naèin se sprijeèava 
nehotimièno ukljuèivanje.

: Izvuæi iz utiènice mrežni utikaè.

Crijevo za dotok vode odvojiti od ureðaja i 
vodovoda.

Ureðaj pohraniti u prostoriji koja je suha i 
sigurna od stvaranja mraza.

Ako nije zajamèena sigurnost od 
stvaranja mraza

u pumpu treba usisati sredstvo za zaštitu 
od stvaranja mraza na glikolnoj bazi - kao 
kod motornih vozila / automobila:

: crijevo za dotok vode uroniti u 
spremnik sa sredstvom za zaštitu od 
stvaranja mraza

: revolver za prskanje bez cijevi za 
raspršivanje, uroniti u isti spremnik

: ukljuèiti ureðaj s otvorenim 
revolverom za prskanje

: revolver za prskanje pokretati tako 
dugo, dok ne poène istjecati 
ravnomjerni mlaz

: ostatak sredstva za zaštitu od 
stvaranja mraza pohraniti u 
zatvorenom spremniku.

Upute za uporabu i uporabna 
ogranièenja

Produžetak mlazne cijevi
U naèelu se dodatno uz serijsku mlaznu 
cijev smije  upotrebljavati samo jedan 
produžetak mlazne cijevi. Istovremeno bi 
dakle smijele biti montirane maksimalno 
dvije mlazne cijevi.

Ako se upotrebljava jedan produžetak 
mlazne cijevi, ne smiju se montirati 
sljedeæi dijelovi pribora:

– RA 100

– rotirajuæa èetka za pranje

– savinuta mlazna cijev.

RA 100
RA 100 pogoniti samo s jednom mlaznom 
cijevi, nikada s dodatnim produžetkom 
mlazne cijevi.
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Ureðaj s pješèanim mokrim mlazom
Preporuèuje se ureðaj s pješèanim mokrim 
mlazom prikljuèiti direktno na pištolj za 
prskanje.

Garnitura za èišæenje cijevi, 15 m

Na kraju crijeva za èišæenje nalazi se 
oznaka. Ako pri izvlaèenju crijeva iz cijevi 
koju èistimo, oznaka postane vidljiva:

: iskljuèiti ureðaj

: pokretati pištolj za prskanje tako 
dugo, dok ureðaj ne bude bez tlaka

: crijevo kompletno izvuæi iz cijevi.

Crijevo za èišæenje nikada ne izvlaèiti iz 
cijevi dok je ureðaj ukljuèen.

Produžetak visokotlaènog crijeva
Uvijek upotrebljavati samo jedan 
produžetak visokotlaènog crijeva.

Produžetak visokotlaènog crijeva
èelièno tkanje, 7 m. Prikljuèiti izmeðu 
visokotlaènog crijeva i pištolja za prskanje.

Produžetak visokotlaènog crijeva
èelièno tkanje, 10 m. Prikljuèiti izmeðu 
visokotlaènog crijeva i pištolja za prskanje.

Produžetak visokotlaènog crijeva
èelièno tkanje, 20 m. Prikljuèiti izmeðu 
visokotlaènog crijeva i pištolja za prskanje.

Rotirajuæa èetka za èišæenje
Rotirajuæu èetku za èišæenje pogoniti samo 
s jednom mlaznom cijevi, nikada s 
dodatnim produžetkom mlazne cijevi.

Mlazna cijev, savinuta
Savinutu mlaznu cijev pogoniti samo s 
jednom mlaznom cijevi, nikada s 
dodatnim produžetkom mlazne cijevi.

Mlaznica se može oèistiti pomoæu 
isporuèene igle za èišæenje.

Mlazna cijev duga, savijena
Dugu, savijenu mlaznu cijev treba pogoniti 
samo direktno na pištolju za prskanje, 
nikada s mlaznom cijevi.

Dugu, savijenu mlaznu cijev ne usmjeravati 
iza i oko nevidljivih uglova, gdje bi se 
mogle zadržavati osobe. Mlaznica se 
može oèistiti pomoæu isporuèene igle za 
èišæenje.

Proèistaè za vodu
za èišæenje vode iz vodene mreže, kao i u 
beztlaènom pogonu.

Sprijeèavanje povratnog toka-tijeka
vrsta gradnje BA prema EN 1717. Za 
prikljuèivanje visokotlaènog èistaèa na 
mrežu za vodu piæe.

Aktuelne obavijesti uz ovaj i ostali poseban 
pribor može se dobiti kod STIHL-ovog 
struènog trgovca.
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Održavanje Stavljanje u rad / pogon 
nakon dugog skladištenja
UPOZORENJE! Prije vršenja njege ili 
radova èišæenja ureðaja, uvijek izvuæi 
mrežni utikaè.
Kako bi se osiguralo rad bez problema, 
preporuèujemo Vam da pri svakom 
korišæenju ureðaja izvršite sljedeæe 
radove:

: prije montaže s vodom isprati crijevo 
za vodu, visokotlaèno crijevo, mlaznu 
cijev i pribor.

: Spojke osloboditi od pijeska i prašine.

: Ureðaj za prskanje pjenom poslije 
korišæenja isprati.

Èišæenje visokotlaène mlaznice

Zaèepljena mlaznica smanjuje protok 
vode, te je stoga potrebno èišæenje.

: Iskljuèiti ureðaj i demontirati mlaznicu.

: Oèistiti mlaznicu s iglom za èišæenje.

VAŽNO! Iglu za èišæenje upotrebljavati 
samo, ako je mlaznica demontirana!

: Mlaznicu ispirati vodom prema 
naprijed.

Èišæenje sita za dotok vode

Sito za dotok vode èistiti prema potrebi 
jednom mjeseèno ili èešæe.

: Izvuæi crijevo za vodu.

1 = Demontirati spojku.

2 = Oprezno izvuæi sito i isprati ga.

: Prije umetanja se treba uvjeriti, da je 
sito intaktno.

Èišæenje ventilacijskih otvora

Ureðaj držati u èistom stanju, kako bi 
rashladni zrak mogao slobodno ulaziti-i 
izlaziti na otvorima ureðaja.

Namašæivanje brze spojke

U sluèaju potrebe namastiti brzu spojku na 
pištolju za prskanje za prikljuèivanje 
visokotlaènog crijeva.

Za vrijeme dužeg pohranjivanja / 
skladištenja, može se u pumpi nataložiti 
vapnenac. Zbog toga æe motor teško 
proraditi ili uopæe neæe.

Ukloniti naslage vapnenca u vodovima.

: Ureðaj prikljuèiti na vodovod i 
temeljito isprati vodom iz vodovoda, 
pri tome ne uticati mrežni utikaè.

: Utaknuti mrežni utikaè.

: Ukljuèiti ureðaj s otvorenim 
revolverom za prskanje.
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Minimaliziranje istrošenja i 
izbjegavanje šteta
Pridržavanjem na upute iz ovog naputka za 
korišæenje, smanjiti æete prekomjerno 
istrošenje i štete na motornom ureðaju.

Korišæenje, održavanje i skladištenje 
motornog ureðaja, mora se vršiti pažljivo, 
kao što je opisano u ovom naputku za 
korišæenje.

Korisnik odgovara sam za sve štete, koje 
su uzrokovane neuvažavanjem uputa- o 
sigurnosti u radu, o posluživanju i 
održavanju. To posebice vrijedi za:

– izmjene na proizvodu, koje tvrtka 
STIHL nije dozvolila

– uporabu pribora koji nije dozvoljen za 
ureðaj, neprikladan je i glede kakvoæe 
manje vrijedan

– uporabu ureðaja koja nije u skladu s 
odredbama

– primjenu ureðaja na sportskim- i 
natjecateljskim priredbama

– kvarove/štete, nastale kao posljedica 
daljnjeg korišæenja ureðaja s 
pokvarenim ugradbenim dijelovima

– kvarove/štete, nastale uslijed mraza

– kvarove/štete zbog pogrešne 
opskrbe strujom

– kvarove/štete, nastale uslijed loše 
opskrbe vodom (primjerice premalen 
popreèni presjek crijeva za dotok 
vode).

Radovi održavanja

Svi radovi, navedeni u poglavlju “Upute za 
održavanje i njegu” moraju se vršiti 
redovito. Ukoliko te radove održavanja 
korisnik ne može izvršiti sam, treba ih 
povjeriti struènom trgovcu.

STIHL preporuèuje, da se radovi 
održavanja i vršenje popravaka povjere na 
izvoðenje samo STIHL-ovom struènom 
trgovcu. STIHL-ovim struènim trgovcima se 
redovito nudi školovanje, a tehnièke 
informacije im stoje na raspolaganju.

Ukoliko se vršenje tih radova propusti ili ih 
se izvede nestruèno, mogu nastati kvarovi/
štete, za koje je korisnik sam odgovoran. 
Tu se izmeðu ostaloga broje:

– kvarovi/štete na komponentama 
ureðaja, koji su nastali kao posljedica 
vršenja neredovitog ili nedovoljnog 
održavanja

– korozije- i ostale štete/kvarovi, nastali 
kao posljedica nestruènog 
skladištenja

– kvarovi/štete na ureðaju, nastali zbog 
uporabe prièuvnih dijelova koji su 
vezano za kakvoæu – manje vrijedni.

Dijelovi, podložni istrošenju

Neki dijelovi motornog ureðaja podložni su 
normalnom istrošenju i pri korišæenju u 
skladu s odredbama, te se nakon 
odreðenog naèina i trajanja korišæenja 
moraju pravovremeno zamijeniti. Izmeðu 
ostalog, tu spadaju:

– visokotlaène mlaznice

– visokotlaèna crijeva.
16 RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS
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Važni ugradbeni dijelovi
1 = pištolj za prskanje
2 = poluga
3 = sigurnosna poluga
4 = zaporna poluga
5 = visokotlaèno crijevo
6 = mlazna cijev
7 = visokotlaèna mlaznica, podesiva
8 = rotorska mlaznica

  9= prikljuèak visokotlaènog crijeva
10= dotok vode
11= ventil za odmjeravanje / doziranje za 

sredstva za èišæenje
12= sklopka
13= ovješenje za visokotlaèno crijevo
14= držaè za ureðaj za prskanje
15= bubanj crijeva
16= prikljuèak visokotlaènog crijeva

17= radilica bubnja crijeva
18= poklopac spremnika za sredstva za 

èišæenje
19= spremnik sredstava za èišæenje
20= držaljka za pribor
21= manometar
22= regulacija tlaka i kolièine
23= ovješenje za prikljuèni vod
#  =ploèica s oznakom tipa
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Tehnièki podaci
1) bez ureðaja za prskanje i 
visokotlaènog crijeva

RE 142 / RE 142 PLUS RE 162 / RE 162 PLUS

Napon 230 V 230 V

Frekvencija 50 Hz 50 Hz

Radni tlak 10 do 140 bara 10 do 150 bara

Maksimalan dozvoljeni tlak 150 bara 160 bara

Maksimalna sila odboja 25 N 27 N

Protok vode, maksimalan 610 l/h 650 l/h

Protok vode, prema EN 60335-2-79 540 l/h 570 l/h

Maksimalna usisna visina 0,5 m 0,5 m

Maksimalni tlak dotoka vode 10 bara 10 bara

Maksimalna temperatura dotoka vode;
- u pogonu s tlaènom vodom
- u usisnom pogonu

60 °C
40 °C

60 °C
40 °C

Visokotlaèno crijevo (standard) 9 m, èelièno tkanje 9 m, èelièno tkanje

Visokotlaèno crijevo (Plus verzija) 12 m, èelièno tkanje 12 m, èelièno tkanje

Snaga 2,9 kW 3,3 kW

Osiguraè 13 A 16 A

Razred zaštite I I

Vrsta zaštite IP X5 IP X5

Dužina cca 394 mm 394 mm

Širina cca 391 mm 391 mm

Visina cca 955 mm 955 mm

Težina cca 24 kg 1) 24 kg 1)

Razina zvuènog tlaka prema EN 60704-1
(razmak 1 m) 77,7 dB(A) 79,7 dB(A)

Titrajno ubrzanje na ruèki prema 
ISO 5349 < 2,5 m/s2 < 2,5 m/s2
18 RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS
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Uklanjanje smetnji / kvarova 
koji mogu nastati u radu
Prije izvoðenja radova na stroju, izvuæi mrežni utikaè, zatvoriti pipac za vodu, a pištolj za prskanje pokretati tako dugo, dok se tlak ne 
razgradi (snizi).

Smetnja / kvar Uzrok Uklanjanje

Motor kod ukljuèivanja neæe proraditi 
(kod ukljuèivanja bruji).

Prenizak mrežni napon, naime isti nije u redu. Provjeriti elektrièni prikljuèak, provjeriti 
utikaè, kabel i sklopku.

Premalen popreèni presjek kabelskog 
produžetka.

Upotrebljavati produžetak s dovoljno velikim 
popreènim presjekom, vidi “Elektrièno 
prikljuèivanje ureðaja”.

Iskljuèen mrežni osiguraè. Iskljuèiti ureðaj, pokretati pištolj za prskanje 
tako dugo, dok voda ne kapa još samo iz 
glave za prskanje. Umetnuti sigurnosnu 
polugu, ukljuèiti mrežni osiguraè.

Nije se pokretalo pištolj za prskanje. Kod ukljuèivanja pokretati pištolj za 
prskanje.

Tlaène oscilacije, naime pad tlaka. Manjak vode. Sasvim otvoriti pipac za vodu, održavati 
dozvoljenu visinu usisa (samo usisni pogon),
provjeriti promjer i duljinu crijeva za dotok.

Zaèepljeno sito za vodu u pumpnom ulazu. Oèistiti sito za vodu, vidi “Održavanje”.

Motor zastaje. Ureðaj se iskljuèuje uslijed pregrijavanja 
motora.

Provjeriti usklaðenost opskrbnog napona i 
napona ureðaja. Provjeriti popreèan presjek 
produžnog voda, kompletno odmotati 
bubanj kabela, oèistiti visokotlaènu 
mlaznicu, vidi “Održavanje”, pustiti motor da 
se ohladi najmanje 3 minute, ponovno 
ukljuèiti ureðaj.

Izostaju sredstva za èišæenje. Prazan spremnik sredstva za èišæenje. Napuniti spremnik sredstva za èišæenje,
eventualno podesiti dugme za doziranje.

Zaèepljen usis za sredstvo za èišæenje. Odstraniti zaèepljenje.

Zatvorena mlaznica venturija. Dovoðenje ureðaja u stanje ispravnosti 
povjeriti struènom trgovcu.

Loš, nejasan, neèist oblik mlaza. Prljava visokotlaèna mlaznica u glavi za 
prskanje.

Oèistiti visokotlaènu mlaznicu,
po potrebi zamijeniti, vidi “Održavanje”.
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Upute za vršenje popravaka Zbrinjavanje
Korisnici ovog ureðaja smiju vršiti samo 
one radove održavanja i njege, koji su 
opisani u ovom naputku za korišæenje. 
Ostale popravke smiju vršiti samo struèni 
trgovci.

STIHL preporuèuje, da se radovi 
održavanja i vršenje popravaka povjeri 
samo STIHL-ovom struènom trgovcu. 
STIHL-ovim struènim trgovcima se nudi 
redovito školovanje, a tehnièke informacije 
im stoje na raspolaganju.

U sluèaju vršenja popravaka ugraðivati 
samo one prièuvne dijelove, èiju primjenu 
je tvrtka STIHL dozvolila za ovaj motorni 
ureðaj ili primijeniti tehnièki istovrsne 
dijelove. Upotrebljavati samo prièuvne 
dijelove visoke kakvoæe. U protivnom 
mogu nastupiti opasnosti od nesreæa ili 
kvarova na motornom ureðaju.

STIHL preporuèuje samo uporabu STIHL-
ovih originalnih prièuvnih dijelova.

STIHL ove originalne prièuvne dijelove 
prepoznaje se po STIHL ovom kataloškom 
broju, po oznaci tvrtke STIHl i 
povremeno po (-znaku, kojim se 
oznaèava STIHL ove prièuvne dijelove. Na 
malim dijelovima može stajati samo znak.

Elektrièni ureðaji ne spadaju u kuæno 
smeæe. Ureðaj, pribor i pakovanje 
zbrinjavati na ekološki naèin tako, da budu 
ponovno iskoristivi / uporabivi.
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CE-Izjava proizvoðaèa o 
konformnosti

Adresa
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrðuje, da novi, kako sljedi opisani 
strojevi

odgovara propisima o prometanju 
smjernica 98/37/EG, 2006/95/EWG, 89/
336/EWG i 2000/14/EG.

Proizvodi su razvijani i izraðeni u skladu sa 
sljedeæim standardima:
EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2, 
EN 60335-1, EN 60335-2-79, 
EN 55014-1, EN 55014-2, 
EN 61000-3-2.

Radi dobivanja mjerene i garantirane 
razine zvuène snage, postupalo se je 
prema smjernici 2000/14/E, dodatak V, uz 
primjenu standarda ISO 3744.

Razina zvuène snage

Pohrana tehnièke dokumentacije: 
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 
Produktzulassung
(registracija proizvoda)

Godina gradnje ureðaja navedena je na 
ploèici certifikata ureðaja.

Waiblingen, 09.03.2005

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
u.z.

Elsner
Voditelj proizvodnih grupa, management

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.

Amruševa 10, 10000 Zagreb
Prodaja:
Zagrebaèka 115, 10410 Velika Gorica
Tel.: 01 6221 555, Fax: 01 6221 569

ANDREAS STIHL AG & Co. KG obvezuje 
se da æe preko svog uvoznika, opskrbljivati 
tržište sa rezervnim dijelovima i servisom u 
sljedeæih 7 godina. 

Uvoznik je za sada firma 
UNIKOMERC – UVOZ d.o.o.

vrsta gradnje: visokotlaèni 
èistaè

oznaka tvrtke: STIHL

tip: RE 142,
RE 142 PLUS

serijska identifikacija 4743

tip: RE 162,
RE 162 PLUS

serijska identifikacija 4744

RE 142 / PLUS

mjerena 91,6 dB(A)

garantirana 93 dB(A)

RE 162 / PLUS

mjerena  93,6 dB(A)

garantirana  95 dB(A)
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Certifikat kakvoæe
Svi proizvodi tvrtke STIHL u skladu su s 
najveæim zahtjevima glede kakvoæe.

Certifikatom izdanim od strane neovisnog 
društva, potvrðuje se proizvoðaèu, tvrtki 
STIHL, da svi proizvodi glede 
unapreðivanja proizvoda, nabave 
materijala, proizvodnje, montaže, 
dokumentacije i servisne službe, 
ispunjavaju stroge zahtjeve 
meðunarodnog standarda upravljaèkih 
sustava za kakvoæu ISO 9001.
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LUS
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

dìkujeme Vám, že jste se rozhodli pro 
jakostní výrobek firmy STIHL.

Tento produkt byl vyroben za použití 
moderních výrobních technologií a 
obsáhlých opatøení pro zajištìní 
jakosti. Snažíme se udìlat vše pro to, 
abyste s tímto výrobkem byli spokojeni 
a mohli s ním bez problémù pracovat.

Pokud budete mít dotazy týkající se 
Vašeho pøístroje, obrat’te se laskavì 
buï na Vašeho obchodníka èi pøímo 
na naši distribuèní spoleènost.

Váš  

            Hans Peter Stihl
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Vysvìtlivky k tomuto návodu 
k použití
Obrázkové symboly

Veškeré na pøístroji zobrazené symboly 
jsou vysvìtleny v tomto návodu k použití.

Symboly pøispívají ke zvýšení 
srozumitelnosti popisu manipulace se 
strojem. 

Oznaèení jednotlivých textových 
pasáží

Popisované manipulaèní kroky mohou mít 
rùzná oznaèení:

: Manipulaèní krok bez pøímého vztahu 
k zobrazení

Manipulaèní krok s pøímým vztahem k 
zobrazení, uvedenému nad textem èi vedle 
nìho, s odkazem na urèité èíslo pozice.
Pøíklad:

1 = povolit šroub

2 = páèku ...

Vedle popisu manipulace mohout být v 
tomto návodu k použití uvedeny i textové 
pasáže se zdùrazòujícím charakterem. 
Takové pasáže jsou oznaèeny jedním z 
níže popsaných symbolù:

Varování jak pøed nebezpeèím úrazu 
èi poranìní osob, tak i pøed závažnými 
vìcnými škodami.

Varování pøed poškozením stroje jako 
celku èi jeho jednotlivých 
konstrukèních èástí.

Odkaz, který sice není 
bezpodmíneènì dùležitý pro obsluhu 
stroje, který však mùže vést k jeho 
lepšímu pochopení a využití.

Odkaz pro uvìdomìlejší chování 
uživatele vùèi životnímu prostøedí a 
tím vylouèení poškození životního 
prostøedí.

Objem dodávky / vybavení

Tento návod k obsluze se vztahuje na 
modely s rozdílným objemem 
dodávky. Konstrukèní díly, které 
nejsou obsaženy ve všech modelech 
a z toho vyplývající použití jsou 
oznaèeny hvìzdièkou *. Konstrukèní 
díly oznaèené hvìzdièkou *, které 
však nepatøí do standardního objemu 
dodávky stroje, jsou jako zvláštní 
pøíslušenství k dostání u smluvního 
obchodníka fy. STIHL.

Další technický vývoj

STIHL se neustále zabývá dalším vývojem 
veškerých strojù a pøístrojù; z tohoto 
dùvodu si musíme vyhradit právo zmìn 
objemu dodávek ve tvaru, technice a 
vybavení.

Z údajù a vyobrazení uvedených v tomto 
návodu nemohou být proto odvozovány 
žádné nároky.
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Bezpeènostní pokyny a 
pracovní technika
Všeobecné informace

Vznikající vysoký vodní tlak 
a elektrické pøipojení jsou 
zdrojem obzvláštního 
nebezpeèí.

Pøed uvedením do provozu 
si pozornì pøeètìte návod 
k použití a bezpeènì ho 
uložte pro pozdìjší použití.
Nedodržování pokynù 
v návodu k použití mùže 
být životu nebezpeèné.

Dodržovat specifické bezpeènostní 
pøedpisy platné v Èeské republice, napø. 
pøíslušných oborových sdružení, úøadù pro 
bezpeènost práce a pod.

Stroj smí být používán pouze osobami, 
které byly odbornì seznámeny s jeho 
manipulací a které byly výslovnì povìøeny 
jeho obsluhou. 

Každý uživatel musí mít možnost si pøeèíst 
návod k obsluze.

Nezletilí nesmìjí s vysokotlakým èistièem 
pracovat.

Na stroji neprovádìt žádné zmìny! Mohla 
by tím být ohrožena vaše bezpeènost. 

Vysokotlaký èistiè je vhodný pro èištìní 
automobilù, strojù, nádob, fasád, stájí, 
jakož i k bezprašnému a bezjiskrovému 
odstraòování rezu. 

Použití stroje pro jiné úèely není pøípustné 
a mùže vést k úrazùm èi poškození stroje. 
Na stroji neprovádìt žádné zmìny – i to 
mùže zpùsobit úrazy èi poškození stroje. 

Vysokotlaké hadice, armatury a spojky 
jsou dùležité pro bezpeènost stroje. 
Používat pouze vysokotlaké hadice, 
armatury, spojky a jiné pøíslušenství, které 
jsou pro tento stroj firmou STIHL povolené 
a nebo technicky adekvátní díly. Ke 
konzultaci pøípadných s tímto souvisejících 
otázek se obrat’te na odborného prodejce. 
Používat pouze vysoce kvalitní 
pøíslušenství. V opaèném pøípadì hrozí 
nebezpeèí úrazu èi poškození stroje. 

STIHL doporuèuje používat originální 
pøíslušenství STIHL. Toto je ve svých 
vlastnostech optimálnì pøizpùsobeno 
výrobku a požadavkùm uživatele. 

Nesprávné prodlužovací kabely mohou být 
velice nebezpeèné.

U prodlužovacích kabelù je nutno dbát na 
nejmenší povolené prùøezy jednotlivých 
kabelù ( viz „Elektrické pøipojení stroje“). 

Pokud se používá prodlužovacího kabelu, 
musejí být jak vidlice, tak i hadicová spojka 
vodotìsné a nebo být uloženy tak, aby se 
nedostaly do styku s vodou.

Stroj uvést do provozu jedinì po zjištìní, že 
žádný z konstrukèních dílù není 
poškozený. Dbát obzvláštì na pøipojovací 
kabel, sít’ovou vidlici, vysokotlakou hadici, 
støíkací zaøízení a bezpeènostní zaøízení. 

Pøes vysokotlakou hadici se nesmí 
pøejíždìt, nesmí se za ní tahat, nesmí být 
ani ostøe zahnutá nebo pøekroucená. 

Nikdy neposunovat stroj tím, že ho táhnete 
za sebou za vysokotlakou hadici. 
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Nikdy nepracovat s poškozenou 
vysokotlakou hadicí – okamžitì ji vymìnit. 

Vysokotlaká hadice musí být povolena pro 
pøípustný provozní pøetlak stroje. 

Údaje o pøípustném provozním pøetlaku, 
maximálnì pøípustné teplotì a datu výroby 
jsou vytištìny na opláštìní vysokotlaké 
hadice.
Na armatùrách jsou uvedeny údaje o 
pøípustném tlaku a datum výroby. 

Nesprávné èisticí prostøedky mohou vést k 
ohrožení zdraví, k poškození stroje a 
èištìného objektu.
Pøípadné s tímto související otázky 
konzultujte s odborným prodejcem. 

STIHL doporuèuje používat èisticí 
prostøedky znaèky STIHL. Zde dbát na 
pokyny k jejich použití (k tomu viz katalog 
èisticích prostøedkù). 

Èisticí prostøedky mohou obsahovat zdraví 
nebezpeèné látky (jedovaté, žíravé, 
dráždivé látky), jakož i hoølavé a snadno 
vznìtlivé látky. 
Dbát bezpodmíneènì na pokyny a 
údaje výrobce, týkající se bezpeènosti!

Odìv a vybavení 

Nosit obuv s hrubou podrážkou.

Nosit ochranné brýle a 
ochranný odìv.

STIHL doporuèuje použití pracovního 
obleku, èímž se sníží riziko úrazu pøi 
náhodném styku s vysokotlakým proudem.

Pøeprava stroje

Pro bezpeènou pøepravu ve vozidlech a na 
jejich ložných plochách je tøeba stroj 
bezpeènì pøipoutat pásy tak, aby se 
nemohl ani posunout, ani pøevrhnout. 

Bude-li se stroj a jeho pøíslušenství 
pøepravovat za teplot nižších èi rovných 
0 °C (32 °F), doporuèujeme použití 
mrazuvzdorných prostøedkù, viz kap. 
„Skladování stroje”.

Pøed zapoèetím práce

Provést kontrolu provozní bezpeènosti 
vysokotlakého èistièe – obzvláštì dùležité 
jsou vysokotlaká hadice, støíkací zaøízení a 
bezpeènostní zaøízení – dbát zde na 
patøièné kapitoly v návodu k použití:

– Napìtí a kmitoèty stroje (viz typový 
štítek) musejí být identické s napìtím 
a kmitoèty elektrické sítì.

– Zkontrolovat korektní stav støíkacího 
zaøízení a vysokotlaké hadice (díly 
jsou èisté, snadno pohybovatelné), 
správnou montáž.

– Neprovádìt žádné zmìny na 
ovládacím a bezpeènostním zaøízení.

– Rukojeti jsou èisté a suché – 
nezneèištìné olejem èi jinými 
neèistotami – zajistí se tím bezpeèné 
vedení stroje.

Vysokotlaký èistiè smí být provozován 
pouze v provoznì bezpeèném stavu – 
hrozí nebezpeèí úrazu!
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Vysokotlaký èistiè nikdy 
nepøipojovat pøímo na øad 
pitné vody.

Vysokotlaký èistiè 
pøipojovat na øad pitné vody 
pouze za aplikace pojistky 

proti zpìtnému toku (zvláštní 
pøíslušenství). 

Jak zabránit nebezpeèí úrazu elektrickým 
proudem:

– Stroj pøipojovat pouze na pøedpisovì 
instalovanou zásuvku. 

– Používaný prodlužovací kabel musí 
odpovídat pøedpisùm platným pro 
daný pøípad použití.

– Izolace pøipojovacího a 
prodlužovacího kabelu, zásuvka a 
spojka jsou v korektním stavu.

Pøi práci

Elektrické stroje nikdy 
neostøikovat vodou – hrozí 
nebezpeèí zkratu!

Nikdy neostøíkávat tento 
stroj, ani žádné jiné 
elektrické pøístroje a žádná 
elektrická zaøízení 
vysokotlakým proudem 
vody èi vodní hadicí – hrozí 
nebezpeèí zkratu!

Osoba pracující se strojem 
nesmí nikdy naøídit proud 
vody proti sobì èi proti 
jiným osobám, také nikdy 
proudem vody neèistit odìv 
èi obuv – hrozí nebezpeèí 
úrazu!

Stroj nikdy nepoužívat, pokud se na 
pracovní ploše zdržují osoby bez 
ochranného odìvu. 

Vysokotlakým proudem vody nikdy nemíøit 
na zvíøata.

Dìti, zvíøata a diváky nepouštìt do blízkosti 
stroje.

Pøi èištìní se nesmí do životního prostøedí 
dostat žádné nebezpeèné látky (napø. 
azbest, olej) z èištìných pøedmìtù. Dbát 
bezpodmíneènì na jednoznaèné smìrnice 
pro životní prostøedí!

Nikdy neèistit vysokotlakým proudem 
povrchové plochy z azbestocementu. 
Vedle neèistot by mohlo dojít k uvolnìní 
nebezpeèných, do plic vnikajících 
azbestových vláken. Nebezpeèí hrozí 
obzvláštì po uschnutí ostøíkaných povrchù 
ploch.

V pøípadì poškození 
pøipojovacího kabelu do 
elektrické sítì okamžitì 
vytáhnout vidlici – hrozí 
smrtelné nebezpeèí 
elektrickým proudem!

Choulostivé èásti z gumy, textilu a pod. 
nikdy neèistit bodovým proudem vody, 
napø. rotaèní tryskou. Pøi èištìní udržovat 
dostateèný odstup mezi vysokotlakou 
tryskou a èištìným povrchem, zabrání se 
tím jeho poškození.
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Páèka støíkací pistole musí být lehce 
pohyblivá a musí se po puštìní okamžitì 
samoèinnì vrátit do výchozí polohy. 

Vždy pøed zapoèetím práce zkontrolovat, 
zda stav stroje odpovídá pøedpisùm. 
Obzvláštì dbát na kabel pøipojení na 
elektrickou sít’, elektrickou vidlici, 
vysokotlakou hadici, støíkací zaøízení a 
bezpeènostní zaøízení. 

Stroj smí být provozován pouze postavený, 
nikdy ho nepokládat na bok. 
Stroj nepøikrývat, dbát na dostateèné 
vìtrání motoru.

Vysokotlaký èistiè odstavovat pokud 
možno co nejdále od èištìného objektu. 

Pøipojovací elektrický kabel nepoškodit 
pøejetím, zmáèknutím, trhavými pohyby 
atd. 

Elektrickou vidlici nevytahovat ze zásuvky 
trhnutím za elektrický kabel. Vidlici uchopit 
a vytáhnout!

Elektrické vidlice a elektrického kabelu se 
dotýkat pouze suchýma rukama.

Kabel vždy z navíjecího bubnu zcela 
odvinout, zabrání se tím nebezpeèí požáru 
pøehøátím.

Støíkací zaøízení držet obìma rukama, aby 
se lépe zvládla síla zpìtného rázu, u 
støíkacích zaøízení se zahnutou støíkací 
trubkou se musí zvládnout ještì navíc 
vznikající kroutící moment. 

Dbát vždy na pevný a bezpeèný postoj.

Bezpeènostní zaøízení

Nepøípustnì vysoký tlak se pøi zareagování 
bezpeènostního zaøízení odvádí pøes 
pøepouštìcí ventil zpìt na sací stranu 
vysokotlakého èerpadla. Bezpeènostní 
zaøízení je nastaveno již ve výrobním 
závodì a nesmí se pøestavovat!

Údržba a opravy

Pøed veškerými úkony, které se mají na 
stroji provést:
Vytáhnout elektrickou vidlici ze zásuvky.

Pravidelnì provádìt údržbu stroje. 
Provádìt pouze údržbáøské práce a 
opravy, které jsou popsány v návodu k 
použití. Všechny ostatní opravy nechat 
provádìt pouze u odborného prodejce. 

STIHL doporuèuje nechat provádìt údržbu 
a opravy zásadnì jen u odborného 
prodejce výrobkù STIHL, nebot’ STIHL 
nabízí svým autorizovaným odborným 
prodejcùm pravidelná školení a dává jim k 
dispozici nejaktuálnìjší technické 
informace. 

Používat pouze vysoce jakostní náhradní 
díly. Jinak mùže hrozit nebezpeèí úrazù 
nebo poruch na stroji. V pøípadì dotazù k 
tomuto tématu se obrat’te na odborného 
prodejce. 

STIHL doporuèuje používat originální 
náhradní díly STIHL, nebot’ jejich vlastnosti 
jsou optimálnì pøizpùsobeny jak stroji, tak 
i požadavkùm uživatele. 

Aby nedošlo k žádnému ohrožení zdraví 
uživatele stroje, smí být údržba èi výmìna 
pøipojovacího kabelu provádìna pouze 
autorizovanými, kvalifikovanými 
elektrotechniky.
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èesky

Montáž pøíslušenství Spojení a rozpojení støíkací 
trubky a støíkací pistole

Pøipojení a odpojení 
vysokotlaké hadice
Pøed prvním uvedením do provozu je tøeba 
namontovat držák støíkacího zaøízení.
Pøipevòuje se na rukojet’. 

1 = Držák zasunout do pøíslušného otvoru 
v rukojeti (otevøená strana držáku 
pøitom smìøuje dopøedu – viz 
obrázek).

Držák pevnì pøišroubovat
2 = šroubem.

Stroje s navíjecím bubnem

: Klièku zaaretovat v navíjecím bubnu 
pro hadici.

1 = Støíkací trubku zasunout do
2 = støíkací pistole.

: Støíkací trubku pootoèit o 90°a 
zaaretovat ji.

3 = Trysku zasunout do
1 = støíkací trubky.

: Trysku pootoèit o 90°a zaaretovat ji.

Za úèelem rozpojení trysku, resp. støíkací 
trubku pootoèit o 90° zpìt a vytáhnout ji.

Stroje bez navíjecího bubnu

Vysokotlakou hadici zasunout do 
1 = pøipojovacího nátrubku stroje.

2 = Pøesuvnou matici rukou pevnì 
utáhnout.

Stroje s navíjecím bubnem

U strojù s navíjecím bubnem je 
vysokotlaká hadice na stroj již pøipojena. 

Pro její odpojení je tøeba
1 = vytáhnout pružinovou závlaèku a
2 = vysokotlakou hadici stáhnout 

z pøipojovacího nátrubku.  
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èesky

Pøipojení pøívodní hadice
Pøipojení na støíkací pistoli

3 = Vysokotlakou hadici zasunout do
4 = støíkací pistole a zaaretovat ji.

: Støíkací pistoli odpojit povolením
5 = aretaèní páèky.  

V pøípadì použití prodlužovací vysokotlaké 
hadice nesmí být pøekroèena maximální 
délka prodlužovací hadice 20 m.

Pøívodní hadici ještì pøed pøipojením na 
stroj krátce propláchnut vodou, aby se 
zabránilo vniku písku a jiných èásteèek 
neèistot do stroje. 

: Hadici pøipojit. (Prùmìr hadice 1/2“, 
délka nejménì 10 m kvùli absorpci 
tlakových impulzù. Maximální délka 
25 m.)

V pøípadì pøipojení na øad pitné vody musí 
být mezi vodní kohoutek a hadici 
nainstalován jako pojistka proti zpìtnému 
toku zpìtný ventil. 

Je tøeba dbát na regule komunálního 
vodohospodáøského podniku k zamezení 
zpìtného toku vody z vysokotlakého 
èistièe do øadu pitné vody. 

1 = Hadicovou spojku nasunout na
2 = pøípojku pro hadici na stroji.

: Otevøít vodní kohoutek.

Stroj mùže být napájen i vodou z vodních 
tokù, cisteren, nádob a pod.
K tomuto tématu viz:
„Jak se provádí beztlakové napájení 
vodou“.
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èesky

Jak se provádí beztlakové 
napájení vodou

Elektrické pøipojení stroje
: Stroj se pøipojí na zdroj tlakové vody a 
uvede se krátce do provozu podle 
pokynù tohoto návodu k obsluze.

: Stroj pak vypnout.

: Odmontovat vysokotlakou hadici.

: Pøívodní hadici na vodu potom 
sejmout a nahradit sací hadicí 
(zvláštní pøíslušenství).

Pro pøipojení je bezpodmíneènì nutné 
použít pøipojovací díl, který je souèástí sací 
hadice, dodávané jako zvláštní 
pøíslušenství.  Sériovì vyrábìné 
pøipojovací díly jsou tìsné pouze pøi 
provozu na tlakovou vodu a nejsou z 
tohoto dùvodu vhodné pro sací režim.

: Sací hadici naplnit vodou a sací zvon 
sací hadice ponoøit do vodní nádoby.
Nikdy nepoužívat zneèištìnou 
vodu.

: Stroj zapnout.

: Poèkat, až na pøípojce pro 
vysokotlakou vodu zaène vytékat 
stejnomìrný proud vody.

: Stroj vypnout.

: Pøipojit vysokotlakou hadici.

: Stroj s otevøenou støíkací pistolí 
zapnout.

: Støíkací pistoli krátce nìkolikrát za 
sebou zmáèknout, aby se stroj co 
nejrychleji odvzdušnil.

Sít’ové napìtí musí být stejné jako 
provozní napìtí.
Stroj by se mìl pøipojovat na sít’ zásadnì 
za použití automatického spínaèe v 
obvodu diferenciální ochrany, který pøeruší 
pøívod proudu, jakmile výbojový proud k 
zemi pøekroèí na 30 ms hodnotu 30 mA.

: Elektrickou vidlici zasunout do 
pøedpisovì instalované zásuvky.

Pøípojka  na sít’ musí odpovídat IEC 60364 
a specifickým pøedpisùm zemì.

U prodlužovacích kabelù dbát na dodržení 
nejmenších povolených prùøezù kabelù. 
Prodlužovací kabely uložit tak, aby 
kategorie elektrické ochrany stroje zùstala 
zachována.

Délka kabelu Prùøez

až 20 m 1,5 mm2

20 m až 50 m 2,5 mm2
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èesky

Zapnutí stroje Pracovní postup
Stroj musí pøi provozu 
zásadnì stát, nikdy ho 
nepokládat.

: Otevøít vodní kohoutek.

Stroj zásadnì zapínat jenom s napojenou 
pøívodní hadicí a otevøeným vodním 
kohoutkem. Jinak by nedostatek vody,
ke kterému by v opaèném pøípadì došlo, 
mohl vést k poškození stroje.

Pøed zapnutím stroje vysokotlakou hadici 
úplnì rozvinout.

: Spínaè nastavit do polohy %.

: Støíkací pistoli namíøit na objekt
èištìní –
nikdy nemíøit na osoby!

Aktivace støíkací pistole

: Støíkací zaøízení namíøit na objekt 
èištìní. 

: Rotaèní trysku, pokud je jí stroj 
vybaven, držet pøi startu 
nasmìrovanou dolù.

1 = Pojistnou páèku zatlaèit dolù –
tím se deblokuje støíkací pistole.  

2 = Páèku stisknout na maximum.

Motor se po puštìní páèky vypne. 

Režim „standby“

Stroj provozovat v režimu „stanby“ 
maximálnì po dobu 5 minut.  Pokud 
se s ním déle než 5 minut nebude 
pracovat, stroj vypnout. 

Nastavení pracovního tlaku a 
množství vody

Na vysokotlakém èerpadle lze za 
úèelem pøizpùsobení danému zámìru 
èistìní  na delší dobu nastavit potøebný 
pracovní tlak a množství vody.  

3 = Knoflík pro nastavení pracovního tlaku 
a množství vody.

4 = Manometr udává tlak ve 
vysokotlakém èerpadle. 
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èesky
Regulace tlaku na støíkací pistoli

: Pootáèením objímky lze plynule 
pøestavovat pracovní tlak.

Trysky

1 = Standardní tryska
Univerzální tryska s plochým vodním 
proudem, úhel proudu 15°, 
s nastavitelným tlakem 

2 = Rotaèní tryska
Tryska s rotujícím vodním paprskem 
na neèistoty pevnì ulpívající na 
tvrdém povrchu.

Hadice

Vysokotlakou hadici nikdy ostøe 
neohýbat a nevytváøet z ní smyèky.

Na vysokotlakou hadici nikdy nestavìt 
žádné tìžké pøedmìty, nejezdit pøes 
ní automobilem.

Skladování pøíslušenství

Pøipojovací elektrokabel a vysokotlakou 
hadici navinout.
Støíkací zaøízení, trysky a pøíslušenství 
skladovat pøímo na stroji.
Viz také „Dùležité konstrukèní prvky“.

Provedení bez navíjecího bubnu

Provedení s navíjecím bubnem
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èesky

Pøidávání èisticích 
prostøedkù
: Nádržku naplnit roztokem èisticího 
prostøedku STIHL v pøedepsaném 
zøedìní.

Èisticí prostøedky nesmìjí zaschnout na 
èištìném objektu.

U prodloužené vysokotlaké hadice 
není nasávání èisticích prostøedkù 
možné.

: Objímku pootoèit ve smìru šipky až 
na doraz (nízkotlaký režim).

Èisticí prostøedek mùže být nasáván 
pouze v nízkotlakém režimu.

: Nastavit množství èisticího 
prostøedku, které má být pøimíseno –
tak jak je vyobrazeno 
Regulátor nastaven doleva: 0 % (min.)
Regulátor nastaven doprava: 5 % 
(max.)

: Èisticí prostøedek aplikovat odspodu 
nahoru.

Pokud nemá být provedeno další pøimísení 
èisticího prostøedku: 

: Regulátor dávkování nastavit na 0.

: Støíkací pistoli nechat ještì ca. 5 vteøin 
v provozu.

: Dále viz kapitola „Vypnutí stroje“. 

Demontáž a montáž nádržky na èisticí 
prostøedek

Nádržku na èisticí prostøedek lze ze stroje 
sejmout, napø. k jejímu vyprázdnìní.

: Nádržku na èisticí prostøedek uchopit 
za nátrubek a tahem dozadu ji 
sejmout.

: Nádržku na èisticí prostøedek opìt 
nasadit na stroj a zaaretovat ji 
v pøíchytkách. 

Nasávání èisticího prostøedku z externích 
nádob:

: Z nádržky na èisticí prostøedek 
sejmout víèko se sací hadièkou.

: Víèko se sací hadièkou pøišroubovat 
na externí kanystr s èisticím 
prostøedkem.

Víèko má standardní závit a je 
pøišroubovatelné na všechny kanystry 
bìžných èisticích prostøedkù. U nádob 
bez tohoto standardního závitu 
stáhnout filtr ze sací hadièky a víèko 
sejmout. Filtr pak opìt na sací 
hadièku nasunout. 
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èesky

Vypnutí stroje Skladování stroje Zvláštní pøíslušenství
: Spínaè nastavit do polohy 0.

: Zavøít vodní kohoutek.

: Støíkací pistoli tak dlouho nechat
v provozu, až voda ze støíkací pistole 
již jen kape (ve stroji teï již není žádný 
tlak).

: Pustit páèku.

: Pojistnou páèku støíkací pistole 
zatlaèit smìrem nahoru.

Støíkací pistole se zablokuje, tím se zabrání 
jakémukoliv náhodnému zapnutí.

: Vytáhnout elektrickou vidlici z 
elektrické zásuvky.

Odpojit pøívodní hadici vody od stroje a 
vodního vedení.

Stroj skladovat v suché, pøed mrazem 
chránìné místnosti.

Pokud by místnost nebyla jistì 
chránìná pøed mrazem:

Nasát do èerpadla –
podobnì jako u automobilù –
mrazuvzdorný prostøedek na bázi glykolu:

: pøívodní hadici na vodu ponoøit do 
nádoby s mrazuvzdorným 
prostøedkem

: do stejné nádoby ponoøit støíkací 
pistoli bez støíkací trubky

: stroj zapnout, pøièemž støíkací pistole 
je otevøená

: støíkací pistoli aktivovat tak dlouho, až 
z ní zaène vystupovat stejnomìrný 
proud kapaliny

: zbytek mrazuvzdorného prostøedku 
uskladnit v uzavøené nádobì

Pokyny pro použití a omezení 
použití

Prodloužení støíkací trubky
Sériovì dodávaná støíkací trubka se smí 
prodloužit zásadnì jen jednou jedinou 
prodlužovací trubkou. To znamená, že se 
najednou smìjí namontovat jenom dvì 
støíkací trubky.

V pøípadì použití  prodlužovací støíkací 
trubky  nesmìjí být použity níže uvedené 
díly pøíslušenství stroje:

– RA 100

– rotaèní omývací kartáè

– støíkací trubka, zalomená

RA 100
RA 100 zásadnì provozovat jenom s 
jednou støíkací trubkou, nikdy s pøídavnou 
prodlužovací støíkací trubkou.
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èesky
Souprava pro pískování mokrým 
pískem
Doporuèuje se pøipojit zaøízení pro 
pískování mokrým pískem pøímo na 
støíkací pistoli.

Souprava na èištìní trubek, 15 m

Na konci èisticí hadice se nachází znaèka. 
Jakmile je znaèka pøi vytahování z èištìné 
trubky viditelná, pak:

: stroj vypnout

: støíkací pistoli aktivovat tak dlouho, až 
je tlak ve stroji zcela odbourán

: hadici pak zcela z trubky vytáhnout.

Èisticí hadici nikdy z trubky nevytahovat pøi 
zapnutém motoru.

Prodlužovací vysokotlaké hadice
Zásadnì používat jen jednu prodlužovací 
vysokotlakou hadici.

Prodlužovací vysokotlaká hadice
Ocelové pletivo, 7 m. Pøipojovat ji mezi 
vysokotlakou hadici a støíkací pistoli.

Prodlužovací vysokotlaká hadice
Ocelové pletivo, 10 m. Pøipojovat ji mezi 
vysokotlakou hadici a støíkací pistoli.

Prodlužovací vysokotlaká hadice
Ocelové pletivo, 20 m. Pøipojovat ji mezi 
vysokotlakou hadici a støíkací pistoli.

Rotaèní omývací kartáè
Rotaèní omývací kartáè provozovat jenom 
s jednou jedinou støíkací trubkou, nikdy 
ne s pøídavnou prodlužovací støíkací 
trubkou.

Støíkací trubka, zalomená
Zalomenou støíkací trubku provozovat 
jenom s jednou jedinou støíkací trubkou, 
nikdy ne s pøídavnou prodlužovací støíkací 
trubkou.

Trysku je možno èistit èisticí jehlou,  která 
je souèástí dodávky.

Dlouhá støíkací trubka, zalomená
Dlouhou zalomenou støíkací trubku 
provozovat zásadnì jen pøímo 
pøipojenou na støíkací pistoli,
nikdy ji nepøipojovat na støíkací trubku.

Dlouhou zalomenou støíkací trubku nikdy 
nenasmìrovávat za roh na nepøehledných 
místech, kde by se mohly zdržovat nìjaké 
osoby.
Trysku je možno èistit èisticí jehlou, která je 
souèástí dodávky.

Vodní filtr
K èištìní vody z vodní sítì jakož i pro 
beztlakový sací režim.

Zpìtný ventil
Konstrukce BA podle EN 1717.
Jako pojistka proti zpìtnému toku k 
pøipojení vysokotlakého èistièe na øad 
pitné vody.

Aktuální informace týkající se nejen zde 
uvedeného, ale i veškerého ostatního 
zvláštního pøíslušenství jsou vám k 
dispozici u odborného prodejce výrobkù 
STIHL.
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èesky

Údržba Uvedení do provozu po 
dlouhém skladování
POZOR! Pøed ošetøováním stroje èi jeho 
èištìním zásadnì vždy vytánout 
elektrickou vidlici z elektrické sítì. 
K zajištìní bezproblematického provozu 
vám doporuèujeme provést pøi každém 
použití stroje následující pracovní kroky:

: Vodní hadici, vysokotlakou hadici, 
støíkací trubku a pøíslušenství 
propláchnout pøed montáží vodou.

: Ze spojovacích èástí odstranit písek a 
prach.

: Zaøízení na ostøik pìnou po ukonèení 
práce opláchnout. 

Èištìní vysokotlaké trysky

V dùsledku ucpané trysky se snižuje 
prùtok vody, z tohoto dùvodu je tøeba 
trysku vyèistit. 

: Stroj vypnout a trysku demontovat. 

: Trysku vyèistit èisticí jehlou.

DÙLEŽITÉ! Èisticí jehlu použít pouze 
tehdy, je-li tryska odmontovaná!

: Trysku zepøedu propláchnout vodou.

Èištìní sítka pro pøívodní vodu

Sítko pro pøívodní vodu èistit dle potøeby 
buï jednou za mìsíc èi èastìji. 

: Vodní hadici stáhnout.

1 = Demontovat spojku.

2 = Sítko opatrnì vytáhnout a 
propláchnout.

: Pøed opìtným vsazením sítka se 
ujistit, že je nepoškozené. 

Èištìní ventilaèních otvorù

Stroj udržovat v èistém stavu, aby vstup a 
výstup chladicího vzduchu pøíslušnými 
otvory nebyl nièím omezován. 

Mazání rychlospojky

Rychlospojku na støíkací pistoli pro 
pøipojení vysokotlaké hadice v pøípadì 
potøeby namazat tukem. 

Bìhem dlouhého skladování se mùže v 
èerpadle usadit vápno.
Následkem je špatný chod motoru, nebo 
motor dokonce nebìží vùbec.

Odstranit usazeniny vápna z vedení.

: Stroj napojit na vodní vedení a 
dùkladnì propláchnout vodou z 
vodovodu, elektrická vidlice pøitom 
nesmí být zasunuta do zásuvky.

: Elektrickou vidlici zasunout pak do 
zásuvky.

: Stroj  s otevøenou støíkací pistolí 
potom zapnout.
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Jak minimalizovat 
opotøebení a jak zabránit 
poškození
Dodržením údajù tohoto návodu k použití 
se zabrání pøílišnému opotøebení a 
poškození stroje.

Použití, údržbu a skladování stroje je 
bezpodmíneènì nutné provádìt peèlivì 
tak, jak je to v tomto návodu k použití 
popsáno. 

Za veškeré škody, které budou zpùsobeny 
nedodržením bezpeènostních pøedpisù a 
pokynù pro obsluhu a údržbu, nese 
zodpovìdnost uživatel.
Toto platí speciálnì pro níže uvedené 
pøípady:

– provedení zmìn na stroji, které nebyly 
firmou STIHL povoleny

– použití pro stroj nedovolených, 
nevhodných èi kvalitativnì 
ménìcenných dílù pøíslušenství 

– úèelu stroje neodpovídající použití

– použití stroje pøi sportovních èi jiných 
soutìžních akcích

– škody vzniklé následkem pracovního 
použití stroje s defektními 
konstrukèními díly

– škody zpùsobené mrazem

– škody vzniklé následkem nápájení 
nesprávným napìtím

– škody vzniklé následkem špatného 
nápájení vodou (napø. prùøez pøívodní 
hadice je pøíliš malý)

Údržbáøské úkony

Veškeré v kapitole „Pokyny pro údržbu a 
opravy” uvedené úkony je tøeba pravidelnì 
provádìt.  Nemohou-li být tyto úkony 
provedeny samotným uživatelem, je tøeba 
jimi povìøit odborného prodejce. 

STIHL doporuèuje nechat provádìt 
údržbáøské a opraváøské úkony u 
autorizovaného  prodejce výrobkù STIHL. 
STIHL nabízí autorizovaným prodejcùm 
výrobkù STIHL pravidelná školení a dává 
jim k dispozici nejaktuálnìjší technické 
informace. 

Za škody vzniklé v dùsledku neprovedení 
èi neodborné provedení tìchto úkonù 
nese odpovìdnost zásadnì jen uživatel 
sám. Jedná se mimo jiné o: 

– škody na složkách stroje v dùsledku 
pozdì èi nedostateènì provedené 
údržby, 

– škody zpùsobené korozí a jiné škody, 
vzniklé následkem nesprávného 
skladování,

– škody na stroji v dùsledku použití 
kvalitativnì ménìcenných náhradních 
dílù.

Souèásti podléhající rychlému 
opotøebení

Nìkteré díly motorového stroje podléhají i 
pøi pøedpisùm a urèení odpovídajícímu 
používání pøirozenému opotøebení a v 
závislosti na délce použití je tøeba tyto díly 
vèas vymìnit.
K nim patøí mimo jiné:

– vysokotlaké trysky

– vysokotlaké hadice
38 RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS
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Dùležité konstrukèní prvky
1 = støíkací pistole
2 = páèka
3 = pojistná páèka
4 = aretaèní páèka
5 = vysokotlaká hadice
6 = støíkací trubka
7 = vysokotlaká tryska, regulovatelná
8 = rotaèní tryska

  9= pøípojka pro vysokotlakou hadici
10= pøívod vody
11= dávkovací ventil pro èisticí prostøedek
12= spínaè
13= závìs pro vysokotlakou hadici
14= držák støíkacího zaøízení
15= navíjecí buben pro hadici
16= pøípojka pro vysokotlakou hadici

17= klièka navíjecího bubnu
18= víèko na nádržku èisticího prostøedku
19= nádržka èisticího prostøedku
20= držák pøíslušenství
21= manometr
22= regulace tlaku a množství vody
23= závìs pro pøipojovací kabel
#  = typový štítek
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Technická data
1) bez støíkacího zaøízení a vysokotlaké 
hadice

RE 142 / RE 142 PLUS RE 162 / RE 162 PLUS

Napìtí 230 V 230 V

Kmitoèet 50 Hz 50 Hz

Pracovní tlak  10  až 140 barù  10  až 150 barù  

Max. pøípustný tlak 150 barù 160 barù

Max. reaktivní síla 25 N 27 N

Prùtok vody, maximální 610 l.h-1 650 l.h-1

Prùtok vody, podle EN 60335-2-79 540 l.h-1 570 l.h-1

Max. sací výška 0,5 m 0,5 m

Max. tlak pøivádìné vody 10 barù 10 barù

Max. teplota pøivádìné vody:
- v režimu tlakové vody
- v sacím režimu 

60 °C
40 °C

60 °C
40 °C

Vysokotlaká hadice (standardní) 9 m, ocelové pletivo 9 m, ocelové pletivo

Vysokotlaká hadice (verze „Plus“) 12 m, ocelové pletivo 12 m, ocelové pletivo

Výkon 2,9 kW 3,3 kW

Jištìní 13 A 16 A

Kategorie ochrany I I

Druh ochrany IP X5 IP X5

Délka ca. 394 mm 394 mm

Šíøka ca. 391 mm 391 mm

Výška ca. 230 V 230 V

Hmotnost ca. 24 kg 1) 24 kg 1)

Hladina akustického tlaku dle EN 60704-1 
(vzdálenost 1 m)  77,7 dB(A) 79,7 dB(A)

 Zrychlení vibrací na rukojeti dle ISO 5349 < 2,5 m.s-2 < 2,5 m.s-2
40 RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS
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Provozní poruchy a jejich 
odstranìní
Pøed jakoukoli prací na stroji vytáhnout elektrickou vidlici z elektrické sítì, uzavøít vodní kohoutek a støíkací pistoli tak dlouho aktivovat,
až dojde k úplnému odbourání tlaku.

Porucha Pøíèina Odstranìní poruchy

Motor se pøi zapnutí nerozbìhne
(pøi zapnutí pouze bzuèí)

Pøíliš nízké napìtí v elektrické síti resp. není v 
poøádku

Zkontrolovat elektrické pøipojení, zkontrolovat 
elektrickou vidlici, kabel a spínaè

Pøíliš malý prùøez prodlužovacího kabelu Použít prodlužovací kabel s dostateèným 
prùøezem, viz kapitola „Elektrické pøipojení 
stroje“

Pojistky elektrické sítì jsou vypnuty Stroj vypnout, støíkací pistoli tak dlouho 
aktivovat, až ze støíkací pistole voda již jen 
kape,  zaktivovat pojistnou páèku, pojistky 
elektrické sítì zapnout

Støíkací pistole není zapnutá Pøi zapnutí stroje zaktivovat i støíkací pistoli

Kolísání tlaku resp. pokles tlaku Nedostatek vody Otevøít zcela vodní kohoutek, dodržet 
pøípustnou výšku sání (toto platí pouze pro 
sací režim), zkontrolovat prùmìr a délku 
pøívodní hadice.

Filtraèní sítko pøívodní vody v místì vstupu do 
èerpadla je zanešeno

Filtraèní sítko vyèistit, viz kapitola „Údržba“

Motor se zastavuje Stroj se kvùli pøehøátí motoru vypnul Zkontrolovat, zda napájecí napìtí je stejné 
jako napìtí stroje. Zkontrolovat prùmìr 
prodlužovacího kabelu, kabelový buben zcela 
odvinout, vysokotlakou trysku vyèistit, viz 
„Údržba“.
Stroj nechat bìhem nejménì 3 minut 
vychladnout, pak ho opìt zapnout.

Žádný vstup èisticího pøostøedku Nádržka èisticího prostøedku je prázdná Nádržku èisticího prostøedku naplnit, 
pøípadnì nastavit regulátor dávkování.

Sací zaøízení èisticího prostøedku je zanesené Zanesení odstranit

Venturiova trubice je opotøebovaná Stroj nechat opravit u odborného prodejce

Špatný, neostrý, nepøesný tvar 
proudu kapaliny

Vysokotlaká tryska ve støíkací hlavici je 
zneèištìná

Vysokotlakou trysku vyèistit, pøíp. vymìnit,  viz 
kapitola „Údržba“
41RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS
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Pokyny pro opravu Likvidace Servisní organizace
Uživatelé tohoto stroje smìjí provádìt 
pouze takové údržbáøské a ošetøovací 
úkony, které jsou popsány v tomto návodu 
k obsluze. Obsáhlejší opravy smìjí 
provádìt pouze odborní prodejci. 

Firma STIHL vám doporuèuje nechat 
provádìt údržbáøské úkony a opravy 
pouze u autorizovaných odborných 
prodejcù výrobkù STIHL. Autorizovaným 
prodejcùm výrobkù STIHL jsou totiž 
pravidelnì nabízena školení a jsou jim 
zasílány Technické informace. 

Pøi opravách do stroje montovat pouze 
firmou STIHL pro daný typ stroje povolené 
náhradní díly nebo technicky stejnorodé 
díly. Používat zásadnì jen vysokojakostní 
náhradní díly. V opaèném pøípadì mùže 
hrozit nebezpeèí úrazu èi poškození stroje. 

STIHL doporuèuje používat originální 
náhradní díly znaèky STIHL.

Originální náhradní díly znaèky STIHL se 
poznají podle èíselného oznaèení 
náhradních dílù STIHL, podle loga 
STIHl a pøípadnì podle znaku firmy 
STIHL pro náhradní díly (. Na drobných 
souèástkách mùže být uveden pouze tento 
znak.

Elektrické pøístroje nepatøí do domácího 
odpadu. Pøístroj, pøíslušenství a balení 
odevzdat do recyklaèního kolobìhu 
šetrného pro životní prostøedí.

Záruèní a pozáruèní servis vám ochotnì 
poskytne váš prodejce. Informace o 
dalších prodejních a servisních místech 
vám rádo sdìlí zastoupení firmy A. STIHL v 
Èeské republice:

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlická 753
664 42 Modøice
42 RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS
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Potvrzení výrobce o 
konformitì CE

Certifikát o jakosti
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrzuje, že nové, níže popsané stroje

odpovídají pøedpisùm smìrnic 98/37/EG, 
2006/95/EG, 89/336/EWG a 
2000/14/EG.

Výrobky byly vyvinuty a vyrobeny ve shodì 
s tìmito normami:
EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2, 
EN 60335-1, EN 60335-2-79, 
EN 55014-1, EN 55014-2, 
EN 61000-3-2.

Ke zjištìní namìøených a zaruèených 
hladin akustického výkonu  bylo 
postupováno dle smìrnice 2000/14/EG, 
pøíloha V, za aplikace normy ISO 3744.

Hladiny akustického výkonu 

Technické podklady jsou uloženy v 
oddìlení:
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung
(Homologace výrobkù)

Rok výroby stroje je uveden na strojním 
štítku CE.

Waiblingen 12.02.2007

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
v zast.

Elsner
Vedoucí managementu skupin výrobkù

Veškeré výrobky firmy STIHL odpovídají
nejvyšším požadavkùm na jakost.

Certifikací provedenou prostøednictvím
nezávislé spoleènosti se fimì STIHL
potvrzuje, že veškeré výrobky splòují z
hlediska vývoje výrobku, nákupu materiálù,
výroby, montáže, dokumentace a
servisní služby pøísné požadavky 
mezinárodní normy ISO 9001 pro systémy 
øízení jakosti.

konstrukce: vysokotlaké 
èistièe

tovární znaèka: STIHL

typ: RE 142,
RE 142 PLUS

sériová identita: 4743

typ: RE 162,
RE 162 PLUS

sériová identita: 4744

RE 142 / PLUS

namìøená hladina 91,6 dB(A)

zaruèená hladina 93 dB(A)

RE 162 / PLUS

namìøená hladina  93,6 dB(A)

zaruèená hladina  95 dB(A)
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LUS
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

dìkujeme Vám, že jste se rozhodli pro 
jakostní výrobek firmy STIHL.

Tento produkt byl vyroben za použití 
moderních výrobních technologií a 
obsáhlých opatøení pro zajištìní
jakosti. Snažíme se udìlat vše pro to, 
abyste s tímto výrobkem byli spokojeni 
a mohli s ním bez problémù pracovat.

Pokud budete mít otázky týkající se 
Vašeho pøístroje, obrat’te se laskavì 
buï na Vašeho obchodníka èi pøímo 
na naši distribuèní spoleènost.

Váš 

            Hans Peter Stihl
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K tomuto návodu na obsluhu
Piktogramy

Všetky piktogramy, ktoré sú umiestnené 
na náradí, sú v tomto návode na obsluhu 
vysvetlené.

Popis manipulácie je podporený 
obrázkami.

Oznaženie textových odsekov

Popísané manipulaèné kroky môžu mat’ 
rôzne oznaèenie:

: Manipulaèný krok bez priamej 
súvislosti k obrázku

Manipulaèný krok s priamou súvislost’ou k 
obrázku umiestnenom nad ním alebo 
ved¾a neho, s odkazom na èíslo pozície. 
Príklad:

1 = uvo¾nite skrutku

2 = páku ...

Okrem popisu manipulácie môžu byt’ v 
tomto návode na obsluhu obsiahnuté 
textové odseky s dodatoèným významom. 
Tieto odseky sú oznaèené ïalej 
popísanými symbolmi:

Varovanie pred nebezpeèenstvom 
úrazu a poranenia osôb, ako aj 
závažnými vecnými škodami.

Varovanie pred poškodením náradia 
alebo jednotlivých konštrukèných 
dielcov.

Upozornenie, ktoré nie je na obsluhu 
náradia bezpodmieneène potrebné, 
ale môže viest’ k lepšiemu 
pochopeniu a používaniu.

Upozornenie na jednanie s oh¾adom 
na životné prostredie a zabránenie 
ekologických škôd.

Rozsah dodávky / vybavenie

Tento návod na obsluhu sa vzt’ahuje 
na modely s rozdielnym rozsahom 
dodávky. Konštrukèné dielce, ktoré 
nie sú obsiahnuté vo všetkých 
modeloch a z toho vyplývajúce 
použitie, sú oznaèené *. Konštrukèné 
dielce oznaèené *, ktoré nie sú 
obsiahnuté v rozsahu dodávky, je 
možné obdržat’ u obchodníka fy. 
STIHL ako špeciálne príslušenstvo.

Ïalší technický vývoj

Firma STIHL sa neustále zaoberá ïalším 
vývojom všetkých strojov a prístrojov; 
z tohto dôvodu si musíme vyhradit’ právo 
na zmeny rozsahu dodávok v tvare, 
technike a vybavení.

Z údajov a vyobrazení v tomto návode na 
obsluhu sa preto nedajú vyvodzovat’ 
žiadne nároky.
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Bezpeènostné upozornenia a 
pracovná technika
Všeobecné upozornenia

Vznikajúci vysoký tlak vody 
a prúdová prípojka 
prinášajú osobitné zdroje 
nebezpeèenstva.

Dôkladne si preèítajte celý 
návod na obsluhu ešte 
pred prvým uvedením do 
prevádzky a uschovajte ho 
pre pozdejšie použitie. 
Nedodržiavanie návodu na 
obsluhu môže byt’ životu 
nebezpeèné.

Dodržiavajte národné bezpeènostné 
predpisy, napr. od oborových združení, 
sociálnych pokladníc, úradov pre ochranu 
zdravia pri práci a ostatných.

Náradie môžu používat’ iba osoby, ktoré 
boli zoznámené s jeho manipuláciou a 
výslovne poverené jeho obsluhou.

Každý používate¾ musí mat’ prístup k 
návodu na obsluhu.

S vysokotlakovým èistièom nesmú 
pracovat’ neplnoleté osoby.

Neuskutoèòujte žiadne zmeny na náradí! 
Môže to ohrozit’ Vašu bezpeènost’.

Vysokotlakový èistiè je vhodný na èistenie 
motorových vozidiel, strojov, zásobníkov, 
fasád, miest ustajnenia dobytka a na 
bezprašné a beziskrové odhrdzovanie.

Použitie náradia na iné úèely nie je 
prípustné a môže viest’ k úrazom alebo 
škodám na náradí. Nevykonávajte na 
výrobku žiadne zmeny – aj to môže viest’ 
k úrazom alebo škodám na náradí.

Vysokotlakové hadice, armatúry a spojky 
sú dôležité pre bezpeènost’ náradia. 
Používajte iba také vysokotlakové hadice, 
armatúry, spojky a ostatné príslušenstvo, 
ktoré schválila firma STIHL pre toto náradie 
alebo technicky rovnaké diely. V prípade 
dotazov sa obrát’te na špecializovaného 
obchodníka. Používajte len vysoko 
hodnotné príslušenstvo. V opaènom 
prípade vzniká nebezpeèenstvo úrazu 
alebo dôjde k poškodeniu náradia.

Firma STIHL odporúèa používanie 
originálneho príslušenstva STIHL. 
Tieto sú svojimi vlastnost’ami optimálne 
prispôsobené výrobku a požiadavkám 
používate¾a.

Nevhodné predlžovacie káble môžu byt’ 
nebezpeèné.

Pri použití predlžovacích káblov 
dodržiavajte najmenšie dovolené prierezy 
jednotlivých vodièov 
(pozri "Elektrické pripojenie náradia").

Pri použití predlžovacích káblov musia byt’ 
zástrèka a spojka vodotesné alebo 
položené tak, aby sa nedostali do styku s 
vodou.

Náradie uvádzajte do prevádzky len vtedy,
ak sú všetky konštrukèné prvky 
nepoškodené.
Predovšetkým dbajte na prípojku, siet’ovú 
zástrèku, vysokotlakovú hadicu, 
ostrekovacie zariadenie a bezpeènostné 
zariadenia.

Po vysokotlakovej hadici sa nesmie jazdit’, 
nesmie sa t’ahat’, ohýbat’, ani prekrúcat’.

Náradie sa nesmie premiestòovat’ 
t’ahaním za vysokotlakovú hadicu.
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Nikdy nepracujte s poškodenou 
vysokotlakovou hadicou – 
okamžite ju vymeòte.

Vysokotlaková hadica musí byt’ schválená 
na dovolený prevádzkový pretlak náradia.

Dovolený prevádzkový pretlak, maximálna 
dovolená teplota a dátum výroby sú 
vyrazené na opláštení vysokotlakovej 
hadice.
Na armatúrach sa uvádza dovolený tlak a 
dátum výroby.

Nevhodné èistiace prostriedky môžu viest’ 
k ohrozeniu zdravia, poškodeniu stroja a 
èisteného objektu.
V prípade dotazov sa obrát’te na 
špecializovaného obchodníka.

Firma STIHL odporúèa používanie 
èistiacich prostriedkov STIHL. Dodržiavajte 
pri tom pokyny na použitie (k tomu pozri 
katalóg èistiacich prostriedkov).

Èistiace prostriedky môžu obsahovat’ 
zdraviu škodlivé (jedovaté, leptavé, 
dráždivé), hor¾avé, ¾ahko zápalné látky. 
Dodržiavajte listy bezpeènostných 
údajov výrobcu!

Odev a pomôcky

Noste topánky s nekåzavou podrážkou.

Používajte ochranné 
okuliare a ochranný odev.

Fa STIHL odporúèa používat’ pracovný 
odev, na zníženie nebezpeèenstva 
poranenia pri náhodnom dotyku s prúdom 
vysokotlakovej vody.

Preprava náradia

Pre bezpeènú prepravu vo vozidlách a na 
nich zaistite náradie proti posunutiu a 
preklopeniu pomocou pásikov.

Ak sa náradie a príslušenstvo prepravuje 
pri teplotách okolo 0 °C (32 °F) a nižších, 
odporúèame použitie prostriedkov proti 
zamrznutiu, pozri kap. Skladovanie 
náradia.

Pred zaèiatkom práce

Prekontrolujte prevádzkovú bezpeènos� 
vysokotlakového èistièa – dôležité sú 
predovšetkým vysokotlaková hadica, 
ostrekovacie zariadenie a bezpeènostné 
zariadenia – dbajte na príslušné kapitoly v 
návode na obsluhu:

– Napätie a frekvencia náradia (pozri 
typový štítok) musia zodpoveda� 
údajom o napätí a frekvencii siete

– Ostrekovacie zariadenie a 
vysokotlaková hadica musia by� v 
bezchybnom stave (èisté, s ¾ahkým 
chodom), správne namontované

– Nevykonávajte žiadne zmeny na 
ovládacích a bezpeènostných 
zariadeniach

– Udržiavajte rukoväti v èistom a 
suchom stave, nezneèistené od oleja 
a neèistôt – tým zaistíte bezpeèné 
vedenie

Vysokotlakový èistiè sa smie prevádzkova� 
len v prevádzkovo bezpeènom stave – 
nebezpeenstvo úrazu!
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Vysokotlakový isti 
nepripojujte priamo na 
vodovodnú sie pitnej vody.

Vysokotlakový èistiè sa 
smie na vodovodnú sie� 
pitnej vody pripoji� len v 

spojení s obmedzovaèom spätného toku 
(zvláštne príslušenstvo).

Zabráòte nebezpeèenstvu úrazu 
elektrickým prúdom:

– elektrický kábel zapojte iba do 
predpisovo inštalovanej zásuvky

– použitý predlžovací kábel musí 
zodpoveda� predpisom pre 
stanovené použitie

– izolácia prívodného a predlžovacieho 
kábla, zástrèky a spojky musí by� v 
bezchybnom stave

Poèas práce

Elektrické náradie sa nikdy 
nesmú ostrekovat’ vodou – 
nebezpeèenstvo 
krátkeho spojenia!

Samotné náradie, ostatné 
elektrické náradie a 
elektrické zariadenia sa 
nesmú ostrekovat’ 
vysokotlakovým prúdom 
vody ani vodnou hadicou –
nebezpeèenstvo 
krátkeho spojenia!

Obsluha nesmie prúd 
kvapaliny nikdy obracat’ na 
seba, ani na žiadne iné 
osoby, takisto ani pri èistení 
odevu alebo topánok – 
nebezpeèenstvo 
poranenia!

Náradie nepoužívajte, ak sa na pracovnej 
ploche nachádzajú osoby bez ochranných 
odevov.

Vysokotlakový prúd nikdy nesmerujte na 
zvieratá.

Deti, zvieratá a diváci sa nesmú zdržiavat’ 
v pracovnom okruhu.

Pri èistení nesmú z èisteného objektu do 
okolitého prostredia unikat’ žiadne 
škodlivé látky (napr. azbest, olej). 
Bezpodmieneène dodržiavajte príslušné 
smernice na ochranu životného prostredia!

Vysokotlakovým prúdom neèistite žiadne 
povrchy z azbestocementu. Okrem 
neèistôt sa môžu uvolnit’ aj nebezpeèné 
azbestové vlákna, ktoré môžu preniknút’ 
až do p¾úc. Nebezpeèenstvo vzniká 
predovšetkým po vysušení ostrekovanej 
plochy.

Pri poškodení siet’ovej 
prípojky okamžite 
vytiahnite siet’ovú zástrèku 
– ohrozenie života 
úrazom elektrickým 
prúdom

Citlivé dielce z gumy, látky a pod. neèistite 
kruhovým prúdom vody, napr. rotorovou 
dýzou. Pri èistení dbajte na dostatoènú 
vzdialenost’ medzi vysokotlakovou dýzou 
a povrchom, aby sa zabránilo poškodeniu 
èisteného povrchu.
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Páèka striekacej pištole sa musí ¾ahko 
pohybovat’ a po uvo¾není sa musí sama 
vracat’ do východiskovej polohy.

Pred každým zaèiatkom práce 
skontrolujte, èi stav náradia zodpovedá 
predpisom. Predovšetkým dbajte na 
prípojku, siet’ovú zástrèku, vysokotlakovú 
hadicu, ostrekovacie zariadenie a 
bezpeènostné zariadenia.

Poèas prevádzky musí vysokotlakový 
èistiè len stát’.
Náradie neprikrývajte, dbajte na 
dostatoèné vetranie motora.

Vysokotlakový èistiè odkladajte pod¾a 
možnosti èo najïalej od èisteného 
objektu.

Prípojku chráòte pred poškodením 
prejazdom vozidiel, stláèaním, t’ahaním a 
pod.

Siet’ovú zástrèku nevyt’ahujte zo siet’ovej 
zásuvky t’ahaním za prípojku, ale 
uchopením za siet’ovú zástrèku!

Siet’ovú zástrèku a prípojku uchopte iba 
suchými rukami.

Aby ste zabránili nebezpeèenstvu požiaru 
vplyvom prehriatia, vždy úplne rozmotajte 
káblový bubon.

Aby ste bezpeène zvládli silu spätného 
razu a v prípade ostrekovacích zariadení 
so zahnutou ostrekovacou rúrkou navyše 
aj vznikajúci krútiaci moment, držte 
ostrekovacie zariadenie pevne oboma 
rukami.

Vždy dbajte na pevný a bezpeèný postoj.

Bezpeènostné zariadenie

Neprípustne vysoký tlak sa pri zareagovaní 
bezpeènostného zariadenia odvedie cez 
prepúšt’ací ventil spät’ na saciu stranu 
vysokotlakového èerpadla. 
Bezpeènostné zariadenie je nastavené vo 
výrobnom závode a nesmie sa prestavit’.

Údržba a opravy

Pred všetkými prácami na náradí:
Vytiahnite siet’ovú zástrèku zo zásuvky.

Vykonávajte na náradí pravidelnú údržbu. 
Vykonávajte iba tie údržbárske práce a 
opravy, ktoré sú popísané v návode na 
obsluhu. Všetky ostatné práce nechajte 
vykonat’ špecializovanému obchodníkovi.

Firma STIHL odporúèa vykonávanie 
údržbárskych prác a opráv len u 
špecializovaného obchodníka STIHL. 
Špecializovaným obchodníkom STIHL sú 
pravidelne ponúkané školenia a 
odovzdávané technické informácie k 
dispozícii.

Používajte len vysoko hodnotné náhradné 
diely. V opaènom prípade vzniká 
nebezpeèenstvo úrazu alebo dôjde k 
poškodeniu náradia. V prípade dotazov sa 
obrát’te na špecializovaného obchodníka.

Firma STIHL odporúèa používanie 
originálnych náhradných dielov STIHL. 
Tieto sú svojimi vlastnost’ami optimálne 
prispôsobené výrobku a požiadavkám 
používate¾a.

Na zabránenie nebezpeèenstiev môžu 
siet’ový prívodný kábel udržiavat’ alebo 
vymieòat’ za nový výhradne autorizovaní 
kvalifikovaní elektrikári.
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Namontovanie držiaka 
na príslušenstvo

Zmontovanie, rozoberanie 
ostrekovacej rúrky, 
striekacej pištole

Pripojenie, odpojenie 
vysokotlakovej hadice 
Pred prvým uvedením do prevádzky sa 
musí namontovat’ držiak pre rozstrekovaè.
Upevòuje sa hore v rukoväti.

Zastrète
1 = držiak do príslušného profilového 

otvoru na rukoväti (otvorená strana 
držiaka smeruje dopredu – pod¾a 
obrázku)

Držiak pevne priskrutkujte
2 = skrutkou

Èistièe s hadicovým bubnom

: Nechajte k¾uku do hadicového bubna 
zaskoèit’

1 = Ostrekovaciu rúrku zasuòte do 
2 = striekacej pištole

: ostrekovaciu rúrku otoète o 90° 
a nechajte ju zaskoèit’

3 = zastrète dýzu do
1 = ostrekovacej rúrky

: dýzu otoète o 90° a nechajte ju 
zaskoèit’

Na demontáž dýzu, resp. ostrekovaciu 
rúrku otoète o 90° a vytiahnite.

Èistièe bez hadicového bubna

Vysokotlakovú hadicu zasuòte do 
1 = prípojného hrdla vysokotlakového 

èistièa

2 = rukou pevne zatiahnite nástrènú 
maticu

Èistièe s hadicovým bubnom

Èistièe s hadicovým bubnom majú už 
namontovanú vysokotlakovú hadicu.

Pre odpojenie vytiahnite
1 = pružnú zástrèku a
2 = vytiahnite vysokotlakovú hadicu 

z prípojného hrdla
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Zaistenie dodávky vody
Na striekacej pištoli

3 = Vysokotlakovú hadicu zastrète do
4 = striekacej pištole a nechajte ju 

zaskoèit’

: striekaciu pišto¾ demontujte 
uvo¾nením 

5 = blokovacej páèky 

Pri použití vysokotlakovej predlžovacej 
hadice smie jej dåžka byt’ maximálne 20 m. 

Pred pripojením na spotrebiè vyplachujte 
vodnú hadicu krátku dobu vodou, aby sa 
do spotrebièa nedostal piesok a iné 
èiastoèky neèistôt.

: Pripojte hadicu (Priemer 1/2", dåžka 
najmenej 10 m na vyrovnanie 
tlakových impulzov. Maximálna dåžka 
25 m)

Pri pripojení na vodovodnú sie� pitnej vody 
sa musí medzi vodný kohútik a hadicu 
nainštalova� obmedzovaè spätného toku.

Na zabránenie spätného toku vody z 
vysokotlakového èistièa do vodovodnej 
siete pitnej vody je potrebné dodržiava� 
pravidlá miestneho vodárenského 
podniku.

1 = spojku nasuòte na 
2 = prípojku hadice

: Otvorte vodný kohút

Vysokotlakový èistiè sa môže napájat’ tiež 
z vodných zdrojov, cisterien, nádrží a pod. 
K tomu pozri: 
"Vytvorenie beztlakovej dodávky vody".
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Vytvorenie beztlakovej 
dodávky vody

Elektrické pripojenie èistièa
: vysokotlakový èistiè pripojte k 
rozvodu tlakovej vody a uveïte do 
prevádzky na krátky èas pod¾a tohto 
návodu na obsluhu

: vysokotlakový èistiè vypnite

: odpojte vysokotlakovú hadicu

: vymeòte prívodnú vodnú hadicu za 
nasávaciu hadicu (osobitné 
príslušenstvo)

Bezpodmieneène pripojte kohút, ktorý je 
dodávaný spolu s nasávacou hadicou ako 
osobitné príslušenstvo. Sériové kohúty sú 
vodotesné iba pri prevádzke pri tlaku vody 
a preto nie sú vhodné pre nasávací režim.

: naplòte nasávaciu hadicu vodou a 
sací zvon nasávacej hadice ponorte 
do vodného zásobníka, 
nepoužívajte zneèistenú vodu

: vysokotlakový èistiè zapnite

: poèkajte, kým z prípojky 
vysokotlakovej hadice nezaène prúdit’ 
rovnomerný prúd vody

: vysokotlakový èistiè vypnite

: pripojte vysokotlakovú hadicu

: zapnite vysokotlakový èistiè s 
otvorenou striekacou pišto¾ou

: striekaciu pišto¾ nieko¾kokrát krátko 
stlaète, aby sa vysokotlakový èistiè, 
pokia¾ možno, rýchlo odvzdušnil

Siet’ové napätie musí zodpovedat’ 
prevádzkovému napätiu. 
Èistiè sa musí k napájaciemu napätiu 
pripájat’ pomocou istièa proti zvodovým 
prúdom, ktorý prívod elektrického prúdu 
preruší, ak poèas 30 ms zvodový prúd do 
uzemnenia prekroèí 30 mA.

: siet’ovú vidlicu zasuòte do siet’ovej 
zásuvky zodpovedajúcej platným 
predpisom 

Siet’ová prípojka musí zodpovedat’ 
IEC 60364, ako aj predpisom platným v 
danej krajine.

Pri použití predlžovacích káblov 
dodržiavajte najmenšie prierezy 
prívodných vodièov. Predlžovacie káble 
dimenzujte tak, aby sa zachovala trieda 
krytia èistièa.

DÍžka kábla Prierez

do 20 m 1,5 mm2

20 m až 50 m 2,5 mm2
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Zapnutie vysokotlakového 
èistièa

Práca
Poèas prevádzky musí 
vysokotlakový èistiè stát’

: Otvorte vodný kohút

Èistiè zapínajte iba po pripojení prívodnej 
vodnej hadice a s otvoreným vodným 
kohútom. Nedostatok vody, ktorý sa inak 
vytvorí, môže viest’ k poškodeniam èistièa.

: Otoète spínaè do polohy I
: striekaciu pišto¾ nasmerujte 

na èistený predmet – 
nikdy nie na ¾udí!

Ovládanie striekacej pištole

: Nasmerujte rozstrekovaè na èistený 
predmet

: rotorovú dýzu, pokia¾ je k dispozícii, 
držte pri štarte smerom nadoln

1 = stisnite poistnú páèku smerom 
nadol – 
striekacia pišto¾ sa odblokuje

2 = stlaète páèku

Pri pustení páèky sa motor vypne.

Standby-prevádzka

Vysokotlakový èistiè ponechajte 
v standby-prevádzke maximálne 
5 minút. Ak nebude èistiè používaný 
viac ako 5 minút, vypnite ho.

Regulácia tlaku/množstva 
na vysokotlakovom èistièi

Na vysokotlakovom èerpadle sa môže 
nastavit’ pracovný tlak a množstvo vody 
pre dlhodobé prispôsobenia sa 
èistiacim úlohám.

3 = otoèný gombík na nastavenie 
pracovného tlaku a množstva vody

4 = manometer zobrazuje tlak vo 
vysokotlakovom èerpadle67
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Regulácia tlaku striekacej 
pištole

: Otáèaním objímky sa plynulo 
nastavuje pracovný tlak

Dýzy

1 = štandardná dýza
Univerzálna dýza s plochým 
rozstrekovacím prúdom, 
uhol ostreku 15°, nastavite¾ný tlak

2 = rotorová dýza
Dýza s rotujúcim prúdom vody na 
silne u¾pievajúce neèistoty na tvrdých 
povrchoch 

Hadica

Vysokotlakovú hadicu neprelamujte 
a nerobte žiadne sluèky.

Na vysokotlakovú hadicu nestavajte 
žiadne t’ažké predmety, a 
neprechádzajte cez òu vozidlami.

Skladovanie príslušenstva

Namotajte prívodný kábel a vysokotlakovú 
hadicu.
Rozstrekovaè, dýzy alebo príslušenstvo 
je možné skladovat’ priamo vo 
vysokotlakovom èistièi.
Pozri tiež "Dôležité konštrukèné prvky".

Vyhotovenie bez hadicového bubna

Vyhotovenie s hadicovým bubnom
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Primiešanie èistiaceho 
prostriedku
: Naplòte èistiace prostriedky STIHL v 
predpísanom riediacom pomere

Zvyšky èistiaceho prostriedku nesmú na 
èistenom predmete zaschnút’. 

S vysokotlakovou predlžovacou 
hadicou nie je možné nasávanie 
èistiacich prostriedkov.

: Natoète objímku v smere šípky až 
na doraz 
(nízkotlaková prevádzka)

Len v nízkotlakovej prevádzke je možné 
nasávanie èistiaceho prostriedku.

: Nastavte množstvo primiešavaného 
èistiaceho prostriedku – 
pod¾a obrázku
Regulátor smerom do¾ava: 0 % (min.)
Regulátor smerom doprava: 5 % (max.)

: Èistiaci prostriedok nanášajte 
smerom zdola nahor

Ak sa už nemá nanášat’ ïalší èistiaci 
prostriedok:

: Nastavte dávkovaciu hlavu na 0

: striekaciu pišto¾ držte cca 5 sekúnd 
stlaèenú

: pozri "Vypnutie vysokotlakového 
èistièa"

Demontáž/montáž nádržky na 
èistiaci prostriedok

Nádržku na èistiaci prostriedok je 
možné z èistièa demontovat’, napr. 
pre vyprázdnenie. 

: Uchopte nádržku na èistiaci 
prostriedok za hrdlo a vytiahnite 
ju smerom dozadu

: Pri montáži nechajte nádržku na 
èistiaci prostriedok zaskoèit’ do 
držiaka

Nasávanie èistiaceho prostriedku zo 
separátnej nádoby:

: Zložte vieèko s nasávacou hadicou 
z nádržky na èistiaci prostriedok

: Naskrutkujte vieèko s nasávacou 
hadicou na separátny kanister 
s èistiacim prostriedkom

Vieèko má štandardný závit a je 
vhodný pre všetky bežné kanistre s 
èistiacim prostriedkom. Pri nádobách 
bez tohto štandardného závitu 
stiahnite filter z nasávacej hadice a 
vyberte vieèko. Filter znovu zastrète 
do nasávacej hadice. 
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Vypnutie vysokotlakového 
èistièa

Uloženie èistièa Osobitné príslušenstvo
: Otoète spínaè do polohy 0

: uzatvorte vodný kohút

: stlaète striekaciu pišto¾, 
kým nevyteèie zvyšná voda 
zo striekacej hlavy 
(vysokotlakový èistiè je teraz 
bez tlaku)

: uvo¾nite páèku

: zatlaète poistnú páèku striekacej 
pištole smerom nahor

Striekacia pišto¾ sa zaistí, a tým sa vylúèi 
nebezpeèenstvo neúmyselného zapnutia.

: Vytiahnite siet’ovú vidlicu zo zásuvky

: odpojte prívodnú vodnú hadicu od 
vysokotlakového èistièa a zdroja vody

Èistiè skladujte v suchej miestnosti, kde 
nehrozí zamrznutie.

Ak nie je zamrznutie zaruèené:

Nasajte do èerpadla nemrznúci 
prostriedok na báze glykolu - 
podobný, ako sa používa do automobilov:

: prívodnú vodnú hadicu ponorte do 
nádrže s nemrznúcim prostriedkom

: striekaciu pišto¾ bez ostrekovacej 
rúrky ponorte do tej istej nádrže

: zapnite vysokotlakový èistiè s 
otvorenou striekacou pišto¾ou

: dovtedy stláèajte striekaciu pišto¾, 
kým zo striekacej pištole nepoteèie 
rovnomerný prúd kvapaliny

: zvyšný nemrznúci prostriedok 
skladujte v uzavretej nádrži

Upozornenia a obmedzenia 
pri používaní

Predåženie ostrekovacej rúrky
K sériovej ostrekovacej rúrke sa smie 
zásadne použit’ iba jedno predåženie 
ostrekovacej rúrky. Súèasne je teda 
možné namontovat’ maximálne dve 
ostrekovacie rúrky.

Pri použití predåženia ostrekovacej rúrky 
sa nesmú namontovat’ nasledujúce èasti 
príslušenstva:

– RA 100

– rotujúca umývacia kefa

– zahnutá ostrekovacia rúrka

RA 100
RA 100 prevádzkujte iba s jednou 
ostrekovacou rúrkou, nikdy nie so 
súèasným predåžením ostrekovacej rúrky.
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Zariadenie na pieskovanie zamokra
Odporúèa sa zariadenie na pieskovanie 
zamokra pripojit’ priamo na striekaciu 
pišto¾.

Súprava na èistenie rúr, 15 m

Na konci èistiacej hadice sa nachádza 
znaèka.
Ak je pri vytiahnutí hadice z èistenej rúry 
znaèka vidite¾ná:

: vypnite èistiè

: stláèajte striekaciu pišto¾, až je èistiè 
bez tlaku

: hadicu úplne vytiahnite z rúry

Èistiacu hadicu nikdy nevyt’ahujte z rúry 
pri zapnutom èistièi.

Predåženia vysokotlakovej hadice
Vždy použite iba jedno predåženie 
vysokotlakovej hadice.

Predåženie vysokotlakovej hadice
Oce¾ové tkanivo, 7 m. Pripojte medzi 
vysokotlakovú hadicu a striekaciu pišto¾.

Predåženie vysokotlakovej hadice
Oce¾ové tkanivo, 10 m. Pripojte medzi 
vysokotlakovú hadicu a striekaciu pišto¾.

Predåženie vysokotlakovej hadice
Oce¾ové tkanivo, 20 m. Pripojte medzi 
vysokotlakovú hadicu a striekaciu pišto¾.

Rotujúca umývacia kefa
Rotujúcu umývaciu kefu prevádzkujte iba 
s jednou ostrekovacou rúrkou, nikdy nie 
s dodatoèným predåžením ostrekovacej 
rúrky.

Zahnutá ostrekovacia rúrka
Zahnutú ostrekovaciu rúrku prevádzkujte 
iba s jednou ostrekovacou rúrkou, nikdy 
nie s dodatoèným predåžením 
ostrekovacej rúrky.

Dýza sa èistí s pomocou èistiacej ihly, 
ktorá je súèast’ou dodávky.

Zahnutá ostrekovacia rúrka, dlhá
Dlhú zahnutú ostrekovaciu rúrku 
prevádzkujte iba priamo na striekacej 
pištoli, nikdy nie s ostrekovacou rúrkou.

Dlhú zahnutú ostrekovaciu rúrku nikdy 
nesmerujte do rohov, za ktoré nevidíte, 
kde sa môžu zdržiavat’ osoby.
Dýza sa èistí s pomocou èistiacej ihly, 
ktorá je súèast’ou dodávky.

Vodný filter
Na èistenie vody z vodovodnej siete ako 
aj v beztlakovom nasávacom režime.

Obmedzovaè spätného toku
Druh výrobku BA pod¾a EN 1717
Na pripojenie vysokotlakového èistièa na 
vodovodnú sie� pitnej vody.

Aktuálne informácie k tomuto a ïalšiemu 
zvláštnemu príslušenstvu obdržíte u 
špecializovaného obchodníka STIHL.
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Údržba Uvedenie do prevádzky po 
dlhodobejšom skladovaní
VAROVANIE! Pred ošetrovaním alebo 
èistením vysokotlakového èistièa vždy 
vytiahnite siet’ovú vidlicu.
Na zaistenie bezproblémovej prevádzky 
Vám odporúèame vykonanie 
nasledujúcich prác pri každom použití 
vysokotlakového èistièa:

: pred montážou prepláchnite vodou 
vodnú hadicu, vysokotlakovú hadicu, 
ostrekovaciu rúrku a príslušenstvo

: oèistite spojky od prachu a piesku

: nástavec na rozstrekovanie peny po 
použití vypláchniten

Èistenie vysokotlakovej dýzy

Upchatá dýza znižuje prietok vody, preto 
je potrebné okamžité èistenie.

: èistiè vypnite a dýzu demontujte.

: dýzu vyèistite pomocou èistiacej ihly.

DÔLEŽITÉ! Èistiacu ihlu použite iba pri 
demontovanej dýze!

: Dýzu prepláchnite vodou smerom 
spredu

Èistenie sitka na vodnom prívode

Sitko na vodnom prívode vyèistite pod¾a 
potreby raz mesaène alebo èastejšie. 

: Stiahnite vodnú hadicu

1 = demontujte spojku

2 = sitko opatrne vytiahnite a vypláchnite 
ho

: Pred nasadením zaistite, aby bolo 
sitko neporušené

Èistenie otvorov ventilátora

Èistiè udržiavajte v èistote, aby chladiaci 
vzduch na jeho otvoroch mohol vo¾ne 
prúdit’ do vnútra a von.

Namastenie rýchlospojky

V prípade potreby namastite rýchlospojku 
striekacej pištole v mieste pripojenia 
vysokotlakovej hadice.

Poèas dlhodobejšieho skladovania sa v 
èerpadle môže usadzovat’ vodný kameò, 
následkom èoho motor t’ažko štartuje 
alebo vôbec nenaštartuje.

Odstráòte usadeniny vodného kameòa z 
rozvodov.

: vysokotlakový èistiè pripojte k prívodu 
vody a dôkladne prepláchnite vodou z 
vodovodu, pritom siet’ovú vidlicu 
nezasúvajte do zásuvky

: zasuòte siet’ovú vidlicu do zásuvky

: vysokotlakový èistiè zapnite 
s otvorenou striekacou pišto¾ou
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Minimalizovanie opotrebenia
a zabránenie škodám
Dodržiavanie údajov v tomto návode na 
obsluhu zabraòuje nadmernému 
opotrebeniu a 
škodám na náradí.

Náradie je potrebné používat‘, udržiavat’ a 
skladovat’ starostlivo pod¾a popisu v 
tomto návode na obsluhu. 

Za všetky škody spôsobené 
nerešpektovaním bezpeènostných, 
obslužných a údržbárskych pokynov, je 
zodpovedný sám používate¾. Toto platí 
najmä pre:

– zmeny na výrobku, neschválené 
firmou STIHL

– použitie príslušenstva, ktoré nie je pre 
náradie prípustné, vhodné alebo je 
kvalitativne menejhodnotné

– použitie náradia nezodpovedajúce 
stanovenému použitiu

– nasadenie náradia pri športových 
alebo sút’ažných podujatiach

– následné škody spôsobené ïalším 
použitím náradia s chybnými 
konštrukènými dielmi

– škody spôsobené mrazom

– škody spôsobené nesprávnym 
napájacím napätím

– škody spôsobené zlou dodávkou 
vody (napr. je prierez prívodnej hadice 
príliš malý)

Údržbárske práce

Všetky práce, uvedené v kapitole "Pokyny 
pre údržbu a ošetrovanie", sa musia 
vykonávat’ pravidelne. Ak nie je možné 
údržbárske práce vykonat’ samotným 
používate¾om, je potrebné touto prácou 
poverit’ špecializovaných obchodníkov. 

Firma STIHL odporúèa vykonávanie 
údržbárskych prác a opráv len u 
špecializovaného obchodníka STIHL. 
Špecializovaným obchodníkom STIHL sú 
pravidelne ponúkané školenia a 
odovzdávané technické informácie k 
dispozícii.

Pri opomenutí alebo neodbornom 
vykonaní týchto prác môže dôjst’ ku 
škodám, za ktoré je zodpovedný sám 
používate¾. K tým patria medzi iným:

– škody na komponentoch náradia 
spôsobené neskoro alebo 
nedostatoène vykonanou údržbou 

– korózia a iné následné škody 
spôsobené nesprávnym skladovaním

– škody na náradí, vzniknuté vplyvom 
použitia kvalitativne menejhodnotných 
náhradných dielov

Diely podliehajúce rýchlemu 
opotrebeniu

Niektoré diely motorového náradia 
podliehajú aj pri stanovenom použití 
normálnemu opotrebeniu a pod¾a typu a 
dobe užívania sa musia vèas vymenit’. 
K nim patria o.i.:

– vysokotlakové dýzy

– vysokotlakové hadice
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Dôležité konštrukèné prvky
1 = striekacia pišto¾
2 = páèka
3 = poistná páèka
4 = blokovacia páèka
5 = vysokotlaková hadica
6 = ostrekovacia rúrka
7 = vysokotlaková hadica, regulovate¾ná
8 = rotorová dýza
9 = prípojka vysokotlakovej hadice

10= prívod vody
11= dávkovací ventil èistiaceho prostriedku
12= spínaè
13= miesto na zavesenie vysokotlakovej 

hadice
14= držiak pre rozstrekovaè
15= hadicový bubon
16= prípojka vysokotlakovej hadice
17= k¾uka hadicového bubna

18= vieèko pre nádržku na èistiaci 
prostriedok

19= nádržka na èistiaci prostriedok
20= držiak pre príslušenstvo
21= manometer
22= regulácia tlaku a množstva
23= miesto na zavesenie prívodného 

vedenia
#  = typový štítok
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Technické údaje
1) bez striekacieho zariadenia a 
vysokotlakovej hadice

RE 142 / RE 142 PLUS RE 162 / RE 162 PLUS

Napätie 230 V 230 V

Frekvencia 50 Hz 50 Hz

Pracovný tlak 10 až 140 bar 10 až 150 bar

Max. dovolený tlak 150 bar 160 bar

Max. sila spät. nárazu 25 N 27 N

Prietok vody, maximálny 610 l/h 650 l/h

Prietok vody pod¾a EN 60335-2-79 540 l/h 570 l/h

Max. nasávacia výška 0,5 m 0,5 m

Max. tlak privádzanej vody 10 bar 10 bar

Max. teplota privádzanej vody:
- v režime tlakovej vody
- v nasávacom režime

60 °C
40 °C

60 °C
40 °C

Vysokotlaková hadica (Štandard) 9 m, oce¾ové tkanivo 9 m, oce¾ové tkanivo

Vysokotlaková hadica (PLUS-verzia) 12 m, oce¾ové tkanivo 12 m, oce¾ové tkanivo

Výkon 2,9 kW 3,3 kW

Poistka 13 A 16 A

Stupeò krytia I I

Krytie IP X5 IP X5

Dåžka cca 394 mm 394 mm

Šírka cca 391 mm 391 mm

Výška cca 955 mm 955 mm

Hmotnost’ cca 24 kg 1) 24 kg 1)

Hladina akustického tlaku pod¾a 
EN 60704-1 (1 m vzdialenost’) 77,7 dB(A) 79,7 dB(A)

Zrýchlenie vibrácií na rukoväti 
pod¾a ISO 5349 < 2,5 m/s < 2,5 m/s
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Odstraòovanie porúch 
pri prevádzke
Pred prácami na vysokotlakovom èistièi vytiahnite siet’ovú vidlicu, uzatvorte vodný kohút a striekaciu pišto¾ držte stlaèenú až dovtedy, 
kým sa nezníži tlak.

Porucha Príèina Náprava

Motor sa pri zapnutí neroztoèí 
(pri zapnutí iba vrèí)

Príliš nízke siet’ové napätie, popr. nie je 
v poriadku

Skontrolujte elektrické pripojenie, vidlicu, 
kábel a spínaè

Príliš malý prierez predlžovacieho kábla Používajte predlžovacie káble s 
dostatoèným prierezom, pozri "Elektrické 
pripojenie èistièa"

Vypadla siet’ová poistka Vypnite èistiè, stlaète striekaciu pišto¾, kým 
nevyteèie zvyšná voda zo striekacej hlavy, 
stlaète poistnú páèku, zapnite siet’ovú 
poistku

Nie je stlaèená striekacia pišto¾ Pri zapnutí stlaète striekaciu pišto¾

Kolísanie tlaku, resp. pokles tlaku Nedostatoèné množstvo vody Otvorte úplne vodný kohút, dodržiavajte 
dovolenú nasávaciu výšku (iba pri 
nasávacom režime), skontrolujte priemer 
a dåžku prívodnej hadice

Je upchaté sitko na vodnom prívode na 
vstupe èerpadla

Vyèistite sitko na vodnom prívode, 
pozri "Údržba"

Motor zostane stát’ Èistiè sa vypnul pri prehriatí motora Skontrolujte, èi siet’ové napätie zodpovedá 
napätiu èistièa, skontrolujte priemer 
predlžovacieho kábla, káblový bubon 
kompletne odmotajte, vyèistite 
vysokotlakovú dýzu, pozri "Údržba", nechajte 
motor najmenej 3 minúty vychladit’ a 
vysokotlakový èistiè znovu zapnite

Èistiaci prostriedok sa neprimiešava Prázdna nádržka na èistiaci prostriedok Naplòte nádržku na èistiaci prostriedok, 
event. nastavte dávkovaciu hlavu

Upchaté nasávanie èistiaceho prostriedku Odstráòte upchatie

Venturiho dýza je opotrebovaná Nechajte prístroj opravit‘ u špecializovaného 
obchodníka

Zlý, nejasný, neèistý tvar prúdenia Zneèistená vysokotlaková dýza v striekacej 
hlave

Vyèistite vysokotlakovú dýzu, popr. ju 
vymeòte, pozri "Údržba"
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Pokyny pre opravy Likvidácia
Užívate¾ tohto náradia smie vykonávat’ iba 
tie údržbárske a ošetrovacie práce, ktoré 
sú popísané v tomto návode na obsluhu.
So všetkými ostatnými opravami sa 
obrát’te na špecializovaného obchodníka.

Firma STIHL odporúèa vykonávanie 
údržbárskych prác a opráv len u 
špecializovaného obchodníka STIHL. 
Špecializovaným obchodníkom STIHL sú 
pravidelne ponúkané školenia a 
odovzdávané technické informácie 
k dispozícii.

Pri opravách montujte len náhradné diely, 
ktoré schválila firma STIHL pre toto 
motorové náradie alebo technicky rovnaké 
diely. Používajte len vysoko hodnotné 
náhradné diely. V opaènom prípade vzniká 
nebezpeèenstvo úrazu alebo dôjde 
k poškodeniu motorového náradia.

Firma STIHL odporúèa používanie 
originálnych náhradných dielov STIHL.

Originálne náhradné diely STIHL sa dajú 
rozoznat’ pod¾a èísla náhradných dielov 
STIHL, pod¾a nápisu STIHl a 
eventuálne pod¾a znaèky náhradných 
dielov STIHL (. Na drobných 
náhradných súèiastkach môže byt’ 
uvedená iba táto znaèka.

Elektrické spotrebièe nepatria do 
domového odpadu. Spotrebiè, 
príslušenstvo a obal odovzdajte na 
recykláciu, ktorá zohl’adòuje ochranu 
životného prostredia. 
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Prehlásenie výrobcu 
o konformite CE

Certifikácia akosti
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrdzuje, že nové, nasledovne popísané 
stroje

zodpovedá predpisom pre uplatòovanie 
smerníc 98/37/ES, 2006/95/ES,
89/336/EHS a 2000/14/ES.

Výrobky boli vyvinuté a vyrobené v súlade 
s nasledujúcimi normami:
EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2, 
EN 60335-1, EN 60335-2-79, 
EN 55014-1, EN 55014-2, 
EN 61000-3-2.

Pri zist’ovaní nameranej a zaruèenej 
hladiny akustického výkonu sa 
postupovalo pod¾a Smernice 
2000/14 ES, Dodatok V, s použitím 
normy ISO 3744.

Hladina akustického výkonu 

Uschovanie Technických podkladov: 
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung
(Povolenie výrobku)

Rok výroby náradia je uvedený na štítku 
náradia s oznaèením CE.

Waiblingen, dòa 12.02.2007

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
v zastúpení 

Elsner
Vedúci Výrobkové skupiny Management

Všetky výrobky firmy STIHL zodpovedajú 
najvyšším požiadavkom na akost’.

Certifikáciou, vykonanou prostredníctvom 
nezávislej spoloènosti, sa výrobcovi, firme 
STIHL, potvrdzuje, že všetky výrobky 
spåòajú z h¾adiska vývoja výrobku, nákupu 
materiálov, výroby, montáže, 
dokumentácie a servisnej služby, 
prísne požiadavky medzinárodnej normy 
ISO 9001 pre systémy riadenia akosti. 

Druh výrobku: Vysokotlakový 
èistiè

Firemná znaèka: STIHL

Typ: RE 142,
RE 142 PLUS

Sériové ident. èíslo: 4743

Typ: RE 162,
RE 162 PLUS

Sériové ident. èíslo: 4744

RE 142 / PLUS

Nameraná 91,6 dB(A)

Zaruèená 93 dB(A)

RE 162 / PLUS

Nameraná  93,6 dB(A)

Zaruèená  95 dB(A)
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Ìíîãîóâàæàåìàÿ ïîêóïàòåëüíèöà, 
óâàæàåìûé ïîêóïàòåëü,

áîëüøîå ñïèñèáî çà òî, ÷òî Âû 
ðåøèëèñü ïðèîáðåñòè 
âûñîêîêà÷åñòâåííîå èçäåëèå ôèðìû 
STIHL.  

Ýòî èçäåëèå áûëî èçãîòîâëåíî 
ñîâðåìåííûìè òåõíîëîãè÷åñêèìè 
ìåòîäàìè ïðè ïðîâåäåíèè îáøèðíûõ 
ìåðîïðèÿòèé ïî îáåñïå÷åíèþ êà÷åñòâà. 
Ìû ñòàðàëèñü ñäåëàòü âñå âîçìîæíîå, 
÷òîáû Âû áûëè äîâîëüíû ýòèì 
óñòðîéñòâîì è ìîãëè ðàáîòàòü ñ íèì áåç 
êàêèõ-ëèáî ïðîáëåì.

Åñëè ó Âàñ âîçíèêóíóò âîïðîñû 
îòíîñèòåëüíî Âàøåãî óñòðîéñòâà, 
îáðàòèòåñü, ïîæàëóéñòà, ê Âàøåìó 
ïðîäàâöó èëè ïðÿìî â íàøå ñáûòîâîå 
îáùåñòâî.

Âàø 

            Hans Peter Stihl
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Ê ýòîìó ðóêîâîäñòâó ïî 
ýêñïëóàòàöèè
Íàãëÿäíûå ñèìâîëû

Âñå ñèìâîëû, íàíåñåííûå íà óñòðîéñòâå, 
ïîÿñíÿþòñÿ â íàñòîÿùåì ðóêîâîäñòâå ïî 
ýêñïëóàòàöèè.

Îïèñàíèå äåéñòâèé ïîääåðæèâàåòñÿ 
èëëþñòðàöèÿìè.  

Îáîçíà÷åíèå ðàçäåëîâ â òåêñòå

Îïèñàííàÿ ïîñëåäîâàòåëüíîñòü äåéñòâèé 
(îïåðàöèé) ìîæåò îáîçíà÷àòüñÿ 
ðàçëè÷íûì îáðàçîì: 

: Äåéñòâèå áåç ïðÿìîãî îòíîøåíèÿ ê 
èëëþñòðàöèè. 

Äåéñòâèå, îòíîñÿùååñÿ íåïîñðåäñòâåííî 
ê ðàñïîëîæåííîé íèæå èëè âûøå 
èëëþñòðàöèè, ñî ññûëêîé íà íîìåð 
ïîçèöèè. 
Íàïðèìåð:

1 = Âèíò îòâèíòèòü

2 = Ðû÷àã ...

Íàðÿäó ñ îïèñàíèåì äåéñòâèÿ â äàííîì 
ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè ìîãóò 
ñîäåðæàòüñÿ ðàçäåëû òåêñòà, èìåþùèå 
äîïîëíèòåëüíîå çíà÷åíèå. Ýòè ðàçäåëû 
îáîçíà÷åíû îäíèì èç íèæåñëåäóþùèõ 
ñèìâîëîâ:

Ïðåäîñòåðåæåíèå ïåðåä îïàñíîñòüþ 
íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àå è òðàâìû äëÿ ëèö, à 
òàêæå ñåðüåçíîãî ìàòåðèàëüíîãî 
óùåðáà.

Ïðåäîñòåðåæåíèå ïåðåä 
ïîâðåæäåíèåì ìîòîðíîãî óñòðîéñòâà 
èëè îòäåëüíûõ óçëîâ è äåòàëåé.

Óêàçàíèå, êîòîðîå íå ÿâëÿåòñÿ 
îáÿçàòåëüíûì äëÿ óïðàâëåíèÿ 
óñòðîéñòâîì, îäíàêî, ìîæåò ñëóæèòü 
äëÿ ëó÷øåãî ïîíèìàíèÿ è ëó÷øåãî 
ïîëüçîâàíèÿ óñòðîéñòâîì.

Óêàçàíèå íà ýêîëîãè÷åñêè ÷èñòûé 
îáðàç äåéñòâèé, âî èçáåæàíèå 
íàíåñåíèÿ óùåðáà îêðóæàþùåé 
ñðåäå.

Îáúåì ïîñòàâêè / Îñíàùåíèå

Íàñòîÿùåå ðóêîâîäñòâî ïî 
ýêñïëóàòàöèè îòíîñèòñÿ êî âñåì 
ìîäåëÿì ñ ðàçëè÷íûì îáúåìîì 
ïîñòàâêè. Óçëû è äåòàëè, íå 
ñîäåðæàùèåñÿ âî âñåõ ìîäåëÿõ, à 
òàêæå èõ ïðèìåíåíèå, îáîçíà÷åíû 
çâåçäî÷êîé *. Óçëû è äåòàëè, íå 
âõîäÿùèå â îáúåì ïîñòàâêè è 
îáîçíà÷åííûå çâåçäî÷êîé *, ìîãóò 
áûòü ïîëó÷åíû â òîðãîâûõ ïóíêòàõ 
ôèðìû STIHL â âèäå ñïåöèàëüíûõ 
ïðèíàäëåæíîñòåé.

Òåõíè÷åñêîå óñîâåðøåíñòâîâàíèå

Ôèðìà STIHL ðàáîòàåò ïîñòîÿííî íàä 
óñîâåðøåíñòâîâàíèåì ñâîèõ ìàøèí è 
óñòðîéñòâ; ïîýòîìó ìû îñòàâëÿåì çà ñîáîé 
ïðàâî íà âíåñåíèå èçìåíåíèé â îòíîøåíèè 
ôîðìû, òåõíèêè è îñíàùåíèÿ.

Ïîýòîìó, äàííûå è èëëþñòðàöèè, 
ïðèâåäåííûå â íàñòîÿùåì ðóêîâîäñòâå ïî 
ýêñïëóàòàöèè, íå ìîãóò ñëóæèòü 
îñíîâàíèåì äëÿ ïðåòåíçèé.
68 RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS
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Óêàçàíèÿ ïî òåõíèêå 
áåçîïàñíîñòè è ðàáîòû
Îáùèå óêàçàíèÿ

Ãåíåðèðóåìîå âûñîêîå 
äàâëåíèå âîäû è 
ïîäñîåäèíåíèå ê èñòî÷íèêó 
òîêà ÿâëÿþòñÿ èñòî÷íèêàìè 
ïîâûøåííîé îïàñíîñòè. 

Ïåðåä ïåðâûì ââîäîì â 
ýêñïëóàòàöèþ ïðî÷èòàéòå 
âíèìàòåëüíî ðóêîâîäñòâî 
ïî ýêñïëóàòàöèè è 
ñîõðàíèòå ðóêîâîäñòâî äëÿ 
ïîñëåäóþùåãî 
ïîëüçîâàíèÿ. 
Íåñîáëþäåíèå óêàçàíèé ïî 

òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ìîæåò îêàçàòüñÿ 
îïàñíûì äëÿ æèçíè. 

Ñîáëþäàéòå äåéñòâóþùèå â äàííîé 
ñòðàíå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè (íàïðèìåð, 
ïðîôåññèîíàëüíûõ îáùåñòâ, ñîöèàëüíûõ 
êàññ, îðãàíîâ ïî îõðàíå òðóäà è äðóãèõ 
ó÷ðåæäåíèé). 

Ïîëüçîâàíèå óñòðîéñòâîì ðàçðåøàåòñÿ 
òîëüêî ëèöàì, ïðîøåäøèì èíñòðóêòàæ ïî 
îáðàùåíèþ ñ óñòðîéñòâîì è êîòîðûì 
íåïîñðåäñòâåííî ïîðó÷åíà ðàáîòà ñ 
î÷èñòèòåëåì.

Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè äîëæíî áûòü 
äîñòóïíî êàæäîìó ïîëüçîâàòåëþ. 

Íåñîâåðøåííîëåòíèå ëèöà ê ðàáîòå ñ 
âûñîêîíàïîðíûì î÷èñòèòåëåì íå 
äîïóñêàþòñÿ. 

Íå âíîñèòå êàêèå-ëèáî èçìåíåíèÿ â 
êîíñòðóêöèþ óñòðîéñòâà! Ýòî ìîæåò 
îòðèöàòåëüíî ñêàçàòüñÿ íà Âàøåé 
áåçîïàcíîñòè. 

Âûñîêîíàïîðíûé î÷èñòèòåëü ïðåäíàçíà÷åí 
äëÿ î÷èñòêè òðàíñïîðòíûõ ñðåäñòâ, ìàøèí, 
åìêîñòåé, ôàñàäîâ, ïîìåùåíèé äëÿ ñêîòà, 
à òàêæå áåñïûëüíîãî è áåçûñêðîâîãî 
óäàëåíèÿ ðæàâ÷èíû.

Èñïîëüçîâàíèå óñòðîéñòâà äëÿ äðóãèõ 
öåëåé íå ðàçðåøàåòñÿ, òàê êàê ýòî ìîæåò 
ïðèâåñòè ê íåñ÷àñòíûì ñëó÷àÿì è 
ïîâðåæäåíèþ óñòðîéñòâà. Íå âíîñèòå 
êàêèå-ëèáî èçìåíåíèÿ â êîíñòðóêöèþ 
óñòðîéñòâà, – òàêæå è ýòî ìîæåò ÿâèòüñÿ 
ïðè÷èíîé íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àÿ èëè 
ïîâðåæäåíèÿ óñòðîéñòâà. 

Âûñîêîíàïîðíûå øëàíãè, àðìàòóðà è 
ñîåäèíåíèÿ – âàæíûå ýëåìåíòû äëÿ 
îáåñïå÷åíèÿ íàäåæíîé ðàáîòû óñòðîéñòâà. 
Ìîíòèðóéòå òîëüêî âûñîêîíàïîðíûå 
øëàíãè, àðìàòóðó, ñîåäèíåíèÿ è äðóãèå 
ïðèíàäëåæíîñòè, äîïóùåííûå ôèðìîé 
STIHL äëÿ ýòîãî óñòðîéñòâà, èëè äåòàëè, 
àíàëîãè÷íûå ñ òåõíîëîãè÷åñêîé òî÷êè 
çðåíèÿ. Ïî âñåì âîïðîñàì îáðàùàéòåñü ê 
ñïåöèàëèçèðîâàííîìó òîðãîâîìó àãåíòó. 
Ïðèìåíÿéòå òîëüêî âûñîêîêà÷åñòâåííûå 
ïðèíàäëåæíîñòè. Èíà÷å ñóùåñòâóåò 
îïàñíîñòü âîçíèêíîâåíèÿ íåñ÷àñòíûõ 
ñëó÷àåâ èëè ïîâðåæäåíèÿ óñòðîéñòâà. 

Ôèðìà STIHL ðåêîìåíäóåò ïðèìåíåíèå 
îðèãèíàëüíûõ ïðèíàäëåæíîñòåé ôèðìû 
STIHL, ò.ê. îíè ïî ñâîèì ñâîéñòâàì 
îïòèìàëüíî ñîãëàñîâàíû ñ èçäåëèåì è 
òðåáîâàíèÿìè ïîëüçîâàòåëÿ. 

Ïðèìåíåíèå íåïðèãîäíûõ óäëèíèòåëüíûõ 
êàáåëåé ìîæåò îêàçàòüñÿ îïàñíûì äëÿ 
æèçíè. 

Ïðè ïðèìåíåíèè óäëèíèòåëüíûõ êàáåëåé 
íåîáõîäèìî îáðàòèòü âíèìàíèå íà 
ìèíèìàëüíîå ïîïåðå÷íîå ñå÷åíèå 
îòäåëüíûõ ïðîâîäîâ (ñì. "Ýëåêòðè÷åñêîå 
ïðèñîåäèíåíèå óñòðîéñòâà").

Åñëè ïðèìåíÿåòñÿ óäëèíèòåëüíûé êàáåëü, 
òî âèëêà è ñîåäèíåíèÿ äîëæíû áûòü 
âîäîíåïðîíèöàåìûìè èëè äîëæíû áûòü 
óëîæåíû òàê, ÷òîáû îíè íå ìîãëè 
ñîïðèêàñàòüñÿ ñ âîäîé.

Óñòðîéñòâî äîëæíî ââîäèòüñÿ â äåéñòâèå 
òîëüêî â òîì ñëó÷àå, åñëè íå ïîâðåæäåíà 
íè îäíà èç äåòàëåé. Îáðàòèòå îñîáîå 
âíèìàíèå íà ñîåäèíèòåëüíûé êàáåëü, 
ñåòåâûå âèëêè, âûñîêîíàïîðíûé øëàíã, 
ðàñïûëèòåëü è ïðåäîõðàíèòåëüíûå 
ïðèñïîñîáëåíèÿ.

Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû íå áûë ïîâðåæäåí 
âûñîêîíàïîðíûé øëàíã âñëåäñòâèå 
ïåðååçäà ÷åðåç íåãî, èëè â ðåçóëüòàòå 
ðàñòÿãèâàíèÿ, ïåðåãèáà èëè ñêðó÷èâàíèÿ. 

Íå òÿíèòå óñòðîéñòâî çà âûñîêîíàïîðíûé 
øëàíã ñ öåëüþ ïåðåìåùåíèÿ. 
69RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS
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Íèêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ïîâðåæäåííûì 
âûñîêîíàïîðíûì øëàíãîì, – íåìåäëåííî 
çàìåíèòå. 

Âûñîêîíàïîðíûé øëàíã äîëæåí áûòü 
äîïóùåí äëÿ äîïóñòèìîãî ðàáî÷åãî 
äàâëåíèÿ óñòðîéñòâà.

Äîïóñòèìîå ðàáî÷åå äàâëåíèå, 
äîïóñòèìàÿ ìàêñèìàëüíàÿ òåìïåðàòóðà è 
äàòà èçãîòîâëåíèÿ íàïå÷àòàíû íà îáîëî÷êå 
âûñîêîíàïîðíîãî øëàíãà. 
Íà àðìàòóðå óêàçàíû äîïóñòèìîå 
äàâëåíèå è äàòà èçãîòîâëåíèÿ. 

Íåïðèãîäíûå ñðåäñòâà äëÿ î÷èñòêè ìîãóò 
íàíåñòè óùåðá çäîðîâüþ, ìîãóò ïîâðåäèòü 
óñòðîéñòâî è î÷èùàåìûé ïðåäìåò. 
Ïî âñåì âîïðîñàì îáðàùàéòåñü ê 
ñïåöèàëèçèðîâàíîìó òîðãîâîìó àãåíòó. 

Ôèðìà STIHL ðåêîìåíäóåò ñðåäñòâà äëÿ 
î÷èñòêè ìàðêè STIHL. Ñîáëþäàéòå 
óêàçàíèÿ ïî ïðèìåíåíèþ ñðåäñòâ (ñì. 
êàòàëîã ñðåäñòâ äëÿ î÷èñòêè). 

Ñðåäñòâà äëÿ î÷èñòêè ìîãóò ñîäåðæàòü 
îïàñíûå äëÿ çäîðîâüÿ (ÿäîâèòûå, åäêèå, 
ðàçäðàæàþùèå) âåùåñòâà, à òàêæå 
ãîðþ÷èå, ëåãêî âîñïëàìåíÿþùèåñÿ 
âåùåñòâà. 
Ñîáëþäàéòå óêàçàíèÿ ïî òåõíèêå 
áåçîïàñíîñòè, ïðèâåäåííûå â ïÿìÿòêàõ 
èçãîòîâèòåëÿ!

Îäåæäà è îñíàùåíèå 

Íîñèòå îáóâü ñ ðåáðèñòîé ïîäîøâîé.

Íîñèòå çàùèòíûå î÷êè è 
çàùèòíóþ îäåæäó. 

Ôèðìà STIHL ðåêîìåíäóåò ðàáî÷èé 
êîñòþì, âî èçáåæàíèå ðèñêà òðàâìû ïðè 
íåïðåäíàìåðåííîì ñîïðèêîñíîâåíèè ñ 
âûñîêîíàïîðíîé ñòðóåé. 

Òðàíñïîðòèðîâêà óñòðîéñòâà

Äëÿ íàäåæíîé òðàíñïîðòèðîâêè 
óñòðîéñòâà íà èëè âíóòðè òðàíñïîðíûõ 
ñðåäñòâ óñòðîéñòâî çàêðåïèòå íàäåæíî 
áàíäàæíûìè ëåíòàìè îò ñêîëüæåíèÿ è 
îïðîêèäûâàíèÿ.

Åñëè óñòðîéñòâî è ïðèíàäëåæíîñòè 
òðàíñïîðòèðóþòñÿ ïðè òåìïåðàòóðå 
îêîëî èëè íèæå 0 °C (32 °F), 
òî ìû ðåêîìåíäóåì èñïîëüçîâàíèå 
àíòèôðèçîâ, ñì. ãëàâó "Õðàíåíèå 
óñòðîéñòâà".

Âî âðåìÿ ðàáîòû 

Êîíòðîëèðóéòå íàäåæíîñòü ðàáîòû 
âûñîêîíàïîðíîãî î÷èñòèòåëÿ, – îñîáåííî 
âàæíûìè ÿâëÿþòñÿ âûñîêîíàïîðíûé 
øëàíã, ðàñïûëèòåëüíîå óñòðîéñòâî è 
ïðåäîõðàíèòåëüíûå ïðèñïîñîáëåíèÿ, – 
îáðàòèòå âíèìàíèå íà ñîîòâåòñòâóþùóþ 
ãëàâó â ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè: 

– Íàïðÿæåíèå è ÷àñòîòà óñòðîéñòâà (ñì. 
Ôèðìåííóþ òàáëè÷êó ñ ïàñïîðòíûìè 
äàííûìè) äîëæíû ñîâïàäàòü ñ 
íàïðÿæåíèåì è ÷àñòîòîé ñåòè ïèòàíèÿ. 

– Ðàñïûëèòåëüíîå óñòðîéñòâî è 
âûñîêîíàïîðíûé øëàíã äîëæíû áûòü 
â áåçóïðå÷íîì ñîñòîÿíèè (÷èñòûå, 
ëåãêî ïîäâèæíûå), ïðàâèëüíûé 
ìîíòàæ

– Íå âíîñèòå êàêèå-ëèáî èçìåíåíèÿ â 
îðãàíû óïðàâëåíèÿ è 
ïðåäîõðàíèòåëüíûå ïðèñïîñîáëåíèÿ. 

– Ðó÷êè äîëæíû áûòü ÷èñòûìè è ñóõèìè, 
î÷èùåííûìè îò ìàñëà è ãðÿçè, – äëÿ 
íàäåæíîãî âåäåíèÿ. 

Âûñîêîíàïîðíûé î÷èñòèòåëü äîëæåí 
ýêñïëóàòèðîâàòüñÿ òîëüêî â áåçóïðå÷íîì 
ñîñòîÿíèè. – Îïàñíîñòü íåñ÷àñòíîãî 
ñëó÷àÿ! 
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íà ðóññêîì ÿçûêå
Âûñîêîíàïîðíûé 
î÷èñòèòåëü íå 
ïîäñîåäèíÿéòå 
íåïîñðåäñòâåííî ê ñåòè 
ñíàáæåíèÿ ïèòüåâîé âîäîé. 

Âûñîêîíàïîðíûé 
î÷èñòèòåëü ïîäñîåäèíÿéòå ê ñåòè 
ñíàáæåíèÿ ïèòüåâîé âîäîé òîëüêî 
ñîâìåñòíî ñ óñòðîéñòâîì çàïèðàíèÿ 
îáðàòíîãî ïîòîêà (ñïåöèàëüíûå 
ïðèíàäëåæíîñòè).

Äëÿ ïðåäîõðàíåíèÿ îò óäàðà 
ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì: 

– Âèëêó óñòðîéñòâà âñòàâëÿéòå òîëüêî â 
øòåïñåëüíóþ ðîçåòêó, 
èíñòàëëèðîâàííóþ íàäëåæàùèì 
îáðàçîì. 

– Ïðèìåíÿéòå óäëèíèòåëüíûé êàáåëü, 
ñîîòâåòñòâóþùèé äàííîìó ñëó÷àþ 
ïðèìåíåíèÿ. 

– Èçîëÿöèÿ ñîåäèíèòåëüíîãî è 
óäëèíèòåëüíîãî êàáåëåé äîëæíà áûòü 
â áåçóïðå÷íîì ñîñòîÿíèè. 

Âî âðåìÿ ðàáîòû 

Ýëåêòðè÷åñêèå óñòðîéñòâà 
íèêîãäà íå îïðûñêèâàéòå 
âîäîé ! 
Îïàñíîñòü êîðîòêîãî 
çàìûêàíèÿ ! 

Óñòðîéñòâî ñàìî, à òàêæå 
ýëåêòðè÷åñêèå óñòðîéñòâà è 
óñòàíîâêè íèêîãäà íå 
îïðûñêèâàéòå 
âûñîêîíàïîðíîé ñòðóåé 
èëè ñòðóåé èç 
âîäîïðîâîäíîãî øëàíãà. – 
Îïàñíîñòü êîðîòêîãî 
çàìûêàíèÿ ! 

Îáñëóæèâàþùåå ëèöî íå 
äîëæíî íàïðàâëÿòü ñòðóþ 
æèäêîñòè íè íà ñàìîãî 
ñåáÿ íè íà äðóãîå ëèöî, à 
òàêæå î÷èùàòü ñòðóåé âîäû 
îäåæäó èëè îáóâü, – 
Îïàñíîñòü òðàâìû ! 

Íå ïîëüçóéòåñü óñòðîéñòâîì, åñëè íà 
ðàáî÷åé ïëîùàäêå íàõîäÿòñÿ ëèöà áåç 
çàùèòíîé îäåæäû. 

Íå íàïðàâëÿéòå âûñîêîíàïîðíóþ ñòðóþ íà 
æèâîòíûõ. 

Âáëèçè ðàáîòû ñ óñòðîéñòâîì íå äîëæíû 
íàõîäèòüñÿ äåòè, çâåðè è ïîñòîðîííèå 
ëèöà (çðèòåëè). 

Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ïðè î÷èñòêå â 
îêðóæàþùóþ ñðåäó íå ïîïàëè êàêèå-ëèáî 
îïàñíûå âåùåñòâà (íàïðèìåð, àñáåñò, 
ìàñëî), îòäåëÿþùèåñÿ îò î÷èùàåìîãî 
îáúåêòà âî âðåìÿ ðàáîòû. 
Îáÿçàòåëüíî ñîáëþäàéòå 
ñîîòâåòñòâóþùèå ïðåäïèñàíèÿ ïî îõðàíå 
îêðóæàþùåé ñðåäû ! 

Íå îáðàáàòûâàéòå âûñîêîíàïîðíîé èëè 
ïàðîâîé ñòðóåé ïîâåðõíîñòè èç 
àñáåñòîöåìåíòà. Íàðÿäó ñ ãðÿçüþ ìîãóò 
îòäåëÿòüñÿ îïàñíûå, ïðîíèêàþùèå â 
ëåãêèå àñáåñòîâûå âîëîêíà. Îñîáàÿ 
îïàñíîñòü ñóùåñòâóåò ïîñëå âûñûõàíèÿ 
ïîâåðõíîñòåé, îáðàáîòàííûõ 
âûñîêîíàïîðíîé ñòðóåé è/èëè ïàðîì.

Ïðè ïîâðåæäåíèè 
ñîåäèíèòåëüíîãî êàáåëÿ 
íåìåäëåííî âûòÿíèòå 
âèëêó ñîåäèíèòåëüíîãî 
êàáåëÿ. – Îïàñíîñòü äëÿ 
æèçíè âñëåäñòâèå 
ïîðàæåíèÿ 
ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì. 

×óâñòâèòåëüíûå äåòàëè èç ðåçèíû, òêàíè è 
ò.ï. íå î÷èùàéòå êðóãëîé âûñîêîíàïîðíîé 
ñòðóåé, íàïðèìåð, ïîñðåäñòâîì 
âðàùàþùåãîñÿ ñîïëà. Ïðè î÷èñòêå 
ñîáëþäàéòå äîñòàòî÷íîå ðàññòîÿíèå 
ìåæäó âûñîêîíàïîðíûì ñîïëîì è 
î÷èùàåìîé ïîâåðõíîñòüþ, âî èçáåæàíèå 
ïîâðåæäåíèÿ î÷èùàåìîé ïîâåðõíîñòè.  
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íà ðóññêîì ÿçûêå
Ðû÷àã ïèñòîëåòà-ðàñïûëèòåëÿ äîëæåí 
ëåãêî ïåðåìåùàòüñÿ è ïîñëå îòïóñêàíèÿ 
äîëæåí ñàìîñòîÿòåëüíî âîçâðàùàòüñÿ â 
èñõîäíîå ïîëîæåíèå. 

Ïåðåä êàæäûì íà÷àëîì ðàáîòû 
ïðîâåðüòå, ñîîòâåòñòâóåò ëè ñîñòîÿíèå 
î÷èñòèòåëÿ ñîîòâåòñòâóþùèì 
ïðåäïèñàíèÿì. Îñîáîå âíèìàíèå îáðàòèòå 
íà ñîñòîÿíèå ñîåäèíèòåëüíîãî êàáåëÿ, 
øòåïñåëüíîé âèëêè, âûñîêîíàïîðíîãî 
øëàíãà, ðàñïûëèòåëüíîãî óñòðîéñòâà è 
ïðåäîõðàíèòåëüíûõ ïðèñïîñîáëåíèé.

Ðàáîòàéòå òîëüêî ñòîÿ. 
Âî âðåìÿ ðàáîòû óñòðîéñòâî íå 
ïðèêðûâàéòå, ñëåäèòå çà äîñòàòî÷íîé 
âåíòèëÿöèåé äâèãàòåëÿ. 

Âûñîêîíàïîðíûé î÷èñòèòåëü 
óñòàíàâëèâàéòå âîçìîæíî äàëüøå îò 
î÷èùàåìîãî îáúåêòà. 

Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû íå áûë ïîâðåæäåí 
ñîåäèíèòåëüíûé êàáåëü âñëåäñòâèå 
ïåðååçäà ÷åðåç íåãî, èëè â ðåçóëüòàòå 
ðàçäàâëèâàíèÿ, ðàçðûâà è ò.ï.

Âèëêó ñîåäèíèòåëüíîãî êàáåëÿ íå 
âûòÿãèâàéòå èç øòåïñåëüíîé ðîçåòêè çà 
êàáåëü, áåðèòåñü çà ñàìó âèëêó !

Áåðèòåñü çà âèëêó è ñîåäèíèòåëüíûé 
êàáåëü òîëüêî ñóõèìè ðóêàìè. 

Êàáåëüíûé áàðàáàí ðàçìàòûâàéòå 
ïîëíîñòüþ, âî èçáåæàíèå îïàñíîñòè 
ïîæàðà âñëåäñòâèå ïåðåãðåâà.

Ðàñïûëèòåëüíîå óñòðîéñòâî óäåðæèâàéòå 
ïðî÷íî îáåèìè ðóêàìè, äëÿ íàäåæíîãî 
âîñïðèÿòèÿ ñèëû îòäà÷è è âðàùàþùåãî 
ìîìåíòà, âîçíèêàþùåãî äîïîëíèòåëüíî ó 
ðàñïûëèòåëåé ñ èçîãíóòîé ñòàëüíîé 
òðóáêîé. 

Âî âðåìÿ ðàáîòû çàíèìàéòå âñåãäà 
óñòîé÷èâîå è íàäåæíîå ïîëîæåíèå. 

Ïðåäîõðàíèòåëüíîå óñòðîéñòâî 

Íåäîïóñòèìî âûñîêîå äàâëåíèå ïðè 
ñðàáàòûâàíèè ïðåäîõðàíèòåëüíîãî 
óñòðîéñòâà îòâîäèòñÿ ÷åðåç ïåðåïóñêíîé 
êëàïàí íàçàä íà ñòîðîíó âñàñûâàíèÿ 
íàñîñà âûñîêîãî äàâëåíèÿ. 
Ïðåäîõðàíèòåëüíîå óñòðîéñòâî 
íàñòðàèâàåòñÿ íà çàâîäå è íå äîëæíî 
ïåðåñòàâëÿòüñÿ. 

Òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå è 
ðåìîíò 

Ïåðåä ïðîâåäåíèåì ëþáûõ ðàáîò íà 
î÷èñòèòåëå: 
âûòÿíèòå èç øòåïñåëüíîé ðîçåòêè âèëêó 
ñîåäèíèòåëüíîãî êàáåëÿ. 

Òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå î÷èñòèòåëÿ 
ïðîèçâîäèòå ðåãóëÿðíî. Ðàçðåøàåòñÿ 
âûïîëíÿòü òîëüêî òå ðàáîòû ïî 
òåõíè÷åñêîìó îáñëóæèâàíèþ è ðåìîíòó, 
êîòîðûå îïèñàíû â äàííîì ðóêîâîäñòâå 
ïî ýêñïëóàòàöèè. Âñå îñòàëüíûå ðàáîòû 
äîëæíû âûïîëíÿòüñÿ òîðãîâûì àãåíòîì-
ñïåöèàëèñòîì. 

Ôèðìà STIHL ðåêîìåíäóåò ïîðó÷èòü 
ïðîâåäåíèå ðàáîò ïî òåõîáñëóæèâàíèþ è 
ðåìîíòó òîðîãîâûì àãåíòàì-ñïåöèàëèñòàì 
ôèðìû STIHL. Îíè ðåãóëÿðíî ïðîõîäÿò 
êóðñû ïîâûøåíèÿ êâàëèôèêàöèè è â èõ 
ðàñïîðÿæåíèè íàõîäèòñÿ òåõíè÷åñêàÿ 
èíôîðìàöèÿ.

Ïðèìåíÿéòå òîëüêî âûñîêîêà÷åñòâåííûå 
çàïàñíûå ÷àñòè. Èíà÷å ñóùåñòâóåò 
îïàñíîñòü âîçíèêíîâåíèÿ íåñ÷àñòíûõ 
ñëó÷àåâ è ïîâðåæäåíèÿ óñòðîéñòâà. Ïî 
âñåì âîïðîñàì îáðàùàéòåñü ê òîðãîâîìó 
àãåíòó-ñïåöèàëèñòó. 

Ôèðìà STIHL ðåêîìåíäóåò ïðèìåíåíèå 
îðèãèíàëüíûõ çàïàñíûõ ÷àñòåé ôèðìû 
STIHL. Îíè ïî ñâîèì ñâîéñòâàì 
îïòèìàëüíî ñîãëàñîâàíû ñ èçäåëèåì è 
òðåáîâàíèÿìè ïîëüçîâàòåëÿ. 

Ñîåäèíèòåëüíûé êàáåëü äîëæåí 
ïîäñîåäèíÿòüñÿ è/èëè ðåìîíòèðîâàòüñÿ 
òîëüêî óïîëíîìî÷åííûì 
ýëåêòðîñïåöèàëèñòîì, âî èçáåæàíèå 
îïàñíîñòåé. 
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íà ðóññêîì ÿçûêå

Ìîíòàæ äåðæàòåëÿ äëÿ 
ïðèíàäëåæíîñòåé

Ñáîðêà è ðàçáîðêà 
ðàñïûëèòåëüíîé òðóáêè, 
ïèñòîëåòà-ðàñïûëèòåëÿ

Ìîíòàæ è äåìîíòàæ 
âûñîêîíàïîðíîãî øëàíãà
Ïåðåä ïåðâûì ââîäîì â ýêñïëóàòàöèþ 
íåîáõîäèìî ìîíòèðîâàòü äåðæàòåëü äëÿ 
ðàñïûëèòåëüíîãî óñòðîéñòâà. 
Äåðæàòåëü êðåïèòñÿ íà ðó÷êå. 

1 = Äåðæàòåëü âñòàâüòå â 
ñîîòâåòñòâóþùóþ âûåìêó íà ðó÷êå 
(îòêðûòàÿ ñòîðîíà äåðæàòåëÿ 
íàïðàâëåíà âïåðåä, – êàê èçîáðàæåíî 
íà ðèñóíêå).

2 = Âèíò çàòÿíèòå äî îòêàçà. 

Óñòðîéñòâà ñî øëàíãîâûì 
áàðàáàíîì

: Êðèâîøèïíóþ ðóêîÿòêó âñòàâüòå â 
øëàíãîâûé áàðàáàí.

1 = Ñòðóéíóþ òðóáêó âñòàâüòå â   
2 = ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü. 

: Ñòðóéíóþ òðóáêó ïîâåðíèòå íà 90° è 
ôèêñèðóéòå. 

3 = Ñîïëî âäâèíüòå â
1 = ñòðóéíóþ òðóáêó. 

: Ñîïëî ïîâåðíèòå íà 90° è ôèêñèðóéòå. 

Äëÿ äåìîíòàæà ñîïëî è/èëè ñòðóéíóþ 
òðóáêó ïîâåðíèòå íàçàä íà 90° è âûòÿíèòå. 

Óñòðîéñòâà áåç øëàíãîâîãî 
áàðàáàíà

Âûñîêîíàïîðíûé øëàíã
1 = âñòàâüòå â ñîåäèíèòåëüíûé ïàòðóáîê 

óñòðîéñòâà.

2 = Íàêèäíóþ ãàéêó çàòÿíèòå ïðî÷íî îò 
ðóêè. 

Óñòðîéñòâà ñî øëàíãîâûì 
áàðàáàíîì

Â óñòðîéñòâàõ ñî øëàíãîâûì áàðàáàíîì 
âûñîêîíàïîðíûé øëàíã óæå ìîíòèðîâàí. 

Äëÿ äåìîíòàæà 
1 = óïðóãèé øòåêåð âûòÿíèòå è  
2 = âûñîêîíàïîðíûé øëàíã âûòÿíèòå èç 

ñîåäèíèòåëüíîãî ïàòðóáêà. 
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íà ðóññêîì ÿçûêå

Ïîäñîåäèíåíèå 
âîäîñíàáæåíèÿ 
Íà ïèñòîëåòå-ðàñïûëèòåëå

3 = Âûñîêîíàïîðíûé øëàíã âñòàâüòå â 
4 = ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü. 

: Äåìîíòèðóéòå ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü, 
îòïóñòèâ 

5 = ñòîïîðíûé ðû÷àã.

Ïðè ïðèìåíåíèè óäëèíèòåëÿ 
âûñîêîíàïîðíîãî øëàíãà äëèíà øëàíãà 
íå äîëæíà ïðåâûøàòü 20 ì.

Øëàíã äëÿ ïîäâîäà âîäû ïåðåä 
ïîäñîåäèíåíèåì ïðîìîéòå êîðîòêî 
âîäîé, ñ òåì ÷òîáû â óñòðîéñòâî íå ìîãëè 
ïîïàñòü ïåñîê è äðóãèå ÷àñòèöû ãðÿçè. 

: Ïîäñîåäèíèòå øëàíã (äèàìåòð 1/2", 
ìèíèìàëüíàÿ äëèíà 10 ì, äëÿ 
ïîãëîùåíèÿ èìïóëüñîâ ïî äàâëåíèþ. 
Ìàêñèìàëüíàÿ äëèíà 25 ì).

Ïðè ïîäñîåäèíåíèè ê ñåòè ñíàáæåíèÿ 
ïèòüåâîé âîäîé ìåæäó âîäîïðîâîäíûì 
êðàíîì è øëàíãîì íåîáõîäèìî 
ìîíòèðîâàòü óñòðîéñòâî çàïèðàíèÿ 
îáðàòíîãî ïîòîêà.  

Ñîáëþäàéòå ïðåäïèñàíèÿ ìåñòíûõ 
âîäîñíàáæàþùèõ ïðåäïðèÿòèé, ñ öåëüþ 
ïðåäîòâðàùåíèÿ îáðàòíîãî ïîòîêà âîäû 
èç âûñîêîíàïîðíîãî î÷èñòèòåëÿ â ñåòü 
ñíàáæåíèÿ ïèòüåâîé âîäîé. 

1 = Ìóôòó íàäâèíüòå íà 
2 = íà ïðèñîåäèíåíèå øëàíãà.. 

: Îòêðîéòå âîäîïðîâîäíûé êðàí.

Âîäà ìîæåò ïîäàâàòüñÿ ê óñòðîéñòâó èç 
âîäîåìîâ, öèñòåðí, åìêîñòåé è ò.ï. 
Ñì. “Ïîäñîåäèíåíèå áåçíàïîðíîãî 
âîäîñíàáæåíèÿ”. 
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íà ðóññêîì ÿçûêå

Áåçíàïîðíîå 
âîäîñíàáæåíèå

Ýëåêòðè÷åñêîå 
ïîäêëþ÷åíèå óñòðîéñòâà
: Î÷èñòèòåëü ïîäñîåäèíèòü ê 
íàïîðíîìó âîäîñíàáæåíèþ è ââåñòè 
êðàòêîâðåìåííî â äåéñòâèå ñîãëàñíî 
äàííîé èíñòðóêöèè ïî ýêñïëóàòàöèè.

: Âûêëþ÷èòü óñòðîéñòâî.

: Äåìîíòèðîâàòü âûñîêîíàïîðíûé 
øëàíã.

: Øëàíã äëÿ ïîäâîäà âîäû çàìåíèòü 
âñàñûâàþùèì øëàíãîì (ñïåöèàëüíûå 
ïðèíàäëåæíîñòè).

Îáÿçàòåëüíî ïðèñîåäèíèòü êðàí 
âñàñûâàþùåãî øëàíãà, ïîñòàâëÿåìîãî â 
êà÷åñòâå ñïåöèàëüíûõ ïðèíàäëåæíîñòåé. 
Ñåðèéíûå êðàíû ãåðìåòè÷íû òîëüêî ïðè 
ðàáîòå â ðåæèìå âûñîêîãî äàâëåíèÿ âîäû 
è ïî ýòîé ïðè÷èíå íå ãîäÿòñÿ äëÿ ðàáîòû â 
ðåæèìå âñàñûâàíèÿ.

: Âñàñûâàþùèé øëàíã çàïîëíèòü âîäîé 
è ïîãðóçèòü âñàñûâàþùèé êîëîêîë 
âñàñûâàþùãî øëàíãà â âîäíûé 
ðåçåðâóàð.
Íå ïðèìåíÿòü çàãðÿçíåííóþ âîäó.

: Âêëþ÷èòü óñòðîéñòâî.

: Ïîäîæäàòü, ïîêà èç âûñîêîíàïîðíîãî 
øëàíãà íå áóäåò âûñòóïàòü 
ðàâíîìåðíàÿ ñòðóÿ.

: Âûêëþ÷èòü óñòðîéñòâî.

: Ïðèñîåäèíèòü âûñîêîíàïîðíûé 
øëàíã.

: Âêëþ÷èòü î÷èñòèòåëü ñ îòêðûòûì 
ïèñòîëåòîì-ðàñïûëèòåëåì.

: Ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü çàäåéñòâîâàòü 
êðàòêîâðåìåííî íåñêîëüêî ðàç, ÷òîáû 
óñòðîéñòâî íàïîëíèëîñü âîäîé êàê 
ìîæíî áûñòðåå.

Ðàáî÷åå íàïðÿæåíèå óñòðîéñòâà äîëæíî 
ñîâïàäàòü ñ íàïðÿæåíèåì ýëåêòðè÷åñêîé 
ñåòè. 
Óñòðîéñòâî äîëæíî ïîäêëþ÷àòüñÿ ê 
ýëåêòðîïèòàíèþ ÷åðåç àâòîìàòè÷åñêèé 
âûêëþ÷àòåëü çàùèòû îò òîêîâ 
ïîâðåæäåíèÿ, êîòîðûé ïðåðûâàåò ïîäâîä 
òîêà, åñëè òîê óòå÷êè ê çåìëå ïðåâûñèò 
30 ìÀ â òå÷åíèå 30 ìñ. 

: Âèëêó ñîåäèíèòåëüíîãî êàáåëÿ 
âñòàâüòå â ñåòåâóþ øòåïñåëüíóþ 
ðîçåòêó, ìîíòèðîâàííóþ ñîãëàñíî 
äåéñòâóþùèì ïðåäïèñàíèÿì. 

Ïðèñîåäèíåíèå ê ñåòè äîëæíî 
ñîîòâåòñòâîâàòü ñòàíäàðòó ICE 60364, 
à òàêæå äåéñòâóþùèì â äàííîé ñòðàíå 
ïðåäïèñàíèÿì. 

Ïðè ïðèìåíåíèè óäëèíèòåëüíîãî êàáåëÿ 
ñëåäóåò îáðàòèòü âíèìàíèå íà 
ìèíèìàëüíîå ïîïåðå÷íîå ñå÷åíèå êàáåëÿ. 
Óäëèíèòåëüíûå êàáåëè äîëæíû 
ïðîêëàäûâàòüñÿ òàê, ÷òîáû ñîõðàíÿëàñü 
ãðóïïà ïî ýëåêòðîáåçîïàñíîñòè 
óñòðîéñòâà. 

Äëèíà êàáåëÿ Ïîïåðå÷íîå 
ñå÷åíèå

äî 20 ì 1,5 ìì2

20 - 50 ì 2,5 ìì2
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íà ðóññêîì ÿçûêå

Âêëþ÷åíèå óñòðîéñòâà Ýêñïëóàòàöèÿ
Ðàáî÷åå ïîëîæåíèå 
î÷èñòèòåëÿ - âåðòèêàëüíîå.

: Îòêðûòü âîäîïðîâîäíûé êðàí.

Î÷èñòèòåëü âêëþ÷àòü òîëüêî ïðè 
ïîäñîåäèíåííîì âîäîñíàáæàþùåì 
øëàíãå è îòêðûòîì âîäîïðîâîäíîì êðàíå. 
Èíà÷å ìîæåò âîçíèêíóòü íåäîñòàòîê âîäû, 
÷òî ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ 
óñòðîéñòâà.

Ïåðåä âêëþ÷åíèåì ðàñêàòàòü ïîëíîñòüþ 
âûñîêîíàïîðíûé øëàíã.

: Âûêëþ÷àòåëü óñòàíîâèòü
â ïîëîæåíèå %.

: Ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü íàïðàâèòü íà 
î÷èùàåìûé ïðåäìåò - íî íå íà ëèöà!

Ðàáîòà ïèñòîëåòîì-ðàñïûëèòåëåì

: Ðàñïûëèòåëüíîå óñòðîéñòâî 
íàïðàâüòå íà î÷èùàåìûé ïðåäìåò. 

: Ðîòàöèîííîå ñîïëî, åñëè èìååòñÿ, ïðè 
ïóñêå äåðæèòå íàïðàâëåííûì âíèç.  

1 = Ñòîïîðíûé ðû÷àã íàæìèòå âíèç, – 
ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü äåáëîêèðóåòñÿ. 

2 = Ðû÷àã íàæìèòå ïîëíîñòüþ. 

Äâèãàòåëü ïðè îòïóñêàíèè ðû÷àãà 
âûêëþ÷àåòñÿ. 

Ðåæèì ãîòîâíîñòè (Standby)

Óñòðîéñòâî âêëþ÷èòå ìàêñèìàëüíî íà 
5 ìèíóò â ðåæèìå ãîòîâíîñòè 
(Standby). Åñëè óñòðîéñòâî íå 
èñïîëüçóåòñÿ äîëüøå ÷åì 5 ìèíóò, òî 
óñòðîéñòâî ñëåäóåò âûêëþ÷èòü. 

Ðåãóëèðîâàíèå äàâëåíèÿ/
êîëè÷åñòâà íà óñòðîéñòâå 

Íà íàñîñå âûñîêîãî äàâëåíèÿ ìîãóò 
íàñòðàèâàòüñÿ ðàáî÷åå äàâëåíèå è 
êîëè÷åñòâî âîäû äëÿ äëèòåëüíîãî 
ñîãëàñîâàíèÿ ñ çàäàííûìè óñëîâèÿìè 
î÷èñòêè. 

3 = Âðàùàþùàÿñÿ ðó÷êà äëÿ 
ðåãóëèðîâàíèÿ ðàáî÷åãî äàâëåíèÿ è 
êîëè÷åñòâà âîäû

4 = Ìàíîìåòð óêàçûâàåò äàâëåíèå â 
íàñîñå âûñîêîãî äâëåíèÿ.
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íà ðóññêîì ÿçûêå
Ðåãóëèðîâàíèå äàâëåíèÿ íà 
ïèñòîëåòå-ðàñïûëèòåëå 

: Ðàáî÷åå äàâëåíèå ìîæåò ïëàâíî 
ðåãóëèðîâàòüñÿ âðàùåíèåì âòóëêè. 

Ñîïëà 

1 = Ñòàíäàðòíîå ñîïëî 
Óíèâåðñàëüíîå ïëîñêîå 
ðàñïûëèòåëüíîå ñîïëî
Óãîë ðàñïûëåíèÿ 15°, ðåãóëèðóåìîå 
äàâëåíèå 

2 = Ðîòàöèîííîå ñîïëî 
Ñîïëî ñ ðîòàöèîííîé ñòðóåé äëÿ 
çàòâåðäåâøåé ãðÿçè íà òâåðäîé 
ïîâåðõíîñòè

Øëàíã

Âûñîêîíàïîðíûé øëàíã íå èçãèáàéòå 
è íå óëàäûâàéòå ïåòëÿìè. 

Íå êëàäèòå íà âûñîêîíàïîðíûé øëàíã 
êàêèå-ëèáî òÿæåëûå ïðåäìåòû è íå 
ïåðååçæàéòå øëàíã òðàíñïîðòíûì 
ñðåäñòâîì. 

Õðàíåíèå ïðèíàäëåæíîñòåé

Ñìîòàéòå ïðîâîä äëÿ ïîäñîåäèíåíèÿ ê 
ñåòè è âûñîêîíàïîðíûé øëàíã. 
Ðàñïûëèòåëüíûé óçåë, ñîïëà èëè 
ïðèíàäëåæíîñòè õðàíèòå ïðÿìî íà 
óñòðîéñòâå. 
Ñì. òàêæå "Îñíîâíûå óçëû".

Èñïîëíåíèÿ áåç øëàíãîâîãî áàðàáàíà

Èñïîëíåíèÿ ñî øëàíãîâûì áàðàáàíîì
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íà ðóññêîì ÿçûêå

Ïðèìåøèâàíèå ñðåäñòâ äëÿ 
î÷èñòêè
: Çàëåéòå ñðåäñòâî äëÿ î÷èñòêè ìàðêè 
STIHL, ðàçáàâëåííîå ñîãëàñíî 
ïðåäïèñàííîìó ñîîòíîøåíèþ. 

Ñðåäñòâà äëÿ î÷èñòêè íå äîëæíû 
ïðèñûõàòü ê î÷èùàåìîìó ïðåäìåòó. 

Ïðè ïðèìåíåíèè óäëèíåííîãî 
âûñîêîíàïîðíîãî øëàíãà âñàñûâàíèå 
ñðåäñòâ äëÿ î÷èñòêè íåâîçìîæíî. 

: Ðåãóëèðîâî÷íóþ âòóëêó ïîâåðíèòå â 
íàïðàâëåíèè ñòðåëêè äî óïîðà 
(ðàáîòà ïðè íèçêîì äàâëåíèè).

Âñàñûâàíèå ñðåäñòâ äëÿ î÷èñòêè 
âîçìîæíî òîëüêî ïðè íèçêîì äàâëåíèè. 

: Îòðåãóëèðóéòå êîëè÷åñòâî 
ïðèìåøèâàåìîãî ñðåäñòâà äëÿ 
î÷èñòêè, êàê èçîáðàæåíî íà ðèñóíêå,. 
Ðåãóëÿòîð íàëåâî: 0 % (ìèíèìóì) 
Ðåãóëÿòîð íàïðàâî: 5 % (ìàêñèìóì) 

: Ñðåäñòâî äëÿ î÷èñòêè íàíîñèòå ñíèçó 
íàâåðõ.

Åñëè áîëüøå íå äîëæíî ïðèìåøèâàòüñÿ 
åùå êàêîå-ëèáî ñðåäñòâî äëÿ î÷èñòêè, òî: 

: Äîçèðîâî÷íóþ ãîëîâêó óñòàíîâèòå 
íà 0. 

: Ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü ïðèâåäèòå â 
äåéñòâèå â òå÷åíèå ïðèáëèçèòåëüíî 
5 ñåêóíä. 

: Ñì. ãëàâó "Âûêëþ÷åíèå óñòðîéñòâà". 

Äåìîíòàæ / ìîíòàæ áàêà äëÿ ñðåäñòâ 
äëÿ î÷èñòêè

Áàê äëÿ ñðåäñòâ äëÿ î÷èñòêè ìîæåò 
ñíèìàòüñÿ ñ óñòðîéñòâà, íàïðèìåð, ñ 
öåëüþ îïîðîæíåíèÿ.

: Áàê äëÿ ñðåäñòâ äëÿ î÷èñòêè 
óäåðæèâàéòå çà îïîðû è ñòÿíèòå âíèç.

: Äëÿ ìîíòàæà áàê äëÿ ñðåäñòâ äëÿ 
î÷èñòêè ââåäèòå â êàíàâêó íà 
äåðæàòåëå. 

Ñðåäñòâî äëÿ î÷èñòêè âñàñûâàéòå èç 
îòäåëüíîé åìêîñòè: 

: Ñíèìèòå ñ áàêà äëÿ ñðåäñòâ äëÿ 
î÷èñòêè êðûøêó âìåñòå ñî 
âñàñûâàþùèì øëàíãîì. 

: Êðûøêó âìåñòå ñî âñàñûâàþùèì 
øëàíãîì íàâèíòèòå íà îòäåëüíóþ 
êàíèñòðó ñî ñðåäñòâîì äëÿ î÷èñòêè. 

Êðûøêà èìåò ñòàíäàðòíóþ ðåçüáó è 
ïîäõîäèò êî âñåì 
îáùåóïîòðåáèòåëüíûì êàíèñòðàì äëÿ 
ñðåäñòâ äëÿ î÷èñòêè. 
Ó åìêîñòåé áåç ñòàíäàðòíîé ðåçüáû 
ñòÿíèòå ñî âñàñûâàþùåãî øëàíãà 
ôèëüòð è ñíèìèòå êðûøêó. Ôèëüòð 
âñòàâüòå ñíîâà âî âñàñûâàþùèé 
øëàíã.
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íà ðóññêîì ÿçûêå

Âûêëþ÷åíèå óñòðîéñòâà Õðàíåíèå óñòðîéñòâà Ñïåöèàëüíûå 
ïðèíàäëåæíîñòè
: Âûêëþ÷àòåëü óñòàíîâèòü
â ïîëîæåíèå 0.

: Çàêðûòü âîäîïðîâîäíûé êðàí.

: Ðàáîòàòü ïèñòîëåòîì-ðàñïûëèòåëåì 
äî òåõ ïîð, ïîêà âîäà áóäåò êàïàòü 
òîëüêî èç ðàñïûëèòåëüíîé ãîëîâêè
(òåïåðü óñòðîéñòâî íàõîäèòñÿ â 
áåçíàïîðíîì ñîñòîÿíèè)

: Îòïóñòèòü ðû÷àã.

: Ïðåäîõðàíèòåëüíûé ðû÷àã ïèñòîëåòà-
ðàñïûëèòåëÿ íàæàòü íàâåðõ.

Ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü áëîêèðóåòñÿ, 
áëàãîäàðÿ ÷åìó ïðåäîòâðàùàåòñÿ 
íåïðåäíàìåðåííîå âêëþ÷åíèå.

: Âûòÿíóòü èç øòåïñåëüíîé ðîçåòêè 
âèëêó ñîåäèíèòåëüíîãî êàáåëÿ.

Ðàçúåäèíèòü øëàíã äëÿ ïîäâîäà âîäû 
óñòðîéñòâà è âîäîïðîâîäà.

Î÷èñòèòåëü õðàíèòü â ñóõîì, çàùèùåííîì 
îò ìîðîçà ïîìåùåíèè.

Åñëè çàùèòà îò ìîðîçà íå 
îáåñïå÷èâàåòñÿ:

ïîäàòü â íàñîñ ïðîòèâîçàìîðîçêîâîå 
ñðåäñòâî íà îñíîâå ãëèêîëÿ - êàê äëÿ 
òðàíñïîðòíûõ ñðåäñòâ:

: Øëàíã äëÿ ïîäâîäà âîäû ïîãðóçèòü â 
åìêîñòü ñ ïðîòèâîçàìîðîçêîâûì 
ñðåäñòâîì.

: Â ýòó æå åìêîñòü ïîãðóçèòü ïèñòîëåò-
ðàñïûëèòåëü áåç ðàñïûëèòåëüíîé 
òðóáêè.

: Âêëþ÷èòü óñòðîéñòâî ñ îòêðûòûì 
ïèñòîëåòîì-ðàñïûëèòåëåì.

: Ðàáîòàòü ïèñòîëåòîì-ðàñïûëèòåëåì 
äî òåõ ïîð, ïîêà èç íåãî íå áóäåò 
âûñòóïàòü ðàâíîìåðíàÿ ñòðóÿ.

: Îñòàòêè ïðîòèâîçàìîðîçêîãî 
ñðåäñòâà õðàíèòü â çàêðûòîé åìêîñòè.

Óêàçàíèÿ ïî ïðèìåíåíèþ è 
îãðàíè÷åíèÿ ïðèìåíåíèÿ

Óäëèíåíèå ñòðóéíîé òðóáêè
Ïðèíöèïèàëüíî, äîïîëíèòåëüíî ñ 
ñåðèéíîé ñòðóéíîé òðóáêîé ìîæåò 
ïðèìåíÿòüñÿ òîëüêî îäíî óäëèíåíèå 
ñòðóéíîé òðóáêè. Òàêèì îáðàçîì, 
îäíîâðåìåííî ìîãóò ìîíòèðîâàòüñÿ 
òîëüêî äâå ñòðóéíûå òðóáêè.

Ïðè ïðèìåíåíèè óäëèíåíèÿ ñòðóéíîé 
òðóáêè íèæåñëåäóþùèå ïðèíàäëåæíîñòè 
íå äîëæíû ìîíòèðîâàòüñÿ:

– RA 100

– âðàùàþùàÿñÿ ìîå÷íàÿ ùåòêà

– ñòðóéíàÿ òðóáêà, èçîãíóòàÿ ïîä óãëîì

RA 100
RA 100 äîëæåí ýêñïëóàòèðîâàòüñÿ òîëüêî 
ñ îäíîé ñòðóéíîé òðóáêîé è íèêîãäà ñ 
äîïîëíèòåëüíûì óäëèíåíèåì ñòðóéíîé 
òðóáêè.
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íà ðóññêîì ÿçûêå
Ãèäðîïåñêîñòðóéíûé î÷èñòèòåëü
Ðåêîìåíäóåòñÿ, ãèäðîïåñêîñòðóéíûé 
î÷èñòèòåëü ïîäñîåäèíÿòü ïðÿìî ê 
ïèñòîëåòó-ðàñïûëèòåëþ.

Òðóáîî÷èñòèòåëüíûé íàáîð, 15 ì

Íà êîíöå î÷èñòèòåëüíîãî øëàíãà íàíåñåíà 
ìàðêèðîâêà. Åñëè ïðè âûòÿãèâàíèè øëàíãà 
èç î÷èùàåìîé òðóáû ìàðêèðîâêà âèäíà, òî

: âûêëþ÷èòü óñòðîéñòâî

: ðàáîòàòü ïèñòîëåòîì-ðàñïûëèòåëåì 
äî òåõ ïîð, ïîêà äàâëåíèå â 
î÷èñòèòåëå íå èñ÷åçíåò

: øëàíã âûòÿíóòü öåëèêîì èç òðóáû

Î÷èñòèòåëüíûé øëàíã íèêîãäà íå 
âûòÿãèâàòü èç òðóáû ïðè âêëþ÷åííîì 
óñòðîéñòâå.

Óäëèíåíèÿ âûñîêîíàïîðíîãî øëàíãà
Âñåãäà ïðèìåíÿòü òîëüî îäíî óäëèíåíèå 
âûñîêîíàïîðíîãî øëàíãà.

Óäëèíåíèå âûñîêîíàïîðíîãî øëàíãà
– àðìèðîâàííàÿ òêàíü, äëèíà 7 ìåòðîâ. 
Ïðèñîåäèíÿòü ìåæäó âûñîêîíàïîðíûì 
øëàíãîì è ïèñòîëåòîì-ðàñïûëèòåëåì.

Óäëèíåíèå âûñîêîíàïîðíîãî øëàíãà
– àðìèðîâàííàÿ òêàíü, äëèíà 10 ìåòðîâ. 
Ïðèñîåäèíÿòü ìåæäó âûñîêîíàïîðíûì 
øëàíãîì è ïèñòîëåòîì-ðàñïûëèòåëåì.

Óäëèíåíèå âûñîêîíàïîðíîãî øëàíãà
– àðìèðîâàííàÿ òêàíü, äëèíà 20 ìåòðîâ. 
Ïðèñîåäèíÿòü ìåæäó âûñîêîíàïîðíûì 
øëàíãîì è ïèñòîëåòîì-ðàñïûëèòåëåì.

Âðàùàþùàÿñÿ ìîå÷íàÿ ùåòêà
Âðàùàþùàÿñÿ ìîå÷íàÿ ùåòêà äîëæíà 
ýêñïëóàòèðîâàòüñÿ òîëüêî ñ îäíîé 
ñòðóéíîé òðóáêîé è íèêîãäà ñ 
äîïîëíèòåëüíûì óäëèíåíèåì ñòðóéíîé 
òðóáêè.

Ñòðóéíàÿ òðóáêà, èçîãíóòàÿ ïîä óãëîì
Èçîãíóòàÿ ïîä óãëîì ñòðóéíàÿ òðóáêà 
äîëæíà ýêñïëóàòèðîâàòüñÿ òîëüêî ñ îäíîé 
ñòðóéíîé òðóáêîé è íèêîãäà ñ 
äîïîëíèòåëüíûì óäëèíåíèåì ñòðóéíîé 
òðóáêè.

Ñîïëî ìîæåò î÷èùàòüñÿ ñ ïîìîùüþ 
ïîñòàâëÿåìîé ñîâìåñòíî î÷èñòèòåëüíîé 
èãëû.

Äëèííàÿ ñòðóéíàÿ òðóáêà, 
èçîãíóòàÿ ïîä óãëîì 
Èçîãíóòàÿ ïîä óãëîì äëèííàÿ ñòàëüíàÿ 
òðóáêà äîëæíà ïðèñîåäèíÿòüñÿ 
íåïîñðåäñòâåííî ê ïèñòîëåòó-
ðàñïûëèòåëþ, Íèêîãäà íå ðàáîòàéòå 
òîëüêî ñ îäíîé ñòðóéíîé òðóáêîé. 

Èçîãíóòóþ ïîä óãëîì äëèííóþ ñòðóéíóþ 
òðóáêó íå íàïðàâëÿéòå â íå 
ïðîñìàòðèâàåìûå óãëû, ãäå ìîãëè áû 
íàõîäèòüñÿ ëþäè. Ñîïëî ìîæåò î÷èùàòüñÿ 
ñ ïîìîùüþ ïîñòàâëÿåìîé ñîâìåñòíî 
î÷èñòèòåëüíîé èãëû. 

Âîäîïðîâîäíûé ôèëüòð 
– äëÿ î÷èñòêè âîäû èç âîäîïðîâîäà, à 
òàêæå ïðè ðåæèìå áåçíàïîðíîãî 
âñàñûâàíèÿ. 

Óñòðîéñòâî çàïèðàíèÿ îáðàòíîãî ïîòîêà 
òèïà ÂÀ ïî EN 1717 
Äëÿ ïðèñîåäèíåíèÿ âûñîêîíàïîðíîãî 
î÷èñòèòåëÿ ê ñåòè ïèòüåâîé âîäû. 

Àêòóàëüíóþ èíôîðìàöèþ îòíîñèòåëüíî 
ýòèõ è äðóãèõ ïðèíàäëåæíîñòåé Âû ìîæåòå 
ïîëó÷èòü ó ñïåöèàëèçèðîâàííîãî ïðîäàâöà 
ôèðìû STIHL.
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íà ðóññêîì ÿçûêå

Òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå Ââîä â äåéñòâèå ïîñëå 
äëèòåëüíîãî õðàíåíèÿ
ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Ïåðåä ïðîâåäåíèåì 
ñåðâèñíûõ ðàáîò èëè ïåðåä î÷èñòêîé 
óñòðîéñòâà âûòÿíèòå îáÿçàòåëüíî âèëêó 
êàáåëÿ äëÿ ïîäñîåäèíåíèÿ ê ñåòè. 

: Äëÿ îáåñïå÷åíèÿ áåñïåðåáîéíîé 
ðàáîòû ìû ðåêîìåíäóåì ïðîâåäåíèå 
ñëåäóþùèõ ðàáîò ïðè êàæäîì 
ïîëüçîâàíèè óñòðîéñòâîì: 

: Ïåðåä ìîíòàæîì ïðîìîéòå âîäîé 
âîäîïðîâîäíûé øëàíã, 
âûñîêîíàïîðíûé øëàíã, ñòàëüíóþ 
òðóáêó è ïðèíàäëåæíîñòè.

: Ñîåäèíåíèÿ î÷èñòèòå îò ïåñêà è ïûëè. 

Ïåíîðàñïûëèòåëüíîå óñòðîéñòâî 
ïîñëå ïîëüçîâàíèÿ ïðîìîéòå.

Î÷èñòêà âûñîêîíàïîðíîãî ñîïëà 
Çàñîðåííîå ñîïëî ñíèæàåò ðàñõîä âîäû, 
ïîýòîìó íåîáõîäèìî ïðîèçâîäèòü î÷èñòêó 
ñîïëà. 

: Âûêëþ÷èòå óñòðîéñòâî è 
äåìîíòèðóéòå ñîïëî. 

: Ñîïëî î÷èñòèòå î÷èñòèòåëüíîé èãëîé. 

ÂÀÆÍÎ! Î÷èñòèòåëüíîé èãëîé ïîëüçóéòåñü 
òîëüêî ïîñëå äåìîíòàæà ñîïëà. 

: Ñîïëî ïðîìûâàéòå âîäîé â 
íàïðàâëåíèè ñïåðåäè íàçàä. 

Î÷èñòêà âõîäíîãî 
âîäîïðîâîäíîãî ôèëüòðà

Âõîäíîé âîäîïðîâîäíûé ñåò÷àòûé ôèëüòð 
î÷èùàéòå, â çàâèñèìîñòè îò ïîòðåáíîñòè, 
ðàç â ìåñÿö èëè ÷àùå. 

: Ñòÿíèòå âîäîïðîâîäíûé øëàíã. 

1 = Ñîåäèíèòåëüíóþ ìóôòó äåìîíòèðóéòå. 

2 = Ñåò÷àòûé ôèëüòð âûâèíòèòå 
îñòîðîæíî è ïðîìîéòå. 

: Ïåðåä âñòàâëåíèåì óáåäèòåñü â 
èñïðàâíîñòè ñåò÷àòîãî ôèëüòðà. 

Î÷èñòêà âåíòèëÿöèîííûõ 
îòâåðñòèé

Óñòðîéñòâî ñîäåðæèòå â ÷èñòîòå, ñ òåì 
÷òîáû îõëàæäàþùèé âîçäóõ ìîã ñâîáîäíî 
âõîäèòü è âûõîäèòü ÷åðåç âåíòèëÿöèîííûå 
îòâåðñòèÿ óñòðîéñòâà. 

Ñìàçêà áûñòðîðàçúåìíîãî 
ñîåäèíåíèÿ 

Áûñòðîðàçúåìíîå ñîåäèíåíèå íà 
ïèñòîëåòå-ðàñïûëèòåëå äëÿ 
ïîäñîåäèíåíèÿ âûñîêîíàïîðíîãî øëàíãà 
ñìàæüòå, ïðè íåîáõîäèìîñòè, ïëàñòè÷íîé 
ñìàçêîé.

Âî âðåìÿ äëèòåëüíîãî õðàíåíèÿ 
óñòðîéñòâà â íàñîñå ìîæåò ïðîèçîéòè 
îòëîæåíèå èçâåñòè. Â ðåçóëüòàòå ýòîãî 
äâèãàòåëü ðàáîòàåò ñ òðóäîì èëè âîîáùå 
ïåðåñòàåò ðàáîòàòü.

Óäàëèòü îòëîæåíèå èçâåñòè â 
òðóáîïðîâîäàõ.

: Óñòðîéñòâî ïîäñîåäèíèòü ê 
âîäîïðîâîäó è ïðîìûòü òùàòåëüíî 
âîäîé. Ïðè ýòîì, âèëêó 
ñîåäèíèòåëüíîãî êàáåëÿ íå âñòàâëÿòü 
â øòåïñåëüíóþ ðîçåòêó.

: Âèëêó ñîåäèíèòåëüíîãî êàáåëÿ 
âñòàâèòü â øòåïñåëüíóþ ðîçåòêó.

: Âêëþ÷èòü óñòðîéñòâî,
ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü äîëæåí áûòü 
îòêðûòûì.
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íà ðóññêîì ÿçûêå

Ìèíèìèçàöèÿ èçíîñà è 
èçáåæàíèå óùåðáà
Ñîáëþäåíèå äàííûõ, óêàçàííûõ â äàííîì 
ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè, ñíèæàåò 
÷ðåçâû÷àéíûé èçíîñ è îïàñíîñòü 
ïîâðåæäåíèÿ óñòðîéñòâà. 

Ïîëüçîâàíèå, òåõîáñëóæèâàíèå è õðàíåíèå 
äîëæíû ïðîèçâîäèòüñÿ î÷åíü òùàòåëüíî, 
ñîãëàñíî îïèñàííîìó â ýòîì ðóêîâîäñòâå 
ïî ýêñïëóàòàöèè. 

Îòâåòñòâåííîñòü çà óùåðá, ïðè÷èíåííûé â 
ðåçóëüòàòå íåñîáëþäåíèÿ èíñòðóêöèé ïî 
òåõíèêå áåçîïàñíîñòè, ýêñïëóàòàöèè è 
òåõîáñëóæèâàíèþ, íåñåò ñàì 
ïîëüçîâàòåëü. 
Ýòî îñîáåííî äåéñòâèòåëüíî â ñëåäóþùèõ 
ñëó÷àÿõ: 

– âíåñåíèå â êîíñòðóêöèþ óñòðîéñòâà 
èçìåíåíèé, íåäîïóùåííûõ ôèðìîé 
STIHL;

– ïðèìåíåíèå íåäîïóùåííûõ è 
íåïðèãîäíûõ äëÿ óñòðîéñòâà äåòàëåé, 
à òàêæå äåòàëåé íèçêîãî êà÷åñòâà;

– èñïîëüçîâàíèå óñòðîéñòâà íå ïî 
íàçíà÷åíèþ; 

– ïðèìåíåíèå óñòðîéñòâà äëÿ ñïîðòà 
èëè ñîñòÿçàíèé;

– ïîâðåæäåíèÿ, âñëåäñòâèå 
äàëüíåéøåé ðàáîòû óñòðîéñòâà ñ 
äåôåêòíûìè äåòàëÿìè; 

– âðåä, ïðè÷èíåííûé ìîðîçîì; 

– ïîâðåæäåíèÿ âñëåäñòâèå 
íåïðàâèëüíîãî íàïðÿæåíèÿ ïèòàíèÿ; 

– ïîâðåæäåíèÿ âñëåäñòâèå ïëîõîãî 
âîäîñíàáæåíèÿ (íàïðèìåð, 
íåäîñòàòî÷íîå ïîïåðå÷íîå ñå÷åíèå 
ïèòàþùåãî øëàíãà).

Ðàáîòû ïî òåõîáñëóæèâàíèþ

Âñå ðàáîòû, ïðèâåäåííûå â ãëàâå 
"Òåõîáñëóæèâàíèå è òåõíè÷åñêèé óõîä", 
äîëæíû ïðîâîäèòüñÿ ðåãóëÿðíî. Åñëè ýòè 
ðàáîòû íå ìîãóò áûòü âûïîëíåíû ñàìèì 
ïîëüçîâàòåëåì, òî èõ âûïîëíåíèå ñëåäóåò 
ïîðó÷èòü ñïåöèàëèçèðîâàííîìó òîðãîâöó, 
óïîëíîìî÷åííîìó ôèðìîé STIHL. 

Ôèðìà STIHL ðåêîìåíäóåò ïîðó÷èòü 
ïðîâåäåíèå ðàáîò ïî òåõîáñëóæèâàíèþ è 
ðåìîíòó òîëüêî ñïåöèàëèçèðîâàííîìó 
ïðîäàâöó ôèðìû STIHL. Ïðîäàâöû-
ñïåöèàëèñòû ïðîõîäÿò ðåãóëÿðíî êóðñû 
îáó÷åíèÿ è â èõ ðàñïîðÿæåíèå 
ïðåäîñòàâëÿåòñÿ òåõíè÷åñêàÿ 
äîêóìåíòàöèÿ. 

Ïðè ïðîïóñêå èëè íåïðàâèëüíîì 
ïðîâåäåíèè ýòèõ ðàáîò ìîæåò âîçíèêíóòü 
óùåðá, îòâåòñòâåííîñòü çà êîòîðûé íåñåò 
ñàì ïîëüçîâàòåëü. Ê ýòîìó îòíîñèòñÿ: 

– ïîâðåæäåíèÿ êîìïîíåíòîâ 
óñòðîéñòâà âñëåäñòâèå 
íåñâîåâðåìåííîãî èëè 
íåäîñòàòî÷íîãî ïðîâåäåíèÿ 
òåõîáñëóæèâàíèÿ; 

– êîððîçèÿ èëè äðóãèå íåäîñòàòêè 
âñëåäñòâèå íåïðàâèëüíîãî 
ñêëàäèðîâàíèÿ; 

– ïîâðåæäåíèå óñòðîéñòâà âñëåäñòâèå 
ïðèìåíåíèÿ çàïàñíûõ ÷àñòåé íèçêîãî 
êà÷åñòâà.

Áûñòðîèçíàøèâàåìûå äåòàëè

Íåêîòîðûå äåòàëè ìîòîóñòðîéñòâà, äàæå 
ïðè ïðàâèëüíîì èõ ïðèìåíåíèè, 
ïîäâåðæåíû íîðìàëüíîìó èçíîñó è 
äîëæíû ñâîåâðåìåííî çàìåíÿòüñÿ, â 
çàâèñèìîñòè îò âèäà è äëèòåëüíîñòè èõ 
èñïîëüçîâàíèÿ.
Ê íèì îòíîñÿòñÿ:

– âûñîêîíàïîðíûå ñîïëà

– âûñîêîíàïîðíûå øëàíãè
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Îñíîâíûå óçëû
1 = Ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü
2 = Ðû÷àã
3 = Ïðåäîõðàíèòåëüíûé ðû÷àã
4 = Ñòîïîðíûé ðû÷àã
5 = Âûñîêîíàïîðíûé øëàíã
6 = Ñòàëüíàÿ òðóáêà
7 = Âûñîêîíàïîðíîå ñîïëî, 

ðåãóëèðóåìîå
8 = Ðîòàöèîííîå ñîïëî 
9 = Ïðèñîåäèíåíèå âûñîêîíàïîðíîãî 

øëàíãà

10= Ïðèñîåäèíåíèå äëÿ ïîäâîäà âîäû
11= Äîçèðîâî÷íûé êëàïàí äëÿ ñðåäñòâà 

äëÿ î÷èñòêè
12= Âûêëþ÷àòåëü
13= Ïîäâåñêà äëÿ âûñîêîíàïîðíîãî 

øëàíãà
14= Äåðæàòåëü äëÿ ðàñïûëèòåëüíîãî 

óñòðîéñòâà
15= Øëàíãîâûé áàðàáàí
16= Ïðèñîåäèíåíèå âûñîêîíàïîðíîãî 

øëàíãà

17= Êðèâîøèïíàÿ ðóêîÿòêà øëàíãîâîãî 
áàðàáàíà

18= Êðûøêà áàêà äëÿ ñðåäñòâ äëÿ î÷èñòêè
19= Áàê äëÿ ñðåäñòâ äëÿ î÷èñòêè
20= Äåðæàòåëü äëÿ ïðèíàäëåæíîñòåé
21= Ìàíîìåòð
22= Ðåãóëèðîâàíèå êîëè÷åñòâà ñðåäñòâà 

äëÿ î÷èñòêè
23= Ïîäâåñêà äëÿ ñîåäèíèòåëüíîãî 
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Òåõíè÷åñêàÿ õàðàêòåðèñòèêà
1) áåç ðàñïûëèòåëüíîãî óñòðîéñòâà è 
âûñîêîíàïîðíîãî øëàíãà 

RE 142 / RE 142 PLUS RE 162 / RE 162 PLUS

Íàïðÿæåíèå 230 Â 230 Â

×àñòîòà 50 Ãö 50 Ãö

Ðàáî÷åå äàâëåíèå 10 äî 140 áàð 10 äî 150 áàð

Ìàêñ. äîïóñòèìîå äàâëåíèå 150 áàð 160 áàð

Ìàêñ. ñèëà îòäà÷è 25 Í 27 Í

Ðàñõîä âîäû, ìàêñèìàëüíûé 610 ë/÷ 650 ë/÷

Ðàñõîä âîäû ïî EN 60335-2-79 540 ë/÷ 570 ë/÷

Ìàêñ. âûñîòà âñàñûâàíèÿ 0,5 ì 0,5 ì

Ìàêñ. äàâëåíèå ïîäâîäèìîé âîäû 10 áàð 10 áàð

Ìàêñ. òåìïåðàòóðà ïîäâîäèìîé âîäû:
- â ðåæèìå íàïîðíîé âîäû
- â ðåæèìå âñàñûâàíèÿ

60 °C
40 °C

60 °C
40 °C

Âûñîêîíàïîðíûé øëàíã (ñòàíäàðòíûé) 9 ì, ñòàëüíàÿ òêàíü 9 ì, ñòàëüíàÿ òêàíü

Âûñîêîíàïîðíûé øëàíã (âàðèàíò PLUS) 12 ì, ñòàëüíàÿ òêàíü 12 ì, ñòàëüíàÿ òêàíü

Ìîùíîñòü 2,9 êÂò 3,3 êÂò

Çàùèòà ïðåäîõðàíèòåëÿìè 13 A 16 A

Ãðóïïà ïî ýëåêòðîáåçîïàñíîñòè I I

Âèä çàùèòû IP X5 IP X5

Äëèíà, îêîëî 394 ìì 394 ìì

Øèðèíà, îêîëî 391 ìì 391 ìì

Âûñîòà, îêîëî 955 ìì 955 ìì

Âåñ, îêîëî 24 êã 1) 24 êã 1)

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ 
ïî EN 60704-1 
(íà ðàññòîÿíèè 1 ì) 77,7 äÁ(À) 79,7 äÁ(À)

Óñêîðåíèå êîëåáàíèé íà ðóêîÿòêå 
ïî ISO 5349 < 2,5 ì/c2 < 2,5 ì/c2
84 RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS
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Óñòðàíåíèå 
ýêñïëóàòàöèîííûõ 
íåèñïðàâíîñòåé
Ïåðåä íà÷àëîì ðàáîò íà î÷èñòèòåëå âûòÿíóòü âèëêó ñîåäèíèòåëüíîãî êàáåëÿ èç øòåïñåëüíîé ðîçåòêè, çàêðûòü âîäîïðîâîäíûé êðàí è 
ðàáîòàòü ïèñòîëåòîì-ðàñïûëèòåëåì äî òåõ ïîð, ïîêà íå áóäåò ñíÿòî äàâëåíèå.

Íåèñïðàâíîñòü Ïðè÷èíà Óñòðàíåíèå

Äâèãàòåëü ïðè âêëþ÷åíèè íå 
çàïóñêàåòñÿ (ãóäèò ïðè âêëþ÷åíèè)

Íàïðÿæåíèå ñåòè ñëèøêîì íèçêîå è/èëè íå â 
ïîðÿäêå

Êîíòðîëèðîâàòü ýëåêòðè÷åñêèå ïðèñîåäèíåíèÿ; 
êîíòðîëèðîâàòü âèëêó, êàáåëü è âûêëþ÷àòåëü

Ñëèøêîì ìàëîå ïîïåðå÷íîå ñå÷åíèå 
óäëèíèòåëüíîãî êàáåëÿ

Ïðèìåíÿòü êàáåëü ñ äîñòàòî÷íûì ïîïåðå÷íûì 
ñå÷åíèåì, ñì. "Ýëåòðîïðèñîåäèíåíèå 
óñòðîéñòâà"

Ñåòåâîé ïðåäîõðàíèòåëü îòêëþ÷åí Âûêëþ÷èòü óñòðîéñòâî, ðàáîòàòü ïèñòîëåòîì-
ðàñïûëèòåëåì äî òåõ ïîð, ïîêà èç 
ðàñïûëèòåëüíîé ãîëîâêè íå íà÷íåò êàïàòü âîäà, 
âëîæèòü ïðåäîõðàíèòåëüíûé ðû÷àã, âêëþ÷èòü 
ñåòåâîé ïðåäîõðàíèòåëü

Ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü íå ðàáîòàåò Ïðè âêëþ÷åíèè ðàáîòàòü ïèñòîëåòîì-
ðàñïûëèòåëåì

Êîëåáàíèÿ äàâëåíèÿ è/èëè ïàäåíèå 
äàâëåíèÿ

Íåäîñòàòî÷íîå êîëè÷åñòâî âîäû Îòêðûòü ïîëíîñòüþ âîäîïðîâîäíûé êðàí, 
ñîáëþäàòü äîïóñòèìóþ âûñîòó âñàñûâàíèÿ 
(òîëüêî â ðåæèìå âñàñûâàíèÿ), êîíòðîëèðîâàòü 
äèàìåòð è äëèíó ïîäâîäÿùåãî øëàíãà

Ñèòî äëÿ ïîäâîäà âîäû íà âõîäå íàñîñà 
çàñîðåíî

Î÷èñòèòü ñèòî äëÿ âîäû,
ñì. "Òåõîáñëóæèâàíèå"

Äâèãàòåëü îñòàíàâëèâàåòñÿ Óñòðîéñòâî îòêëþ÷àåòñÿ âñëåäñòâèå ïåðåãðåâà 
äâèãàòåëÿ

Êîíòðîëèðîâàòü ñîîòâåòñòâèå íàïðÿæåíèÿ 
ïèòàíèÿ è íàïðÿæåíèÿ óñòðîéñòâà, 
êîíòðîëèðîâàòü ïîïåðå÷íîå ñå÷åíèå 
óäëèíèòåëüíîãî êàáåëÿ, ðàñêàòàòü ïîëíîñòüþ 
êàáåëüíûé áàðàáàí, î÷èñòèòü âûñîêîíàïîðíîå 
ñîïëî, ñì. "Òåõîáñëóæèâàíèå". Äâèãàòåëü 
îñòàâèòü îõëàäèòüñÿ â òå÷åíèå ìèíèìóì 
3 ìèíóò, âêëþ÷èòü ñíîâà óñòðîéñòâî

Ñðåäñòâà äëÿ î÷èñòêè íå 
ïðèìåøèâàþòñÿ

Áàê äëÿ ñðåäñòâ äëÿ î÷èñòêè ïîðîæíèé Çàïîëíèòü áàê äëÿ ñðåäñòâ äëÿ î÷èñòêè èëè 
îòðåãóëèðîâàòü äîçèðîâî÷íóþ ãîëîâêó.

Èíæåêòîð çàñîðåí Î÷èñòèòü èíæåêòîð

Ñîïëî Âåòóðè èçíîñèëîñü Ïîðó÷èòå ðåìîíò ñïåöèàëèçèðîâàííîìó 
òîðãîâîìó àãåíòó

Ìóòíàÿ, ãðÿçíàÿ ñòðóÿ, ïëîõàÿ 
ôîðìà ñòðóè

Âûñîêîíàïîðíîå ñîïëî â ðàñïûëèòåëüíîé 
ãîëîâêå çàãðÿçíåíî

Î÷èñòèòü âûñîêîíàïîðíîå ñîïëî èëè çàìåíèòü, 
ñì "Òåõîáñëóæèâàíèå"
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Óêàçàíèÿ ïî ðåìîíòó Óñòðàíåíèå îòõîäîâ 
Ïîëüçîâàòåëü ýòèì ìîòîóñòðîéñòâîì  
ìîæåò ïðîèçâîäèòü òîëüêî òå ðàáîòû ïî 
òåõîáñëóæèâàíèþ è òåõíè÷åñêîìó óõîäó, 
êîòîðûå îïèñàíû â äàííîì ðóêîâîäñòâå 
ïî ýêñïëóàòàöèè. Âñå äðóãèå ðåìîíòíûå 
ðàáîòû äîëæíû âûïîëíÿòüñÿ òîëüêî 
ñïåöèàëèçèðîâàííûì ïðîäàâöîì. 

Ôèðìà STIHL ðåêîìåíäóåò ïîðó÷èòü 
ïðîâåäåíèå ðàáîò ïî òåõîáñëóæèâàíèþ è 
ðåìîíòó òîëüêî ñïåöèàëèçèðîâàííûì 
ïðîäàâöàì ôèðìû STIHL. 
Ñïåöèàëèçèðîâàííûå ïðîäàâöû ïîñåùàþò 
ðåãóëÿðíî êóðñû ïî ïîâûøåíèþ 
êâàëèôèêàöèè è â èõ ðàñïîðÿæåíèå 
ïðåäîñòàâëÿåòñÿ òåõíè÷åñêàÿ èíôîðìàöèÿ.

Ïðè ðåìîíòå ìîíòèðóéòå òîëüêî çàïàñíûå 
÷àñòè, äîïóùåííûå ôèðìîé STIHL äëÿ 
ýòîãî ìîòîóñòðîéñòâà, èëè çàï÷àñòè, ñ 
àíàëîãè÷íûìè òåõíîëîãè÷åñêèìè 
ñâîéñòâàìè.

Ïðèìåíÿéòå òîëüêî âûñîêîêà÷åñòâåííûå 
çàï÷àñòè. Èíà÷å ñóùåñòâóåò îïàñíîñòü 
ïîâðåæäåíèÿ ìîòîóñòðîéñòâà. 

Íà îðèãèíàëüíûõ çàïàñíûõ ÷àñòÿõ ôèðìû 
STIHL íàðÿäó ñ íîìåðîì çàï÷àñòè 
íàíîñèòñÿ ôèðìåííàÿ íàäïèñü STIHl è, 
ïðè íåîáõîäèìîñòè, ìàðêèðîâî÷íûé çíàê 
çàï÷àñòè (. Íà íåáîëüøèõ äåòàëÿõ 
íàíîñèòñÿ òîëüêî ýòîò çíàê. 

Ýëåêòðè÷åñêèå óñòðîéñòâà íå óñòðàíÿéòå 
âìåñòå ñ äîìàøíèì ìóñîðîì. Óñòðîéñòâî, 
ïðèíàäëåæíîñòè è óïàêîâêó èñïîëüçóéòå â 
êà÷åñòâå óòèëüñûðüÿ áåç çàãðÿçíåíèÿ 
îêðóæàþùåé ñðåäû. 
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Óäîñòîâåðåíèå îá 
åäèíîîáðàçèè èçãîòîâèòåëÿ

Ñåðòèôèêàò êà÷åñòâà
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

ïîäòâåðæäàåò, ÷òî íîâûå, íèæåîïèñàííûå 
ìàøèíû

ñîîòâåòñòâóåò ïðåäïèñàíèÿì, 
ðåàëèçóþùèì äèðåêòèâû 98/37/EG, 
2006/95/EG, 89/336/EWG è 2000/14/EG.

Èçäåëèå áûëî ðàçðàáîòàíî è èçãîòîâëåíî 
â ñîîòâåòñòâèè ñî ñëåäóþùèìè 
ñòàíäàðòàìè:
EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2, 
EN 60335-1, EN 60335-2-79, 
EN 55014-1, EN 55014-2, 
EN 61000-3-2.

Óñòàíîâëåíèå èçìåðåííîãî è 
ãàðàíòèðîâàííîãî óðîâíÿ çâóêîâîé 
ìîùíîñòè ïðîâîäèëîñü ñîãëàñíî 
ïðåäïèñàíèÿì 2000/14/EG, ïðèëîæåíèå 
V, ñ èñïîëüçîâàíèåì ñòàíäàðòà ISO 3744.

Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè 

Õðàíåíèå òåõíè÷åñêîé äîêóìåíòàöèè:
ANDREAS STIHL AG & Co. KG,
Produktzulassung
(Äîïóñê èçäåëèÿ ê ýêñïëóàòàöèè)

Ãîä âûïóñêà óñòðîéñòâà óêàçàí íà 
ôèðìåííîé ÑÅ-òàáëè÷êå ñ ïàñïîðòíûìè 
äàííûìè. 

Âàéáëèíã, 12.02.2007 ãîäà

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
ïî óïîëíîìî÷èþ. 

Elsner
Ðóêîâîäèòåëü îòäåëà: Ãðóïïû ïðîäóêòîâ 
Ìåíåäæìåíò

Âñå èçäåëèÿ ôèðìû STIHL óäîâëåòâîðÿþò 
òðåáîâàíèÿì âûñîêîãî êà÷åñòâà.

Íàñòîÿùèì ñåðòèôèêàòîì, âûäàííûì 
íåçàâèñèìûì îáùåñòâîì èçãîòîâèòåëþ –
ôèðìå STIHL – ïîäòâåðæäàåòñÿ, ÷òî âñå 
èçäåëèÿ ôèðìû â îòíîøåíèè ðàçðàáîòêè 
èçäåëèé, ïðèîáðåòåíèÿ ìàòåðèàëà, 
ïðîèçâîäñòâà, ìîíòàæà, äîêóìåíòàöèè è 
ñëóæáû çàêàç÷èêó, óäîâëåòâîðÿþò ñòðîãèì 
òðåáîâàíèÿì ìåæäóíàðîäíûõ ñòàíäàðòîâ 
ISO 9001 äëÿ ñèñòåì óïðàâëåíèÿ 
êà÷åñòâîì.

êîíñòðóêöèÿ: âûñîêîíàïîðíûé 
î÷èñòèòåëü

ôàáðè÷íàÿ ìàðêà: STIHL

òèï: RE 142,
RE 142 PLUS

ñåðèéíûé èäåíò. ¹: 4743

òèï: RE 162,
RE 162 PLUS

ñåðèéíûé èäåíò. ¹: 4744

RE 142 / PLUS

èçìåðåííûé 91,6 dB(A)

ãàðàíòèðîâàííûé 93 dB(A)

RE 162 / PLUS

èçìåðåííûé  93,6 dB(A)

ãàðàíòèðîâàííûé  95 dB(A)

00
0B

A
02

5 
LÄ
87RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS



íà ðóññêîì ÿçûêå
88 RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS



polski
BA

_S
E

_1
55

_0
02

_5
1_

07
.fm

W
yd

ru
ko

w
an

o
 n

a 
p
ap

ie
rz

e 
b
ie

lo
ny

m
 b

ez
 z

as
to

so
w

an
ia

 c
hl

o
ru

.
Fa

rb
y 

d
ru

ka
rs

ki
e 

za
w

ie
ra

j¹
 o

le
je

 r
o
œl

in
ne

. 
P
ap

ie
r 

na
d
aj

e 
si

ê 
d
o
 r

ec
yr

ku
la

cj
i.

©
 A

N
D

R
E

AS
 S

TI
H

L 
AG

 &
 C

o.
 K

G,
 2

00
7 

04
58

 6
74

 9
22

1.
 M

0,
35

. L
7.

 R
ei

. P
rin

te
d 

in
 G

er
m

an
y 
Spis treœci

Wprowadzenie do 
niniejszej Instrukcji u¿ytkowania ..............  90
Wskazówki dotycz¹ce 
bezpieczeñstwa i techniki pracy ..............  91
Monta¿ wieszaka do wyposa¿enia ..........  95
Monta¿, demonta¿ lancy i pistoletu 
natryskowego ..............................................  95
Pod³¹czanie i od³¹czanie wê¿a 
wysokociœnieniowego ................................  95
Organizacja zasilania wodnego ..............  96
Organizacja bezciœnieniowego 
zasilania wodnego .....................................  97
Pod³¹czenie urz¹dzenia do 
zasilania sieciowego ..................................  97
W³¹czanie urz¹dzenia ................................  98
Praca myjni¹ wysokociœnieniow¹ ............  98
Dodawanie œrodka myj¹cego ................ 100
Wy³¹czanie urz¹dzenia ............................ 101
Przechowywanie urz¹dzenia .................. 101
Wyposa¿enie specjalne .......................... 101
Obs³uga techniczna ................................. 103
Uruchomienie urz¹dzenia po 
d³u¿szej przerwie w eksploatacji ........... 103
Ograniczenie zu¿ycia 
eksploatacyjnego 
oraz unikanie uszkodzeñ ........................ 104
Zasadnicze podzespo³y urz¹dzenia ..... 105
Dane techniczne ....................................... 106
Usuwanie zak³óceñ w eksploatacji ....... 107
Wskazówki dotycz¹ce napraw ............... 108
Utylizacja odpadów .................................. 108
Deklaracja zgodnoœci ze 
strony producenta .................................... 109
Certyfikat jakoœciowy ............................... 109
RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 P

STIHl

LUS
Szanowni Klienci!

Chcielibyœmy Wam z³o¿yæ podziê-
kowanie za to, ¿e zdecydowaliœcie siê na 
nabycie kwalifikowanego produktu firmy 
STIHL.

Produkt ten powsta³ z zastosowaniem 
nowoczesnej technologii produkcji oraz 
wielu przedsiêwziêæ maj¹cych na celu 
uzyskanie jego najwy¿szej jakoœci.
Ze swej strony czynimy wszystko co jest 
mo¿liwe, ¿ebyœcie Pañstwo byli 
zadowoleni z posiadanego urz¹dzenia i 
mogli nim bez przeszkód pracowaæ.

Je¿eli bêd¹ Pañstwo mieli jakiekolwiek 
pytania dotycz¹ce Waszego urz¹dzenia, 
proszê zwróciæ siê z nimi do najbli¿szego 
punktu sprzeda¿y lub bezpoœrednio do 
naszej jednostki dystrybucyjnej.

Wasz 

            Hans Peter Stihl
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Wprowadzenie do niniejszej 
Instrukcji u¿ytkowania
Piktogramy

Objaœnienia dotycz¹ce wszystkich 
piktogramów, które zosta³y umieszczone na 
urz¹dzeniu, zosta³y zamieszczone w 
niniejszej Instrukcji u¿ytkowania.

Opis pos³ugiwania siê urz¹dzeniem zosta³ 
uzupe³niony odpowiednimi ilustracjami.

Oznaczenie akapitów

Opisane czynnoœci dotycz¹ce obs³ugi 
urz¹dzenia mog¹ posiadaæ ró¿ne 
oznaczenia:

: czynnoœæ nie pozostaj¹ca w 
bezpoœrednim zwi¹zku z ilustracj¹

Czynnoœci pozostaj¹ce w bezpoœrednim 
zwi¹zku z ilustracj¹ zamieszczon¹ powy¿ej 
lub obok z odnoœnikiem dotycz¹cym cyfry 
okreœlaj¹cej pozycjê.
Przyk³ad:

Poluzowaæ
1 = œrubê

2 = dŸwigniê ...

Obok opisów czynnoœci zwi¹zanych z 
obs³ug¹ mog¹ w niniejszej Instrukcji 
u¿ytkowania wystêpowaæ tak¿e akapity, do 
których przywi¹zano dodatkowe znaczenie. 
Akapity te zosta³y oznaczone dodatkowo 
przy pomocy nastêpuj¹cych piktogramów:

Ostrze¿enie przed zagro¿eniem 
wyst¹pienia wypadku czy odniesienia 
obra¿eñ przez osoby oraz przed 
wyst¹pieniem powa¿nych strat 
rzeczowych.

Ostrze¿enie przed uszkodzeniem 
urz¹dzenia lub jego poszczególnych 
podzespo³ów.

Wskazówka, która nie jest niezbêdna do 
bezpoœredniej obs³ugi urz¹dzenia, lecz 
mo¿e przyczyniæ siê do lepszego 
zrozumienia problematyki i 
efektywniejszego u¿ytkowania maszyny.

Wskazówka dotycz¹ca postêpowania 
zgodnego z wymaganiami ochrony 
œrodowiska naturalnego, w celu 
unikniêcia szkód ekologicznych.

Zakres dostawy / wyposa¿enie

Niniejsza Instrukcja U¿ytkowania odnosi 
siê do modeli urz¹dzeñ o 
zró¿nicowanych zakresach dostawy. 
Podzespo³y, które nie nale¿¹ do zakresu 
dostawy wszystkich modeli oraz 
wynikaj¹ce z tego zró¿nicowane 
zastosowanie, zosta³y oznaczone przy 
pomocy *. Podzespo³y oznaczone przy 
pomocy * i nie nale¿¹ce do zakresu 
dostawy mo¿na uzyskaæ u 
dystrybutorów urz¹dzeñ STIHL jako 
wyposa¿enie specjalne.

Dalszy rozwój techniczny

Firma STIHL pracuje nad dalszym rozwojem 
technicznym wszystkich maszyn i urz¹dzeñ. 
W zwi¹zku z powy¿szym musimy zastrzec 
sobie prawo do dokonywania zmian 
oferowanego asortymentu w zakresie jego 
formy, stosowanej techniki oraz 
wyposa¿enia.

W zwi¹zku z tym, informacje oraz ilustracje 
zawarte w niniejszym opracowaniu nie mog¹ 
stanowiæ podstawy do zg³aszania roszczeñ.
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Wskazówki dotycz¹ce 
bezpieczeñstwa i techniki 
pracy
Wskazówki ogólne

Wytwarzane wysokie 
ciœnienie wody oraz zasilanie 
pr¹dem elektrycznym 
stwarzaj¹ szczególne Ÿród³a 
zagro¿enia.

Przed pierwszym u¿yciem 
myjni wysokociœnieniowej 
nale¿y siê bezwzglêdnie 
zapoznaæ z instrukcj¹ 
u¿ytkowania urz¹dzenia. 
Niestosowanie siê do 
wskazówek zamieszczonych 

w Instrukcji u¿ytkowania mo¿e spowodowaæ 
zagro¿enie dla ¿ycia.

Nale¿y stosowaæ siê do przepisów BHP oraz 
lokalnych zasad bezpieczeñstwa pracy 
opracowanych przez np. stowarzyszenia 
bran¿owe, zak³ady ubezpieczeñ socjalnych, 
instytucje ochrony pracy czy inne. 

Urz¹dzenie mo¿e byæ u¿ytkowane wy³¹cznie 
przez osoby, które zosta³y zaznajomione z 
jego obs³ug¹ i którym wydano jednoznaczne 
polecenie obs³ugi maszyny.

Nale¿y udostêpniæ instrukcjê u¿ytkowania 
ka¿demu u¿ytkownikowi maszyny.

Osobom niepe³noletnim nie wolno 
obs³ugiwaæ myjni wysokociœnieniowej.

Nie wolno podejmowaæ ¿adnych zmian 
konstrukcyjnych maszyny!
Zmiany takie mog¹ spowodowaæ zagro¿enie 
Waszego bezpieczeñstwa.

Powy¿sza myjnia wysokociœnieniowa 
znajduje zastosowanie przy myciu pojazdów, 
maszyn, zbiorników, fasad, budynków 
inwentarskich oraz przy usuwaniu rdzy, przy 
którym nie wystêpuje kurz i iskrzenie.

Stosowanie urz¹dzenia do innych celów jest 
niedozwolone i mo¿e prowadziæ do 
wyst¹pienia wypadków b¹dŸ uszkodzenia 
samego urz¹dzenia. Nie podejmowaæ 
¿adnych zmian konstrukcyjnych produktu – 
tak¿e takie zmiany mog¹ prowadziæ do 
wyst¹pienia wypadków b¹dŸ uszkodzenia 
samego urz¹dzenia.

Stan techniczny wê¿y wysokociœnieniowych, 
armatur i z³¹czy posiada zasadnicze 
znaczenie dla bezpieczeñstwa 
eksploatacyjnego urz¹dzenia. Nale¿y 
stosowaæ wê¿e wysokociœnieniowe, 
armatury, z³¹cza i inne elementy 
wyposa¿enia, które zosta³y dozwolone przez 
firmê STIHL do eksploatacji przy powy¿szych 
urz¹dzeniach lub podzespo³y technicznie 
tego samego rodzaju. Ewentualne pytania w 
tej kwestii nale¿y kierowaæ do 
autoryzowanego dystrybutora. Stosowaæ 
wy³¹cznie osprzêt najwy¿szej jakoœci. W 
przeciwnym razie istnieæ bêdzie zagro¿enie 
wyst¹pieniem wypadków b¹dŸ 
uszkodzeniem samego urz¹dzenia.

Firma STIHL zaleca stosowanie oryginalnego 
osprzêtu STIHL. W³aœciwoœci tego osprzêtu 
zosta³y w optymalny sposób dobrane do 
wymagañ produktu oraz wymagañ 
stawianych przez u¿ytkownika.

Nieprawid³owe przed³u¿enia przewodów 
mog¹ powodowaæ zagro¿enia.

Je¿eli zostan¹ zastosowane przed³u¿enia 
przewodów zasilaj¹cych energi¹ elektryczn¹, 
to nale¿y dla poszczególnych odcinków 
przestrzegaæ zachowania przekrojów 
minimalnych (patrz "Pod³¹czenie urz¹dzenia 
do zasilania sieciowego”).

W przypadku zastosowania przed³u¿enia 
przewodów, nale¿y zastosowaæ 
wodoszczelne po³¹czenie wtykowe lub 
wy³o¿yæ je w taki sposób, ¿eby uniemo¿liwiæ 
bezpoœredni kontakt z wod¹.

Urz¹dzenie mo¿na eksploatowaæ tylko wtedy, 
gdy jego wszystkie elementy znajduj¹ siê w 
nieuszkodzonym stanie. Szczególn¹ uwagê 
nale¿y zwracaæ na przewód zasilaj¹cy, wtyk 
przy³¹cza sieciowego, w¹¿ 
wysokociœnieniowy, urz¹dzenie natryskowe i 
urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce.

W¹¿ wysokociœnieniowy nie mo¿e byæ 
naje¿d¿any, ci¹gniêty, ³amany lub skrêcany.

Nie nale¿y przemieszczaæ urz¹dzenia 
ci¹gn¹c je za w¹¿ wysokociœnieniowy.
91RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS



polski
Nigdy nie nale¿y pracowaæ z uszkodzonym 
wê¿em wysokociœnieniowym – nale¿y go 
natychmiast wymieniæ.

W¹¿ wysokociœnieniowy musi byæ dozwolony 
do eksploatacji w warunkach ciœnienia 
roboczego wytwarzanego przez urz¹dzenie.

Najwy¿sze dozwolone ciœnienie robocze, 
najwy¿sza dozwolona temperatura robocza 
oraz data produkcji s¹ zamieszczone na 
zewnêtrznym p³aszczu wê¿a 
wysokociœnieniowego.
Na armaturach podane jest dozwolone 
ciœnienie i data produkcji.

Firma STIHL zaleca stosowanie wy³¹cznie 
œrodków czyszcz¹cych STIHL. Nale¿y 
zwracaæ przy tym uwagê na wskazówki 
dotycz¹ce stosowania (patrz: katalog 
œrodków czyszcz¹cych).

Zastosowanie nieprawid³owych œrodków 
czyszcz¹cych mo¿e doprowadziæ do 
zagro¿enia zdrowia, uszkodzenia urz¹dzenia 
i czyszczonych obiektów.

Œrodki czyszcz¹ce mog¹ zawieraæ 
substancje niebezpieczne dla zdrowia 
(truj¹ce, ¿r¹ce, dra¿ni¹ce), a tak¿e 
substancje ³atwo palne, ³atwo zapalne.
Nale¿y stosowaæ siê do zaleceñ 
zawartych w broszurach informacyjnych 
producenta!

Odzie¿ i wyposa¿enie ochronne

Nale¿y stosowaæ obuwie z podeszwami o 
dobrej przyczepnoœci.

Wymagane jest stosowanie 
okularów ochronnych, 
ochrony wzroku oraz odzie¿y 
ochronnej.

W celu unikniêcia ryzyka kontuzji przy 
przypadkowym kontakcie ze strumieniem 
cieczy pod wysokim ciœnieniem firma STIHL 
zaleca stosowanie ubrania ochronnego.

Transportowanie urz¹dzenia

Dla bezpiecznego transportowania 
urz¹dzenia samochodami nale¿y 
przymocowaæ je taœmami w sposób 
uniemo¿liwiaj¹cy ich przesuwanie i 
przewrócenie.

Je¿eli urz¹dzenie ma byæ transportowane w 
temperaturze oko³o lub poni¿ej 0°C (32°F), 
zaleca siê zalanie go p³ynem 
zabezpieczaj¹cym przed zamarzaniem, patrz 
rozdzia³ „Przechowywanie urz¹dzenia”.

Przed rozpoczêciem pracy

Sprawdziæ stan bezpieczeñstwa 
eksploatacyjnego urz¹dzenia – szczególnie 
wa¿ny jest stan techniczny wê¿a 
wysokociœnieniowego, urz¹dzenia 
natryskowego oraz urz¹dzeñ 
zabezpieczaj¹cych – nale¿y stosowaæ siê do 
odpowiednich rozdzia³ów niniejszej Instrukcji 
u¿ytkowania:

– wartoœci napiêcia oraz czêstotliwoœci 
urz¹dzenia (patrz tabliczka 
znamionowa) musz¹ byæ zgodne z 
wartoœciami napiêcia oraz 
czêstotliwoœci sieci zasilania

– urz¹dzenie natryskowe i w¹¿ 
wysokociœnieniowy musz¹ siê 
znajdowaæ w nienagannym stanie 
technicznym (czystoœæ, ³atwoœæ 
poruszania) i byæ prawid³owo 
zmontowane

– nie nale¿y podejmowaæ ¿adnych zmian 
konstrukcyjnych elementów 
manipulacyjnych i zabezpieczaj¹cych 
urz¹dzenia

– w celu bezpiecznego prowadzenia 
maszyny nale¿y rêkojeœci urz¹dzenia 
utrzymywaæ w stanie czystym i suchym, 
wolne od oleju i zanieczyszczeñ 

Myjniê wysokociœnieniow¹ mo¿na 
eksploatowaæ wy³¹cznie w nienagannym 
stanie technicznym – niebezpieczeñstwo 
wypadku!
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Nie nale¿y pod³¹czaæ myjni 
wysokociœnieniowej 
bezpoœrednio do instalacji 
wodoci¹gowej wody pitnej.

Pod³¹czenie myjni 
wysokociœnieniowej do 

instalacji wodoci¹gowej wody pitnej mo¿e 
nast¹piæ tylko z zastosowaniem zaworu 
przeciwzwrotnego (wyposa¿enie specjalne).

W celu ograniczenia zagro¿enia pora¿eniem 
pr¹dem elektrycznym:

– przy³¹cze zasilania energi¹ elektryczn¹ 
mo¿e mieæ miejsce wy³¹cznie poprzez 
prawid³owo zamontowane gniazdo 
wtykowe

– zastosowane przed³u¿enia przewodu 
zasilania energi¹ elektryczn¹ musz¹ 
odpowiadaæ przepisom reguluj¹cym 
dany rodzaj eksploatacji 

– izolacja przy³¹cza i przed³u¿enia 
przewodu zasilania sieciowego, wtyczki 
i z³¹czy musi siê znajdowaæ w 
nienagannym stanie technicznym

Podczas wykonywania pracy 

Nie nale¿y nigdy spryskiwaæ 
urz¹dzenia wod¹ – 
niebezpieczeñstwo 
zwarcia w instalacji 
elektrycznej!

Nie nale¿y spryskiwaæ 
strumieniem wody pod 
wysokim ciœnieniem lub 
wod¹ z wê¿a samego 
urz¹dzenia ani innych 
urz¹dzeñ elektrycznych – 
niebezpieczeñstwo 
zwarcia w instalacji 
elektrycznej!

Osobie obs³uguj¹cej 
urz¹dzenie nie wolno 
kierowaæ strumienia cieczy 
na siebie lub na inne osoby. 
Nie nale¿y tego tak¿e czyniæ 
w celu oczyszczenia odzie¿y 
lub butów – 
niebezpieczeñstwo 
odniesienia obra¿eñ!

Nie nale¿y pos³ugiwaæ siê urz¹dzeniem je¿eli 
na stanowisku pracy znajduj¹ siê osoby 
nieposiadaj¹ce odzie¿y ochronnej.

Nie kierowaæ strumienia wody pod wysokim 
ciœnieniem na zwierzêta.

Usun¹æ z miejsca pracy urz¹dzenia dzieci, 
zwierzêta i osoby postronne.

Podczas czyszczenia, ¿adne niebezpieczne 
substancje z czyszczonego obiektu (np. 
azbest, olej) nie mog¹ przedostawaæ siê do 
œrodowiska naturalnego.
Nale¿y bezwzglêdnie stosowaæ siê do 
odpowiednich wytycznych reguluj¹cych 
zagadnienia ochrony œrodowiska 
naturalnego!

Nie nale¿y u¿ywaæ wysokociœnieniowego 
strumienia cieczy lub pary do obróbki 
powierzchni azbestowo-cementowych. Poza 
zanieczyszczeniami mog¹ przy tym tak¿e 
zostaæ uwolnione w³ókna azbestu, 
niebezpieczne dla dróg oddechowych.
Szczególne niebezpieczeñstwo zagra¿a 
zw³aszcza podczas schniêcia spryskanej lub 
odparowanej powierzchni.

W przypadku uszkodzenia 
przewodu zasilania 
sieciowego, nale¿y 
natychmiast wyj¹æ wtyczkê z 
gniazda wtykowego – 
zagro¿enie ¿ycia wskutek 
pora¿enia pr¹dem.

Do czyszczenia szczególnie wra¿liwych 
elementów wykonanych z gumy, tkanin lub 
innych podobnych materia³ów nie nale¿y 
stosowaæ strumienia o okr¹g³ym profilu, jak 
np. dyszy rotacyjnej. W celu unikniêcia 
uszkodzeñ nale¿y podczas czyszczenia 
zwróciæ uwagê na zachowanie 
odpowiedniego odstêpu pomiêdzy dysz¹ 
wysokociœnieniow¹ a czyszczon¹ 
powierzchni¹.
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DŸwignia przepustnicy pistoletu 
natryskowego musi siê ³atwo poruszaæ, i po 
jej zwolnieniu musi siê samoczynnie 
przesuwaæ do pozycji wyjœciowej 
(zamkniêcie).

Przed ka¿dym rozpoczêciem pracy nale¿y 
sprawdziæ, czy urz¹dzenie znajduje siê we 
w³aœciwym stanie technicznym. Szczególnie 
wa¿ne s¹ w tym przypadku przewód 
przy³¹cza sieciowego, wtyk, w¹¿ 
wysokociœnieniowy z urz¹dzeniem 
natryskowym, urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce.

Eksploatowaæ urz¹dzenie wy³¹cznie w 
pozycji stoj¹cej. Nie przykrywaæ urz¹dzenia, 
zwracaæ uwagê na wystarczaj¹c¹ cyrkulacjê 
powietrza ch³odz¹cego silnik.

Ustawiæ myjniê wysokociœnieniow¹ w 
mo¿liwie najwiêkszej odleg³oœci od 
czyszczonego przedmiotu.

Nie uszkodziæ przy³¹cza sieciowego wskutek 
jego najechania, zgniecenia, zerwania, itp.

Nie wyjmowaæ wtyczki z gniazda poprzez 
ci¹gniêcie za przewód, nale¿y w tym celu 
uchwyciæ sam¹ wtyczkê!

Wtyczkê oraz przewód zasilaj¹cy dotykaæ 
tylko suchymi rêkami.

W celu unikniêcia zagro¿enia zapalenia siê 
urz¹dzenia wskutek przegrzania nale¿y 
zawsze odwin¹æ ca³y przewód zasilania 
energi¹ elektryczn¹ z bêbna nawojowego.

W celu zamortyzowania si³y zwrotnej, a przy 
urz¹dzeniach ze zgiêt¹ rur¹ dyszy 
natryskowej, tak¿e powsta³ego dodatkowo 
momentu obrotowego, nale¿y trzymaæ 
urz¹dzenie natryskowe obydwiema rêkami.

Nale¿y zawsze wybraæ pewne i bezpieczne 
stanowisko pracy.

Urz¹dzenie zabezpieczaj¹ce

Podczas aktywacji urz¹dzenia 
zabezpieczaj¹cego ciœnienie, którego 
wartoœæ przekracza dozwolon¹ wysokoœæ 
zostanie odprowadzone poprzez zawór 
nadmiarowy do sekcji zasysania pompy 
wysokociœnieniowej.
Urz¹dzenie zabezpieczaj¹ce zosta³o 
wyregulowane fabrycznie i regulacja ta nie 
mo¿e zostaæ zmieniona.

Obs³uga techniczna i naprawy

Przed rozpoczêciem jakiejkolwiek pracy przy 
urz¹dzeniu nale¿y wyj¹æ wtyczkê z gniazda 
sieciowego.

Regularnie wykonywaæ czynnoœci obs³ugi 
technicznej. Mo¿na wykonywaæ tylko te 
czynnoœci obs³ugi technicznej oraz naprawy, 
które zosta³y opisane w instrukcji 
u¿ytkowania.
Wykonanie wszystkich innych czynnoœci 
nale¿y zleciæ fachowemu dystrybutorowi.

Firma STIHL radzi zlecanie wykonania 
wszystkich czynnoœci obs³ugi technicznej 
oraz napraw autoryzowanemu serwisowi 
STIHL. Firma STIHL umo¿liwia swoim 
autoryzowanym dystrybutorom udzia³ w 
regularnych szkoleniach i oddaje do ich 
dyspozycji informacje techniczne. 

Stosowaæ wy³¹cznie kwalifikowane czêœci 
zamienne. W przeciwnym razie mo¿e 
wyst¹piæ zagro¿enie wyst¹pieniem wypadku 
lub uszkodzeniem urz¹dzenia. Ewentualne 
pytania nale¿y kierowaæ do fachowego 
dystrybutora.

Firma STIHL radzi stosowanie oryginalnych 
czêœci zamiennych STIHL. W³aœciwoœci tych 
czêœci zosta³y w optymalny sposób 
dostosowane do urz¹dzenia oraz do 
wymagañ stawianych przez u¿ytkownika.

W celu unikniêcia zagro¿enia przewód 
przy³¹cza zasilania energi¹ elektryczn¹ mo¿e 
byæ naprawiany lub wymieniany wy³¹cznie 
przez elektrotechników.
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Monta¿ wieszaka do 
wyposa¿enia

Monta¿, demonta¿ lancy i 
pistoletu natryskowego

Pod³¹czanie i od³¹czanie 
wê¿a wysokociœnieniowego
Przed pierwszym w³¹czeniem maszyny 
nale¿y zamontowaæ wieszak do urz¹dzenia 
natryskowego.
Wieszak zostaje przymocowany u góry na 
rêkojeœci urz¹dzenia.

umieœciæ 
1 = wieszak we wpuœcie znajduj¹cym siê w 

rêkojeœci (otwarta strona wieszaka 
zwrócona jest do przodu – tak, jak to 
przedstawiono na rysunku)

przykrêciæ wieszak
2 = œrub¹ do rêkojeœci

Urz¹dzenia z bêbnem nawojowym 
wê¿a

: zaryglowaæ korbê w bêbnie nawojowym

Wsun¹æ
1 = lancê natryskow¹ do
2 = pistoletu natryskowego

: Obróciæ lancê natryskow¹ o 90° i 
zaryglowaæ.

Wsun¹æ
3 = dyszê do
1 = lancy natryskowej

: Obróciæ dyszê o 90° i zaryglowaæ.

Do wykonania demonta¿u: obróciæ dyszê lub 
lancê natryskow¹ o 90° w przeciwnym 
kierunku i wyj¹æ.

do maszyny bez bêbna 
nawojowego wê¿a

wprowadziæ 
1 = koñcówkê wê¿a wysokociœnieniowego 

do króæca w urz¹dzeniu nastêpnie 
nakrêciæ i mocno rêcznie dokrêciæ

2 = nakrêtkê ko³pakow¹

do maszyny z bêbnem nawojowym 
wê¿a

Przy urz¹dzeniach z bêbnem nawojowym 
wê¿a, w¹¿ wysokociœnieniowy zosta³ ju¿ 
zamontowany.

w celu zdemontowania nale¿y wyj¹æ
1 = zawleczkê zabezpieczaj¹c¹ i wyci¹gn¹æ 
2 = koñcówkê wê¿a wysokociœnieniowego z 

króæca przy³¹cza w bêbnie nawojowym
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Organizacja zasilania 
wodnego
do pistoletu natryskowego

wprowadziæ 
3 = koñcówkê wê¿a wysokociœnieniowego 

do 
4 = pistoletu natryskowego i nastêpnie j¹ 

zaryglowaæ

: zdemontowaæ pistolet natryskowy 
poprzez poluzowanie

5 = dŸwigni blokady

Je¿eli zosta³o zastosowane przed³u¿enie 
wê¿a wysokociœnieniowego, to jego ³¹czna 
d³ugoœæ mo¿e wynosiæ maksymalnie 20 m.

W¹¿ zasilania wodnego nale¿y przed 
pod³¹czeniem krótko obmyæ wod¹ tak, ¿eby 
piasek oraz inne cz¹steczki zanieczyszczeñ 
nie przedosta³y siê do wnêtrza urz¹dzenia.

: pod³¹czyæ w¹¿ zasilania wodnego
(œrednica minimum 1/2”. W celu 
zamortyzowania pulsacji d³ugoœæ 
powinna wynosiæ minimum 10 m. 
D³ugoœæ maksymalna 25 m)

Przy pod³¹czaniu urz¹dzenia do instalacji 
wodoci¹gowej wody pitnej nale¿y pomiêdzy 
zaworem odcinaj¹cym i wê¿em zastosowaæ 
zawór zwrotny.

W celu uniemo¿liwienia przedostania siê 
œcieków powsta³ych przy eksploatacji myjni 
wysokociœnieniowych do sieci wodoci¹gowej 
wody pitnej nale¿y stosowaæ siê do zaleceñ 
lokalnych przedsiêbiorstw odpowiedzialnych 
za zaopatrzenie w wodê pitn¹.

Za³o¿yæ
1 = z³¹czkê na
2 = króciec przy³¹cza wodnego.

: Otworzyæ zawór zasilania wodnego.

Urz¹dzenie mo¿e byæ tak¿e zasilane wod¹ z 
naturalnych zbiorników wodnych, cystern czy 
innych zbiornków. W tym celu patrz rozdzia³:
„Organizacja bezciœnieniowego zasilania 
wodnego”
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Organizacja 
bezciœnieniowego zasilania 
wodnego

Pod³¹czenie urz¹dzenia do 
zasilania sieciowego
: Pod³¹czyæ urz¹dzenie do sieci 
wodoci¹gowej i uruchomiæ przez krótk¹ 
chwilê w sposób przedstawiony w 
niniejszej instrukcji.

: Wy³¹czyæ urz¹dzenie.

: Zdemontowaæ w¹¿ wysokociœnieniowy.

: Zast¹piæ w¹¿ zasilania wodnego przez 
w¹¿ ss¹cy (wyposa¿enie specjalne).

Zamontowaæ koniecznie zestaw wê¿a 
ss¹cego, dostarczonego jako wyposa¿enie 
specjalne. Seryjne przy³¹cze wody s¹ 
szczelne tylko w przy  eksploatacji z 
zasilaniem ciœnieniowym i nie nadaj¹ siê do 
eksploatacji z zasysaniem.

: Nape³niæ w¹¿ ss¹cy wod¹ i zanur¿yæ 
kosz ss¹cy w pojemniku wodnym,
nie stosowaæ brudnej wody.

: W³¹czyæ urz¹dzenie,

: odczekaæ, a¿ z przy³¹cza wê¿a 
wysokociœnieniowego pop³ynie 
równomierny strumieñ wody.

: Wy³¹czyæ urz¹dzenie.

: Pod³¹czyæ ponownie w¹¿ 
wysokociœnieniowy.

: Uruchomiæ urz¹dzenie przy otwartym 
zaworze pistoletu natryskowego.

: Kilkakrotnie krótko nacisn¹æ dŸwigniê 
zaworu pistoletu, w celu umo¿liwienia 
szybkiego odpowietrzenia urz¹dzenia.

Wartoœæ napiêcia sieciowego musi 
odpowiadaæ wartoœci napiêcia roboczego 
urz¹dzenia. Urz¹dzenie nale¿y pod³¹czyæ do 
zasilania sieciowego poprzez wy³¹cznik 
ochronny ró¿nicowo-pr¹dowy tak, ¿eby 
nast¹pi³o odciêcie pr¹du w sytuacji, w której 
wartoœæ napiêcia odprowadzanego do ziemi 
przekroczy 30 mA przy 30 ms.

: w³o¿yæ wtyczkê do przepisowo 
zamontowanego gniazda wtykowego

Przy³¹cze sieciowe energii elektrycznej musi 
spe³niaæ wymagania normy IEC 60364 oraz 
odpowiadaæ wymaganiom stawianym przez 
przepisy lokalne w miejscu u¿ytkowania 
urz¹dzenia. 

Przy stosowaniu przed³u¿eñ przewodu 
zasilania nale¿y zwracaæ uwagê na to, ¿eby 
zosta³ zachowany jego minimalny wymagany 
przekrój.
Przed³u¿enia przewodów nale¿y wy³o¿yæ w 
taki sposób, ¿eby zosta³a zachowana klasa 
zabezpieczenia urz¹dzenia.

D³ugoœæ przewodu Œrednica przewodu

do 20 m 1,5 mm2

20 m do 50 m 2,5 mm2
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W³¹czanie urz¹dzenia Praca myjni¹ 
wysokociœnieniow¹
Urz¹dzenie nale¿y 
eksploatowaæ w pozycji 
stoj¹cej.

: Otworzyæ zawór zasilania wodnego.

Urz¹dzenie mo¿na w³¹czyæ tylko przy 
pod³¹czonym wê¿u zasilania wodnego i 
otwatym zaworze odcinaj¹cym wody.
W przeciwny razie wyst¹pi niedobór wody, 
który mo¿e doprowadziæ do uszkodzenia 
urz¹dzenie.

Przed w³¹czeniem urz¹dzenia nale¿y w 
ca³oœci rozwin¹æ w¹¿ wysokociœnieniowy.

: Przesun¹æ dŸwigniê prze³¹cznika do 
pozycji %.

: Skierowaæ pistolet natryskowy na 
przedmiot, który ma byæ czyszczony – 
nie na ludzi.

Obs³uga pistoletu natryskowego

: skierowaæ lancê natryskow¹ na 
czyszczony przedmiot

: podczas uruchamiania przytrzymaæ 
dyszê rotacyjn¹ – je¿eli taka zosta³a 
zastosowana – zwrócon¹ do do³u

wcisn¹æ
1 = dŸwigniê zabezpieczaj¹c¹ do do³u – 

pistolet natryskowy zosta³ odryglowany

wcisn¹æ 
2 = dŸwigniê  

Przy zwolnieniu dŸwigni nast¹pi wy³¹czenie 
silnika.

Eksploatacja w trybie czuwania

Maszynê mo¿na eksploatowaæ w trybie 
czuwania przez okres nie d³u¿szy ni¿ 5 
minut. Je¿eli maszyna nie bêdzie 
u¿ytkowana przez okres d³u¿szy ni¿ 5 
minut, to nale¿y j¹ wy³¹czyæ.

Regulacja ciœnienia roboczego / 
iloœci cieczy na poziomie maszyny

Na pompie wysokociœnieniowej mo¿na 
prowadziæ regulacje ciœnienia roboczego 
oraz przep³ywu wody w celu dostosowania 
urz¹dzenia do d³u¿szej pracy w 
okreœlonych warunkach czyszczenia.

3 = pokrêt³o do regulacji ciœnienia 
roboczego oraz przep³ywu wody

4 = manometr wskazuj¹cy wartoœæ ciœnienia 
w pompie wysokociœnieniowej
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Regulacja ciœnienia roboczego na 
poziomie pistoletu natryskowego

: poprzez obracanie tulei nastawczej 
mo¿na bezstopniowo regulowaæ 
ciœnienie robocze  

Dysze

1 = dysza standardowa
uniwersalna dysza o p³askim profilu 
strumienia, o natrysku pod k¹tem 15° 
oraz regulowanym ciœnieniu roboczym

2 = dysza rotacyjna
dysza o wiruj¹cym strumieniu 
natryskiwanej cieczy, do usuwania 
uporczywych zanieczyszczeñ na 
twardych powierzchniach

W¹¿

Nie nale¿y ³amaæ wê¿a 
wysokociœnieniowego ani tworzyæ z 
niego pêtli. 

Nie stawiaæ na wê¿u 
wysokociœnieniowym ciê¿kich 
przedmiotów i nie naje¿d¿aæ na niego 
pojazdami.

Przechowywanie wyposa¿enia

Zwin¹æ przewód zasilania energi¹ 
elektryczn¹ i w¹¿ wysokociœnieniowy. 
Urz¹dzenie natryskowe, dysze oraz 
wyposa¿enie  przechowywaæ bezpoœrednio 
na maszynie.
Patrz tak¿e rozdzia³ „Zasadnicze podzespo³y 
urz¹dzenia”

Wykonanie bez bêbna nawojowego

Wykonanie z bêbnem nawojowym 
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Dodawanie œrodka myj¹cego
: œrodek czyszcz¹cy STIHL nale¿y 
prawid³owo rozcieñczyæ

Œrodki czyszcz¹ce nie powinny przysychaæ 
do mytych przedmiotów.

Przy stosowaniu przed³u¿onego wê¿a 
wysokociœnieniowego zasysanie œrodka 
czyszcz¹cego nie jest mo¿liwe.

: obróciæ tulejkê nastawcz¹ a¿ do oporu 
w kierunku wskazanym przez strza³kê
(eksploatacja z zastosowaniem niskiego 
ciœnienia)

Œrodek czyszcz¹cy mo¿e  byæ zasysany 
wy³¹cznie podczas eksploatacji ze 
stosowaniem niskiego ciœnienia. 

: wyregulowaæ iloœæ dodawanego œrodka 
czyszcz¹cego – tak, jak to 
przedstawiono na rysunku
przy obrocie regulatora w lewo: 0 % 
(min.)
przy obrocie regulatora w prawo: 5 % 
(maks.)

: œrodek czyszcz¹cy nale¿y rozprowadzaæ 
od do³u do góry

Je¿eli œrodek czyszcz¹cy nie ma byæ 
dodawany: 

: obróciæ pokrêt³o regulatora a¿ do 
pozycji 0

: nacisn¹æ przycisk zaworu pistoletu 
natryskowego przez oko³o 5 sekund

: patrz rozdzia³ „Wy³¹czanie maszyny”

Zamontowanie i wymontowanie 
zbiornika œrodka czyszcz¹cego

Zbiornik œrodka czyszcz¹cego mo¿na zdj¹æ z 
urz¹dzenia, np. w celu opró¿nienia

: postawiæ zbiornik œrodka czyszcz¹cego 
na wsporniku i odci¹gn¹æ go w kierunku 
do ty³u

: w celu zamontowania nale¿y zaryglowaæ 
zbiornik œrodka czyszcz¹cego w 
mocowaniu

Zasysanie œrodka czyszcz¹cego z 
oddzielnego zbiornika:

: zdj¹æ pokrywkê z wê¿em zasysaj¹cym 
ze zbiornika œrodka czyszcz¹cego

: wkrêciæ pokrywkê z wê¿em 
zasysaj¹cym na oddzielny zbiornik 
œrodka czyszcz¹cego

Pokrywka posiada standaryzowany 
gwint i pasuje w zwi¹zku z tym, do 
wszystkich pojemników ze œrodkami 
czyszcz¹cymi jakie znajduj¹ siê w 
obrocie. W przypadku zbiorników, które 
nie posiadaj¹ standaryzowanych 
gwintów, nale¿y œci¹gn¹æ filtr z wê¿a 
zasysaj¹cego i zdj¹æ pokrywkê. 
Ponownie wsun¹æ filtr do wê¿a 
zasysaj¹cego.
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Wy³¹czanie urz¹dzenia Przechowywanie urz¹dzenia Wyposa¿enie specjalne
: Ustawiæ dŸwigniê prze³¹cznika w 
pozycji 0.

: Zamkn¹æ zawór odcinaj¹cy zasilania 
wodnego.

: Nacisn¹æ dŸwigniê zaworu pistoletu 
natryskowego i przytrzymaæ a¿ do 
momentu, w którym woda bêdzie 
wyp³ywaæ tylko w postaci kropel 
(ciœnienie w urz¹dzeniu zosta³o 
zlikwidowane).

: Zwolniæ dŸwigniê.

: Wcisn¹æ dŸwigniê zabezpieczenia 
pistoletu natryskowego w kierunku do 
góry.

Pistolet natryskowy zostaje zaryglowany. W 
ten sposób zapobiega siê jego 
niezamierzonemu w³¹czeniu.

:  Wyj¹æ wtyczkê z gniazda zasilania 
sieciowego.

Od³¹czyæ od urz¹dzenia w¹¿ zasilania 
wodnego.

Urz¹dzenie nale¿y przechowywaæ w suchym 
pomieszczeniu, zabezpieczonym przed 
dzia³aniem mrozu.

Je¿eli nie mo¿na zapewniæ 
zabezpieczenia urz¹dzenia przed 
dzia³aniem mrozu to nale¿y:

zassaæ do pompy urz¹dzenia œrodek 
przeciwko zamarzaniu na bazie glikolu, tak 
jak ma to miejsce w przypadku pojazdów 
samochodowych:

: zanurzyæ w¹¿ dop³ywu wody w zbiorniku 
zawieraj¹cym œrodek przeciwko 
zamarzaniu

: pistolet natryskowy bez lancy 
natryskowej zanurzyæ w tym samym 
zbiorniku

: w³¹czyæ urz¹dzenie przy otwartym 
zaworze pistoletu natryskowego

: zawór pistoletu natryskowego 
przytrzymaæ otwarty tak d³ugo, a¿ z 
lancy natryskowej pop³ynie równomierny 
strumieñ cieczy

: niewykorzystan¹ czêœæ œrodka przeciw 
zamarzaniu nale¿y przechowywaæ w 
zamkniêtym pojemniku.

Wskazówki dotycz¹ce u¿ytkowania 
oraz ograniczenia u¿ytkowania

Przed³u¿enie lancy natryskowej
Mo¿na stosowaæ dodatkowo wy³¹cznie 
jedno seryjne przed³u¿enie lancy 
natryskowej. Mo¿na wiêc stosowaæ 
jednoczeœnie stosowaæ dwie po³¹czone 
lance natryskowe.

Je¿eli zostanie zastosowane przed³u¿enie 
lancy natryskowej, to nie mo¿na stosowaæ 
nastêpuj¹cych elementów wyposa¿enia:

– RA 100

– rotacyjnej szczotki do mycia

– ugiêtej lancy natryskowej

RA 100
RA 100 mo¿na eksploatowaæ wy³¹cznie z 
jedn¹ lanc¹ natryskow¹. Nie wolno przy tym 
stosowaæ dodatkowego przed³u¿enia lancy.
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Urz¹dzenie do piaskowania na mokro
Zaleca siê montowanie urz¹dzenia do 
piskowania na mokro bezpoœrednio na 
pistolecie natryskowym.

Zestaw do czyszczenia rur, 15 m

Na koñcówce wê¿a czyszcz¹cego znajduje 
siê znak orientacyjny. Je¿eli przy wyjmowaniu 
wê¿a z czyszczonej rury uka¿e siê powy¿szy 
znak, nale¿y:

: wy³¹czyæ urz¹dzenie

: otworzyæ przepustnicê pistoletu 
natryskowego a¿ do zlikwidowania 
ciœnienia w urz¹dzeniu

: wyj¹æ w ca³oœci w¹¿ z czyszczonej rury

Nie nale¿y wyjmowaæ wê¿a czyszcz¹cego z 
rury przy pracuj¹cym urz¹dzeniu.

Przed³u¿enia wê¿a wysokociœnieniowego
Nale¿y zawsze stosowaæ wy³¹cznie jedno 
przed³u¿enie wê¿a wysokociœnieniowego.

Przed³u¿enie wê¿a wysokociœnieniowego
Osnowa stalowa, 7 m. Pod³¹czyæ pomiêdzy 
urz¹dzeniem i pistoletem natryskowym.

Przed³u¿enie wê¿a wysokociœnieniowego
Osnowa stalowa, 10 m. Pod³¹czyæ pomiêdzy 
urz¹dzeniem i pistoletem natryskowym.

Przed³u¿enie wê¿a wysokociœnieniowego
Osnowa stalowa, 20 m. Pod³¹czyæ pomiêdzy 
wê¿em wysokociœnieniowym i pistoletem 
natryskowym.

Rotacyjna szczotka do czyszczenia
Rotacyjna szczotka do czyszczenia mo¿e byæ 
eksploatowana wy³¹cznie z jedn¹ lanc¹ 
natryskow¹ i nie wolno stosowaæ 
dodatkowego przed³u¿enia lancy.

Lanca natryskowa, ugiêta
Ugiêt¹ lancê natryskow¹ mo¿na 
eksploatowaæ tylko z jedn¹ lanc¹ 
natryskow¹ i nie wolno stosowaæ 
dodatkowych przed³u¿eñ lancy.

Dysza mo¿e byæ czyszczona przy pomocy 
iglicy nale¿¹cej do zakresu dostawy.

Lanca natryskowa d³uga, ugiêta
D³uga, ugiêta lanca natryskowa mo¿e byæ 
montowana wy³¹cznie bezpoœrednio na 
pistolecie natryskowym i nie wolno 
stosowaæ dodatkowej lancy.

D³ugiej, ugiêtej lancy natryskowej nie nale¿y 
kierowaæ za naro¿niki, za którymi mog¹ siê 
znajdowaæ osoby.
Dysza mo¿e byæ czyszczona przy pomocy 
iglicy nale¿¹cej do zakresu dostawy.

Filtr wodny
Do czyszczenia wody pochodz¹cej z 
wodoci¹gów oraz przy eksploatacji w trybie 
bezciœnieniowym.

Zawór zwrotny
Typ budowy BA odp. do EN 1717.
Do pod³¹czania myjni wysokociœnieniowej do 
sieci wodoci¹gowej wody pitnej.

Aktualne informacje dotycz¹ce powy¿szego 
wyposa¿enia specjalnego, a tak¿e jego 
dalszych elementów mo¿na uzyskaæ w 
autoryzowanym serwisie STIHL.
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Obs³uga techniczna Uruchomienie urz¹dzenia po 
d³u¿szej przerwie w 
eksploatacji
OSTRZE¯ENIE!  Przed rozpoczêciem 
czynnoœci konserwacyjno-czyszcz¹cych przy 
urz¹dzeniu nale¿y zawsze najpierw wyj¹æ 
wtyczkê z gniazda zasilania sieciowego.
W celu zapewnienia eksploatacji wolnej od 
zak³óceñ, zaleca siê wykonywanie 
nastêpuj¹cych czynnoœci przed ka¿dym 
u¿yciem urz¹dzenia:

: Przed zamontowaniem przep³ukaæ 
wod¹ w¹¿ wysokociœnieniowy, lancê 
natryskow¹ i wyposa¿enie.

: Usun¹æ ze z³¹czy zanieczyszczenia 
piaskiem i kurzem.

: Urz¹dzenie do natryskowego 
czyszczenia pian¹ przep³ukaæ po u¿yciu 
wod¹. 

Czyszczenie dyszy 
wysokociœnieniowej

Niedro¿na dysza powoduje zmniejszenie 
przep³ywu wody i w zwi¹zku z tym, niezbêdne 
jest jej natychmiastowe oczyszczenie.

: Wy³¹czyæ urz¹dzenie i wymontowaæ 
dyszê.

: Oczyœciæ dyszê przy pomocy iglicy 
czyszcz¹cej.

WA¯NE! Iglicê czyszcz¹c¹ nale¿y stosowaæ 
tylko wtedy, gdy dysza zosta³a 
wymontowana!

: Przep³ukaæ dyszê od przodu wod¹.

Czyszczenie sita wstêpnego 
oczyszczania dop³ywu wody

Sito wstêpnego oczyszczania wody nale¿y – 
w zale¿noœci od potrzeb – czyœciæ jeden raz 
w miesi¹cu lub czêœciej.

: od³¹czyæ w¹¿ zasilania wodnego oraz 
wymontowaæ

1 = z³¹cze

ostro¿nie wyj¹æ i wyp³ukaæ
2 = sito wstêpnego oczyszczania

: przed ponownym zamontowaniem 
sprawdziæ, czy sito znajduje siê w 
prawid³owym stanie technicznym.

Czyszczenie otworów 
wentylacyjnych

Urz¹dzenie nale¿y utrzymywaæ w stanie 
czystoœci, przy którym bêdzie wystêpowa³a 
niezak³ócona cyrkulacja powietrza 
ch³odz¹cego przez otwory wentylacyjne.

Smarowanie z³¹cza 
b³yskawicznego

Je¿eli zachodzi potrzeba, nasmarowaæ 
z³¹cze b³yskawiczne pomiêdzy pistoletem 
natryskowym i wê¿em wysokociœnieniowym.

Podczas d³u¿szej przerwy w eksploatacji 
urz¹dzenia w pompie mog¹ powstaæ osady 
wapnia. Wskutek tego rozruch silnika bêdzie 
utrudniony, b¹dŸ w ogóle nie podejmie on 
pracy.

Nale¿y usun¹æ z przewodów osady wapnia.

: Pod³¹czyæ urz¹dzenie do sieci zasilania 
wodnego i przep³ukaæ je dok³adnie 
wod¹ wodoci¹gow¹, nie w³¹czaj¹c przy 
tym wtyczki do gniazda zasilania 
sieciowego.

: W³o¿yæ wtyczkê do gniazda zasilania 
sieciowego.

: Uruchomiæ urz¹dzenie przy otwartym 
zaworze pistoletu natryskowego.
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Ograniczenie zu¿ycia 
eksploatacyjnego oraz 
unikanie uszkodzeñ
Stosowanie siê do zaleceñ zamieszczonych 
w niniejszej instrukcji u¿ytkowania pozwala 
na unikniêcie nadmiernego naturalnego 
zu¿ycia eksploatacyjnego oraz uszkodzeñ 
urz¹dzenia mechanicznego.

Eksploatowanie, obs³uga techniczna oraz 
przechowywanie urz¹dzenia mechanicznego 
musi przebiegaæ z zachowaniem nale¿ytej 
starannoœci, tak jak to przedstawiono w 
niniejszej instrukcji u¿ytkowania.

Odpowiedzialnoœæ za wszystkie szkody 
powsta³e wskutek niestosowania siê do 
wskazówek w zakresie bezpieczeñstwa, 
u¿ytkowania oraz obs³ugi technicznej ponosi 
sam  u¿ytkownik. Odnosi siê to szczególnie 
do:

– stosowania zmian konstrukcyjnych 
produktu nie dozwolonych przez firmê 
STIHL

– stosowania wyposa¿enia nie 
dozwolonego do eksploatacji z 
powy¿szym urz¹dzeniem lub, które 
jakoœciowo nie przedstawia 
odpowiedniej wartoœci

– u¿ytkowanie urz¹dzenia w sposób nie 
zgodny z jego przeznaczeniem

– u¿ytkowania urz¹dzenia w ramach 
zawodów czy imprez sportowych

– szkód powsta³ych w nastêpstwie 
dalszego u¿ytkowania urz¹dzenia 
mechanicznego z niesprawnymi 
podzespo³ami

– szkód powsta³ych w wyniku 
zamarzniêcia urz¹dzenia

– szkód powsta³ych w wyniku 
nieprawid³owego zasilania urz¹dzenia 
energi¹ elektryczn¹

– szkód spowodowanych przez 
nieprawid³owe zasilanie wod¹ (np. zbyt 
ma³y przekrój wê¿a dop³ywu wody)

Czynnoœci obs³ugi technicznej

Wszystkie czynnoœci obs³ugi technicznej 
wymienione w rozdziale „Wskazówki 
dotycz¹ce obs³ugi i konserwacji” musz¹ byæ 
regularnie wykonywane. 
W zakresie, w jakim czynnoœci te nie mog¹ 
byæ wykonywane bezpoœrednio przez 
u¿ytkownika maszyny, nale¿y zleciæ ich 
wykonanie fachowemu dystrybutorowi.

Firma STIHL radzi zlecanie wykonywania 
czynnoœci obs³ugi technicznej i napraw 
wy³¹cznie autoryzowanemu serwisowi firmy 
STIHL. Pracownikom autoryzowanego 
serwisu STIHL umo¿liwiane s¹ regularne 
szkolenia oraz do ich dyspozycji oddaje siê 
informacje techniczne

Je¿eli powy¿sze czynnoœci te nie zostan¹ 
wykonane lub zostan¹ wykonane w 
niefachowy sposób, mog¹ wyst¹piæ szkody, 
za które odpowiedzialnoœæ ponosiæ bêdzie 
wy³¹cznie u¿ytkownik. Zalicza siê do nich 
miêdzy innymi: 

– szkody i ich nastêpstwa powsta³e w 
komponentach urz¹dzenia w wyniku 
niewykonania obs³ugi technicznej we 
w³aœciwym czasie lub 
niewystarczaj¹cym zakresie

– korozja i inne uszkodzenia w 
nastêpstwie nieprawid³owego 
przechowywania,

– szkody powsta³e w urz¹dzeniu w wyniku 
stosowania czêœci zamiennych, które 
jakoœciowo nie przedstawiaj¹ 
odpowiedniej wartoœci 

Czêœci ulegaj¹ce naturalnemu 
zu¿yciu eksploatacyjnemu

Niektóre czêœci urz¹dzenia mechanicznego, 
pomimo prawid³owego u¿ytkowania, ulegaj¹ 
naturalnemu zu¿yciu eksploatacyjnemu i w 
zale¿noœci od rodzaju i czasu ekspoatacji 
musz¹ zostaæ wymienione.
Nale¿¹ do nich miêdzy innymi:

– dysze wysokociœnieniowe

– wê¿e wysokociœnieniowe
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Zasadnicze podzespo³y 
urz¹dzenia
1 = pistolet natryskowy
2 = dŸwignia zaworu pistoletu natryskowego
3 = blokada dŸwigni zaworu pistoletu 

natryskowego
4 = rygiel przy³¹cza wê¿a 

wysokociœnieniowego
5 = w¹¿ wysokociœnieniowy
6 = lanca natryskowa 
7 = dysza wysokociœnieniowa, regulowana
8 = dysza rotacyjna

  9= przy³¹cze wê¿a wysokociœnieniowego
10= przy³¹cze dop³ywu wody
11= zawór dozowania œrodka czyszcz¹cego
12= prze³¹cznik
13= wieszak do wê¿a wysokociœnieniowego
14= wieszak do urz¹dzenia natryskowego
15= bêben nawojowy do wê¿a
16= przy³¹cze wê¿a wysokociœnieniowego

17= korba bêbna nawojowego
18= pokrywa zbiornika œrodka czyszcz¹cego
19= zbiornik œrodka czyszcz¹cego
20= mocowanie dla wyposa¿enia
21= manometr
22= regulacja ciœnienia / przep³ywu cieczy
23= wieszak do przewodu zasilania energi¹ 

elektryczn¹ 
#  = tabliczka z typem urz¹dzenia
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Dane techniczne
1) bez urz¹dzenia natryskowego i wê¿a 
wysokociœnieniowego

RE 142 / RE 142 PLUS RE 162 / RE 162 PLUS

Napiêcie 230 V 230 V

Czêstotliwoœæ 50 Hz 50 Hz

Ciœnienie robocze 10-140 bar 10-150 bar

Maks. dozwolone ciœnienie 150 bar 160 bar

Maks. zwrotna si³a uderzeniowa 25 N 27 N

Przep³yw wody – maksymalny 610 l/h 650 l/h

Przep³yw wody – wg EN 60335-2-79 540 l/h 570 l/h

Maks. wysokoœæ zasysania 0,5 m 0,5 m

Maks. ciœnienie wody dop³ywu 10 bar 10 bar

Maks. temperatura wody zasilania:
- eksploatacja ciœnieniowa
- eksploatacja bezciœnieniowa

60°C
40°C

60°C
40°C

W¹¿ wysokociœnieniowy (standard) 9 m, osnowa stalowa 8 m, osnowa stalowa

W¹¿ wysokociœnieniowy (wersja Plus) 12 m, osnowa stalowa 12 m, osnowa stalowa

Moc 2,9 kW 3,3 kW

Zabezpieczenie 13 A 16 A

Klasa zabezpieczenia I I

Rodzaj zabezpieczenia IP X5 IP X5

D³ugoœæ oko³o 394 mm 394 mm

Szerokoœæ oko³o 391 mm 391 mm

Wysokoœæ oko³o 955 mm 955 mm

Ciê¿ar urz¹dzenia oko³o 24 kg 1) 24 kg 1)

Poziom ciœnienia akustycznego
odp. do normy EN 60704-1
(z odleg³oœci 1 m) 77,7 dB(A) 79,7 dB(A)

Przyspieszenie drgañ 
pomiar na rêkojeœci
odp. do normy ISO 5349 < 2,5 m/s 2 < 2,5 m/s 2
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Usuwanie zak³óceñ w 
eksploatacji
Przed rozpoczêciem prac przy maszynie nale¿y wyj¹æ wtyczkê zasilania sieciowego, zamkn¹æ zawór wodny oraz przytrzymaæ tak d³ugo otwarty 
zawór pistoletu natryskowego, a¿ nast¹pi zlikwidowanie ciœnienia.

Rodzaj zak³ócenia Przyczyna Œrodki zaradcze

przy uruchamianiu silnik nie 
podejmuje pracy (wydaje pomruki 
podczas uruchamiania)

zbyt niskie lub nieprawid³owe napiêcie 
sieciowe

sprawdziæ przy³¹cze sieciowe, wtyczkê, kabel i 
prze³¹cznik

za ma³y przekrój przed³u¿enia kabla zastosowaæ przed³u¿enia kabla o odpowiednim 
przekroju, patrz „Pod³¹czenie urz¹dzenia do zasilania 
sieciowego”

nast¹pi³a aktywizacja zabezpieczenia 
sieciowego

wy³¹czyæ urz¹dzenie,  otworzyæ zawór pistoletu 
natryskowego a¿ do momentu, w którym woda bêdzie 
tylko kapa³a z g³owicy natryskowej, za³o¿yæ dŸwigniê 
bezpieczeñstwa, w³¹czyæ bezpiecznik sieciowy

nie zosta³ otwarty zawór pistoletu 
natryskowego

przy uruchamianiu urz¹dzenia otworzyæ zawór 
pistoletu natryskowego

wahania lub spadek ciœnienia niedobór wody otworzyæ ca³kowicie zawór odcinaj¹cy dop³yw wody, 
nie przekraczaæ dozwolonej wysokoœci zasysania 
(tylko przy eksploatacji z zasysaniem 
wody), sprawdziæ œrednicê  oraz d³ugoœæ wê¿a 
dop³ywu wody

zanieczyszczone sito dop³ywu wody przy 
wejœciu do pompy

oczyœciæ sito dop³ywu wody, patrz „Obs³uga 
techniczna”

silnik nie podejmuje pracy urz¹dzenie zostaje wy³¹czone automatycznie 
w przypadku przegrzania silnika

sprawdziæ zgodnoœæ napiêcia zasilania sieciowego i 
wartoœæ napiêcia znamionowego urz¹dzenia, 
sprawdziæ przekrój przed³u¿enia przewodu zasilania 
sieciowego, odwin¹æ w ca³oœci przewód z bêbna, 
oczyœciæ dyszê wysokociœnieniow¹, patrz rozdzia³ 
„Obs³uga techniczna”. Och³odziæ silnik przez 
minimum 3 minuty, ponownie uruchomiæ urz¹dzenie.

brak dozowania œrodka myj¹cego zbiornik œrodka myj¹cego jest pusty nape³niæ zbiornik œrodka myj¹cego, ew. 
wyregulowaæ pozycjê pokrêt³a dozowania

niedro¿na g³owica zasysania œrodka 
myj¹cego

usun¹æ niedro¿noœæ

zu¿ycie eksploatacyjne gardzieli zleciæ wykonanie naprawy urz¹dzenia 
autoryzowanemu serwisowi firmy STIHL

nieprawid³owa, nieprzezroczysta, 
nieregularna forma strumienia cieczy

zanieczyszczona dysza wysokociœnieniowa 
w g³owicy natryskowej

wyczyœciæ i  je¿eli zachodzi potrzeba, wymieniæ dyszê 
wysokociœnieniow¹, patrz „Obs³uga techniczna”
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Wskazówki dotycz¹ce 
napraw

Utylizacja odpadów
U¿ytkownicy tego urz¹dzenia mog¹ 
wykonywaæ tylko te czynnoœci obs³ugi 
technicznej i naprawy, które zosta³y opisane 
w niniejszej Instrukcji u¿ytkowania. 
Wykonywanie napraw o zakresie 
wykraczaj¹cym poza tê kategoriê nale¿y 
zleciæ autoryzowanemu serwisowi.

Firma STIHL zaleca wykonywanie obs³ug 
technicznych i napraw wy³¹cznie przez 
autoryzowane serwisy tej firmy. 
Autoryzowanym serwisom firmy STIHL 
umo¿liwia siê regularny udzia³ w szkoleniach 
oraz udostêpnia Informacje techniczne.

Nale¿y stosowaæ wy³¹cznie oryginalne czêœci 
zamienne, które zosta³y dozwolone przez 
firmê STIHL do stosowania w tym urz¹dzeniu 
mechanicznym lub o identycznych 
w³aœciwoœciach technicznych.
Nale¿y stosowaæ wy³¹cznie kwalifikowane 
czêœci zamienne. W przeciwnym razie mo¿e 
powstaæ zagro¿enie wyst¹pieniem wypadku 
lub nast¹piæ uszkodzenie urz¹dzenia 
mechanicznego.
Stosowanie czêœci zamiennych innych 
producentów mo¿e prowadziæ do zagro¿enia 
wyst¹pieniem wypadku lub do uszkodzenia 
urz¹dzenia. W razie w¹tpliwoœci prosimy 
zwracaæ siê z pytaniami do autoryzowanego 
serwisu.

Firma STIHL zaleca stosowanie oryginalnych 
podzespo³ów zamiennych tej firmy.

Oryginalne czêœci zamienne STIHL mo¿na 
rozpoznaæ na podstawie numeru 
katalogowego firmy STIHL,
po znaku firmowym STIHl oraz
po znaku rozpoznawczym (
umieszczanym na czêœciach zamiennych.
W przypadku czêœci zamiennych o ma³ych 
rozmiarach, mog¹ byæ one oznaczone 
wy³¹cznie przy pomocy tego znaku 
rozpoznawczego.

Urz¹dzenia elektryczne nie nale¿¹ do 
odpadków gospodarstwa domowego. 
Urz¹dzenie, jego wyposa¿enie oraz 
opakowanie nale¿y przekazaæ do wtórnego 
przerobu w sposób nie obci¹¿aj¹cy 
œrodowiska naturalnego.
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Deklaracja zgodnoœci ze 
strony producenta

Certyfikat jakoœciowy
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potwierdza niniejszym, ¿e nowa,
opisana poni¿ej maszyna

spe³nia wymagania stawiane przez :
Wytyczne 98/37/EG, 2006/95/EG, 89/336/
EWG oraz 2000/14/EG.

Niniejszy produkt zosta³ opracowany i 
wykonany zgodnie z nastêpuj¹cymi normami:
EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2, 
EN 60335-1, EN 60335-2-79, 
EN 55014-1, EN 55014-2, 
EN 61000-3-2.

Przy ustaleniu odpowiadaj¹cego wynikom 
pomiarów oraz gwarantowanego poziomu 
szumów zastosowano postêpowanie 
przewidziane przez Dyrektywy 2000/14/EG, 
Za³¹cznik V, z uwzglêdnieniem wymagañ 
stawianych przez normê ISO 3744.

Akustyczny poziom mocy 

Archiwizacja dokumentacji technicznej:
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung
(Wydzia³ Zezwoleñ Eksploatacyjnych)

Rok budowy urz¹dzenia zosta zamieszczony 
na tabliczce CE urz¹dzenia.

Waiblingen, dnia 12.02.2007

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
z.up.

Elsner
Szef mened¿mentu grup asortymentowych

Wszystkie produkty firmy STIHL spe³niaj¹ 
najwy¿sze wymagania stawiane w zakresie 
jakoœci.

W wyniku postêpowania przeprowadzonego 
przez niezale¿ne towarzystwo certyfikacyjne, 
dla firmy STIHL jako producenta, zostaje 
wydane zaœwiadczenie stwierdzaj¹ce, ¿e 
wszystkie produkty w odniesieniu do fazy 
technologiczno-rozwojowej, zastosowanych 
materia³ów, produkcji, monta¿u, 
dokumentacji technicznej oraz obs³ugi 
klienta, spe³niaj¹ wymagania 
miêdzynarodowej normy ISO 9001 dla 
systemów mened¿mentu jakoœci.

Rodzaj budowy: myjnia 
wysokociœnieniowa

Firma: STIHL

Typ: RE 142,
RE 142 PLUS

Nr identyfikacyjny serii: 4743

Typ: RE 162,
RE 162 PLUS

Nr identyfikacyjny serii: 4744

RE 142 / PLUS

ustalony poziom 
szumów 91,6 dB(A)

gwarantowany poziom 
szumów 93 dB(A)

RE 162 / PLUS

ustalony poziom 
szumów

 
93,6 dB(A)

gwarantowany 
poziom szumów

 
95 dB(A)
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Certificat de calitate ................................. 131
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Mult stimatã clientã, mult stimate client.

Vã felicitãm pentru achiziþionarea 
acestui produs de calitate din casa 
STIHL.

Tehnologii moderne ºi mãsuri severe de 
asigurare a calitãþii au stat la baza 
procesului de fabricaþie. Firma noastrã 
va continua sã depunã eforturi pentru a 
oferi utilaje cu care clientul sã fie 
mulþumit ºi sã lucreze fãrã probleme.

Adresaþi-vã cu încredere agentului de 
desfacere sau societãþii noastre de 
distribuþie în caz de nelãmuriri sau relaþii 
suplimentare.

Al dumneavoastrã 

            Hans Peter Stihl
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Despre acest manual de 
utilizare
Simboluri

Toate simbolurile aplicate pe aparat sunt 
explicate în modul de întrebuinþare.

Mânuirea aparatului este exemplificatã cu 
ajutorul acestor ilustraþii.

Evidenþierea pasajelor de text

Secvenþele descrise pot avea marcaje 
diferite: 

: Secvenþã fãrã referire directã la figurã

Secvenþã cu referire directã la figura de 
deasupra sau dedesubtul pasajului respectiv, 
însoþitã de o referinþã la cifra care 
desemneazã poziþia corespunzãtoare:

1 = Se desfac ºuruburile

2 = Pârghia ...

Pe lângã descrierea referitoare la mânuirea 
aparatului, acest mod de întrebuinþare poate 
cuprinde ºi pasaje de text cu altã 
semnificaþie. Aceste pasaje sunt evidenþiate 
cu simbolurile descrise mai jos:

Avertizare de accidente corporale ºi 
daune materiale grave

Avertizare asupra deteriorãrii utilajului 
sau a unor ansambluri.

Notã care nu este obligatoriu necesarã 
pentru operarea cu utilajul, dar care 
poate oferi o mai bunã înþelegere ºi 
posibilitatea utilizãrii mai eficiente.

Notã privitoare la comportamentul 
ecologic în vederea evitãrii poluãrii

Furniturã / grad de echipare

Modul de întrebuinþare de faþã este 
valabil pentru mai multe modele cu grad 
de echipare diferit. Componentele, care 
nu intrã în dotarea tuturor modelelor ºi 
aplicaþiile rezultante, sunt însemnate cu 
semnul *. Componentele care nu sunt 
incluse în furnitura utilajului ºi sunt 
însemnate cu *, pot fi procurate ca 
accesorii opþionale de la agenþii de 
desfacere STIHL.

Îmbunãtãþiri tehnice continue

Firma STIHL este permanent preocupatã de 
dezvoltarea continuã a întregii sale game de 
maºini ºi utilaje, rezervându-ºi dreptul de a 
efectua modificãri privind forma, tehnica ºi 
dotarea maºinilor ºi utilajelor.

Din datele ºi ilustraþiile acestui mod de 
întrebuinþare nu decurg nici un fel de drepturi.
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Instrucþiuni de siguranþã ºi 
tehnica de lucru
Indicaþii generale

Presiunea înaltã a apei ºi 
conexiunile electrice 
reprezintã surse de pericol 
deosebite.

Manualul de utilizare se va 
citi înainte de punerea în 
funcþiune ºi se va pãstra în 
siguranþã pentru a fi utilizat 
ulterior.
Nerespectarea instrucþiunilor 
de siguranþã poate duce la 
grave accidente.

Respectaþi instrucþiunile de protecþie emise 
de ex. de cãtre cooperaþiile profesioniste, 
casele de asigurãri sociale, instituþiile de 
protecþia muncii ºi altele.

Utilajul va fi utilizat numai de cãtre persoane 
instruite în privinþa manevrãrii ºi insãrcinate 
explicit cu exploatarea lui.

Manualul de utilizare se va înmâna fiecãrui 
utilizator.

Minorilor nu le este permisã folosirea 
aspiratorului de înaltã presiune.

Nu sunt permise modificãri asupra utilajului! 
In caz contar siguranþa dumneavoastrã ar 
putea fi afectatã.

Aspiratorul de înaltã presiune este utilizat 
pentru curãþarea vehiculelor, maºinilor, 
recipientelor, faþadelor, grajdurilor ºi pentru 
curãþarea ruginii fãrã particule de praf ºi 
scântei.

Utilizarea aparatului în alte scopuri nu este 
permisã ºi poate duce la accidente sau 
avarierea aparatului.
Nu efectuaþi modificãri asupra produsului –
ºi acest lucru poate duce la accidente sau 
avarierea aparatului.

Furtunurile de înaltã presiune, armãturile ºi 
cuplajele sunt importante pentru siguranþa 
utilajelor.
Se vor ataºa numai furtunuri de înalta 
presiune, armãturi, cuplaje ºi alte accesorii 
care sunt acceptate de STIHL pentru acest 
utilaj sau se vor utiliza componente similare 
din punct de vedere tehnic. Pentru informaþii 
suplimentare vã puteþi adresa dealerului de 
specialitate. Utilizaþi numai accesorii de bunã 
calitate. În caz contrar aparatul se poate 
accidenta sau avaria.

STIHL recomandã utilizarea accesoriilor 
originale STIHL. Datoritã caracteristicilor lor,  
acestea sunt optime pentru utilaj ºi 
corespund cerinþelor utilizatorului.

Prelungitoarele electrice necorespunzãtoare 
pot constitui surse de pericole.

La prelungitoare trebuie respectatã secþiunea 
transversalã minimã a conductoarelor 
individuale (vezi capitolul "Branºamentul 
electric al aparatului").

Dacã se utilizeazã un prelungitor electric, 
ºtecherul ºi cuplajul trebuie sã fie etanºe la 
apã sau trebuie poziþionate în aºa fel încât sã 
nu intre în contact cu apa.

Utilajul se pune în funcþiune numai atunci 
când toate componentele sunt în bunã stare.
Verificaþi în special cablul de racord, ºtecher 
de reþea, furtunul de înaltã presiune, 
dispozitivul de pulverizat ºi dispozitivele de 
siguranþã.

Nu este permisã cãlcarea, tragerea, 
strangularea sau torsionarea furtunului
de înaltã presiune.

Utilajul nu se deplaseazã trãgând de furtunul 
de înaltã presiune.
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Nu se lucreazã cu furtunul de înaltã presiune 
deteriorat – se înlocuieºte imediat cu piesa 
de schimb originalã.

Furtunul de înaltã presiune trebuie sã intre în 
categoria admisã a domeniului presiunii de 
lucru a aparatului.

Presiunea maximã de lucru admisibilã, 
temperatura maximã admisibilã ºi data
de fabricaþie sunt imprimate pe mantaua 
furtunului de înaltã presiune.
Pe armãturi sunt indicate presiunea 
admisibilã ºi data fabricaþiei.

Detergenþii neadecvaþi pot dãuna sãnãtãþii, 
pot duce la deteriorarea maºinii ºi a 
obiectului de curãþat.
Pentru informaþii suplimentare adresaþi-vã 
dealerului de specialitate.

STIHL recomandã utilizarea detergenþilor 
STIHL, respectând instrucþiunile de utilizare 
(pentru aceasta vezi catalogul de detergenþi).

Detergenþii pot conþine substanþe dãunãtoare 
sãnãtãþii (toxice, caustice, iritante), 
combustibile sau uºor inflamabile.
Respectaþi fiºele cu instrucþiuni
de siguranþã ale fabricantului!

Îmbrãcãminte ºi echipament

Se va purta încãlþãminte cu talpa aderentã.

Se vor purta ochelari
de protecþie ºi costum
de protecþie.

STIHL recomandã utilizarea unui costum de 
protecþie pentru a reduce riscul rãnirii în cazul 
atingerii accidentale cu jetul de înaltã 
presiune.

Transportarea aparatului

Pentru transportarea în condiþii de siguranþã 
în ºi pe vehicule, aparatul se asigurã cu benzi 
contra alunecãrii ºi rãsturnãrii.

Dacã aparatul ºi accesoriile se transportã la 
temperaturi sub 0°C (32°F), vã recomandãm 
utilizarea mijloacelor de protecþie la îngheþ, 
vezi capitolul Depozitarea aparatului.

Înainte de utilizare

Verificaþi starea de funcþionare a 
aspiratoarelor de înaltã presiune –
deosebit de importante sunt furtunul de înaltã 
presiune, dispozitivul de pulverizare ºi 
dispozitivele de siguranþã – respectaþi 
capitolul corespunzãtor din manualul de 
utilizare:

– tensiunea ºi frecvenþa utilajului
(vezi eticheta modelului) trebuie sã 
corespundã cu tensiunea ºi frecvenþa 
reþelei

– dispozitivul de pulverizare ºi furtunul de 
înaltã presiune trebuie sã se gãseascã 
în stare ireproºabilã (curate, uºor 
accesibile), montaj corect

– nu executaþi modificãri asupra 
dispozitivelor de comandã ºi siguranþã

– pãstraþi mânerele curate ºi uscate,
fãrã sã prezinte ulei ºi murdãrie –
pentru o întrebuinþare optimã 

Aspiratorul de înaltã presiune se va utiliza 
numai în condiþii de sigure de funcþionare – 
pericol de accidente!
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Nu racordaþi aspiratorul de 
înaltã presiune direct la 
reþeaua de apã potabilã.

Aspiratorul de înaltã presiune 
se va racorda la reþeaua de 
apã potabilã numai prin 

intermediul unei supape de reþinere 
(accesoriu special).

Evitaþi pericolul electrocutãrii prin:

– efectuarea racordului electric numai la o 
prizã montatã conform standardelor

– întrebuinþarea prelungitoarelor 
corespunzãtor normelor privind 
respectivul caz de utilizare

– starea ireproºabilã a izolaþiilor cablurilor 
de racord ºi prelungitoarelor, 
ºtecherului ºi mufei

In timpul lucrului

Electroutilajele nu se 
stropesc niciodatã cu apã – 
pericol de scurtcircuit!

Aparatul însuºi, alte 
electroutilaje ºi instalaþii 
electrice nu se vor stropi cu 
jetul de înaltã presiune sau 
cu furtunul cu apã –
pericol de scurtcircuit!

Operatorului nu îi este 
permis sã îndrepte jetul de 
lichid nici asupra sa, nici 
asupra altor persoane ºi nici 
cu scopul de a curãþa 
îmbrãcãmintea sau 
încãlþãmintea –
pericol de rãnire!

Nu întrebuinþaþi utilajul dacã în zona de lucru 
se gãsesc persoane care nu poartã 
îmbrãcãminte de protecþie.

Jetul de înaltã presiune nu se îndreaptã spre 
animale.

Copiii, animalele ºi persoanele privitoare 
trebuie sã pãstreze distanþa.

In timpul curãþãrii, nu este permisã 
pãtrunderea de materiale periculoase (de ex. 
azbest, ulei) in zona obiectului de curãþat.
Respectaþi neapãrat normele în vigoare de 
protecþie a mediului înconjurãtor!

Nu prelucraþi suprafeþele elementelor din 
azbest cu jetul de înaltã presiune. În afara 
murdãriei ar putea fi desprinse fibre de 
azbest periculoase, care pot ajunge în 
plãmâni. Pericolul apare în special dupã 
uscarea suprafeþei expuse.

În caz de deteriorare a 
cablului de conectare la 
reþeaua electricã imediat se 
va scoate fiºa de reþea – 
pericol de moarte prin 
electrocutare.

Piesele sensibile din cauciuc, þesãturã º.a. nu 
se curãþã cu jetul circular, de ex. cu duza 
rotativã. La curãþare se va pãstra o distanþã 
suficientã între duza de înaltã presiune ºi 
suprafaþã, pentru a evita deteriorarea 
suprafeþei de curãþat.
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Pârghia pistolului de stropit trebuie sã fie 
uºor manevrabilã ºi dupã ce a fost eliberatã, 
sã se aºeze automat în poziþia iniþialã.

Înainte de începerea fiecãrei operaþii, 
verificaþi starea regulamentarã a aparatului. 
Deosebit de importante sunt cablul de 
conectare ºi ºtecherul de reþea, furtunul
de înaltã presiune cu instalaþia de stropit, 
dispozitivele de siguranþã.

Utilajul se opereazã numai în poziþie verticalã.
Utilajul nu se acoperã ºi se asigurã o aerisire 
suficientã a motorului.

Aspiratorul de înaltã presiune se 
poziþioneazã la o distanþã cât mai mare
de obiectul de curãþat.

Nu se deterioreazã cablul de conectare la 
reþea prin cãlcare, strivire, smucire etc.

ªtecherul de reþea nu se scoate din prizã prin 
tragerea cablului de conectare, ci prin 
apucarea ºtecherului!

ªtecherul de reþea ºi cablul de conectare se 
apucã numai cu mâinile uscate.

Tamburul de cablu se desfãºoarã 
întotdeauna complet, pentru a evita pericolul 
de incendiu care apare în urma 
supraîncãlzirii.

Instalaþia de stropit se þine ferm cu ambele 
mâini pentru a putea prelua în siguranþã forþa 
de recul ºi la instalaþiile de stropit cu þeavã de 
jet în unghi, cuplul de rotaþie suplimentar 
rezultat.

Se va adopta întotdeauna o poziþie stabilã ºi 
sigurã.

Dispozitiv de siguranþã

La declanºarea dispozitivului de siguranþã, 
suprapresiunea va fi condusã printr-un ventil 
de suprapresiune în partea de aspiraþie a 
pompei de înaltã presiune.
Dispozitivul de siguranþã este reglat din 
fabricaþie iar setarea sa nu poate fi 
modificatã.

Întreþinere ºi reparaþii

Înaintea tuturor lucrãrilor asupra aparatului:
se scoate ºtecherul de reþea din prizã.

Aparatul se va supune regulat lucrãrilor de 
întreþinere. Se vor executa numai lucrãrile de 
întreþinere ºi reparaþii descrise în manualul de 
utilizare. Pentru orice alte lucrãri adresaþi-vã 
unui serviciu de asistenþã tehnicã pentru 
clienþi.

STIHL vã recomandã sã vã adresaþi unui 
serviciu de asistenþã STIHL în cazul lucrãrilor 
de întreþinere ºi reparaþii. Dealerii de 
specialitate STIHL vã oferã instruire la 
intervale regulate ºi vã pun la dispoziþie 
informaþiile tehnice.

Utilizaþi numai piese de schimb de calitate.
Altfel apare pericol de accidente sau 
avarierea aparatului. Pentru informaþii 
suplimentare adresaþi-vã unui dealer de 
specialitate.

STIHL vã recomandã utilizarea pieselor 
originale STIHL. Datoritã caracteristicilor lor,  
acestea sunt optime pentru utilaj ºi 
corespund cerinþelor utilizatorului.

Pentru a evita pericolele cablul de conectare 
poate fi reparat sau înlocuit numai de cãtre 
electricieni autorizaþi.
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Montarea suportului
de accesorii

Asamblarea, dezasamblarea 
þevii ºi a pistolului de stropit

Racordarea ºi desfacerea 
furtunului de înaltã presiune
Înainte de a fi pus in funcþionare pentru întâia 
datã, este necesarã montarea suportului de 
accesorii pentru instalaþia de stropit.
El se fixeazã in partea superioarã la mâner.

1 = suportul se introduce in degajarea 
corespunzãtoare de la mâner
(partea deschisã a mânerului este 
îndreptatã in faþã – ca in figurã)

Suportul ºi
2 = ºurubul se strâng bine

Aparate cu tambur de înfãºurat 
furtunul

: se fixeazã manivela in tamburul
de înfãºurat furtunul

1 = Þeava de formare a jetului se împinge în
2 = pistolul de stropit

: Rotiþi cu 90° ºi înclichetaþi þeava
de formare a jetului

3 = Ajutajul se împinge în
1 = þeava de formare a jetului

: Rotiþi cu 90° ºi înclichetaþi ajutajul

Pentru dezasamblare, rotiþi înapoi cu 90° ºi 
scoateþi ajutajul, respectiv þeava de formare a 
jetului.

Aparate fãrã tambur de înfãºurat 
furtunul

Furtunul de înaltã presiune se introduce 
in

1 = ºtuþul de racord al aparatului

2 = piuliþa olandezã se strânge manual

Aparate cu tambur de înfãºurat 
furtunul

La aparatele cu tambur de înfãºurat furtunul, 
furtunul de înaltã presiune este deja montat.

Pentru demontare
1 = fiºa arc se scoate ºi se trage
2 = furtunul de înaltã presiune din ºtuþul

de racord
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Alimentarea cu apã
La pistolul de stropit

3 = furtunul de înaltã presiune se introduce 
ºi se fixeazã in

4 = pistolul de stropit

: pistolul de stropit se demonteazã prin 
desfacerea

5 = pârghiei de blocare

Dacã se utilizeazã un prelungitor pentru 
furtun, lungimea maximã este de 20 m.

Înainte de a efectua racordarea aparatului, 
furtunul se clãteºte puþin cu apã pentru a 
evita pãtrunderea nisipului ºi altor particule 
de murdãrie în aparat.

: Racordaþi furtunul (diametrul 1/2", 
lungimea minimã 10 m pentru a putea 
capta impulsurile de presiune. 
Lungimea maximã 25 m)

La racordarea la reþeaua de apã potabilã, 
între robinetul de apã ºi furtun se va instala o 
supapã de reþinere.

Se vor respecta normele autoritãþilor locale 
de furnizare a apei pentru împiedicarea 
refluxului apei din aspiratorul de înaltã 
presiune în reþeaua de apã potabilã.

1 = Cuplajul se împinge peste
2 = racordul furtunului

: Deschideþi robinetul de apã

Aparatul poate fi alimentat din ape, cisterne, 
recipiente º.a. Pentru aceasta, vezi:
„Alimentarea de la surse de apã fãrã 
presiune“.
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Alimentarea de la surse de 
apã fãrã presiune

Branºarea electricã a 
aparatului
: Racordaþi aparatul la o sursã de apã cu 
presiune ºi puneþi-l în funcþiune pentru 
scurt timp conform manualului de 
utilizare

: Deconectaþi aparatul

: Demontaþi furtunul de înaltã presiune

: Înlocuiþi furtunul de înaltã presiune cu un 
furtun de aspirare (accesoriu special)

Conectaþi obligatoriu elementul de robinet al 
furtunului de aspirare livrat ca accesoriu 
special. Elementele de robinet din producþia 
de serie sunt etanºe în regimul de 
funcþionare cu apã sub presiune ºi, din acest 
motiv, nu sunt adecvate funcþionãrii în regim 
de aspirare.

: Umpleþi cu apã furtunul de aspirare ºi 
scufundaþi clopotul furtunului de 
aspirare în recipientul cu apã, fãrã a 
utiliza apã murdarã

: Conectaþi aparatul

: Aºteptaþi pânã când la racordul 
furtunului de înaltã presiune iese un jet 
uniform

: Deconectaþi aparatul

: Conectaþi furtunul de înaltã presiune

: Conectaþi aparatul cu pistolul de stropit 
deschis

: Acþionaþi de mai multe ori pentru scurt 
timp pistolul de stropit, pentru a aerisi 
aparatul cât mai rapid

Tensiunea de reþea ºi tensiunea de lucru 
trebuie sã coincidã.
Aparatul trebuie sã fie conectat la reþeaua 
electricã prin intermediul unui întrerupãtor cu 
declanºator de supracurent, care întrerupe 
alimentare electricã când curentul de 
scurgere la pãmânt depãºeºte 30 mA timp 
de 30 ms.

: Introduceþi fiºa de reþea într-o prizã 
instalatã regulamentar

Racordul la reþea trebuie sã corespundã 
normelor IEC 60364 precum ºi standardelor 
þãrii respective.

În cazul prelungitoarelor, respectaþi 
secþiunea minimã a cablurilor. Efectuaþi 
cablarea prelungitoarelor în aºa fel încât 
clasa de protecþie a aparatului sã nu se 
modifice.

Lungimea 
cablurilor

Secþiunea

pânã la 20 m 1,5 mm2

20 m pânã la 50 m 2,5 mm2
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Conectarea aparatului Operare
Aparatul de utilizeazã în 
poziþie verticalã

: Deschideþi robinetul de apã

Conectaþi aparatul numai dacã furtunul de 
alimentare cu apã este racordat ºi robinetul 
de apã este deschis. În caz contrar, se 
creeazã un deficit de apã care poate duce la 
deteriorarea aparatului.

Înainte de conectare, derulaþi complet 
furtunul de alimentare cu apã.

: Rotiþi comutatorul în poziþia I

: Îndreptaþi pistolul de stropit spre 
obiectul de curãþat – niciodatã asupra 
persoanelor!

Acþionarea pistolului de stropit

: instalaþia de stropit se îndreaptã spre 
obiectul de curãþat

: duza rotorului, dacã existã,
se þine in jos la pornire

1 = pârghia de siguranþã se apasã –
se deblocheazã pistolul de stropit

2 = se acþioneazã pârghia

La eliberarea pârghiei motorul se opreºte.

Regim standby

Aparatul trebuie sã se gãseascã maxim 
5 min in regim de standby.
In cazul când aparatul nu se utilizeazã 
mai mult de 5 min, aparatul trebuie oprit.

Reglarea presiunii /
debitului la aparat

La pompa de înaltã presiune presiunea de 
lucru ºi debitul de apã pot fi reglate pentru 
adaptarea la perioade mai îndelungate la 
activitatea de curãþare.

3 = butonul rotativ pentru reglarea presiunii 
de lucru ºi debitului de apã

4 = manometrul indicã presiunea in pompa 
de înaltã presiune67
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Reglarea presiunii /
debitului la pistolul de stropit

: prin rotirea manºonului de reglare, 
presiunea de lucru se regleazã fãrã 
trepte

Duze

1 = duza standard
duzã universalã cu jet plat, unghiul 
jetului de 15°, presiune reglabilã

2 = duza rotor
duzã cu jet rotativ pentru murdãrie 
persistentã pe suprafeþe dure

Furtunul

Furtunul de înaltã presiune nu se 
îndoaie ºi nu se formeazã bucle.

Pe furtunul de înaltã presiune nu se 
aºeazã obiecte grele ºi nu se trece 
deasupra cu vehicule.

Depozitarea accesoriilor

Cablul de conectare la reþea ºi furtunul
de înaltã presiune se înfãºoarã.
Instalaþia de stropit, duzele ºi accesoriile se 
pãstreazã direct la aparat.
Vezi ºi capitolul “Componente principale”.

Execuþii fãrã tambur de furtun

Execuþii cu tambur de furtun
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Amestecarea detergenþilor
: detergenþii STIHL se adaugã dupã ce 
au fost pre-diluaþi conform 
instrucþiunilor

Detergenþii nu trebuie sã se usuce pe 
obiectul de curãþat.

La furtunurile de înalta presiune 
prelungitoare nu este posibilã aspirarea 
detergenþilor.

: manºonul de reglare se roteºte in 
direcþia sãgeþii pânã la opritor
(funcþionare la presiune scãzutã)

Numai in regim de funcþionare la presiune 
scãzutã detergentul poate fi aspirat.

: se introduce cantitatea de detergent
de amestecat – ca in figurã
Regulatorul spre stânga: 0 % (min)
Regulatorul spre dreapta: 5 % (max)

: detergentul se aplicã de jos in sus

Atunci când nu mai trebuie adãugat 
detergent:

: butonul de dozare se poziþioneazã pe 0

: pistolul de stropit se acþioneazã
cca. 5 secunde

: vezi “Oprirea aparatului“

Demontarea/montarea recipientului 
pentru detergenþi

Recipientul pentru detergenþi poate fi 
demontat de pe aparat, de exemplu pentru 
golire.

: recipientul pentru detergenþi se apucã 
de suporturi ºi se trage in spate

: pentru montare, recipientul pentru 
detergenþi se fixeazã in suport

Aspirarea detergenþilor din recipient separat:

: se scoate capacul cu furtunul de 
aspiraþie din rezervorul detergentului

: se înºurubeazã capacul cu furtunul
de aspiraþie pe canistra separatã a 
detergentului

Capacul are un filet standard ºi 
corespunde filetului canistrei 
detergentului.
La recipiente fãrã acest filet standard, se 
scoate filtrul din furtunul de aspiraþie ºi 
capacul. Filtrul se introduce la loc in 
furtunul de aspiraþie.
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Deconectarea aparatului Depozitarea utilajului Accesorii speciale
: Rotiþi comutatorul în poziþia 0

: Închideþi robinetul de apã

: Acþionaþi pistolul de stropit, pânã când 
apa doar mai picurã din pistolul de 
stropit (în aparat nu mai existã acum 
presiune)

: Eliberaþi maneta

: Apãsaþi cãtre în sus pârghia de 
siguranþã a pistolului de stropit

Pistolul de stropit este blocat, pornirea 
accidentalã este astfel împiedicatã.

: Scoateþi fiºa de reþea din prizã

Detaºaþi furtunul de alimentare cu apã de la 
aparat ºi de la conducta de apã

Aparatul se depoziteazã într-un spaþiu uscat 
ºi protejat contra îngheþului.

Dacã protecþia contra îngheþului nu este 
asiguratã:

Aspiraþi în pompã agent antigel pe bazã de 
glicol – la fel ca la automobile:

: Cufundaþi furtunul de admisie a apei în 
recipientul cu antigel

: Cufundaþi pistolul de stropit fãrã þeava 
de formare a jetului în acelaºi recipient

: Conectaþi aparatul cu pistolul de stropit 
deschis

: Acþionaþi pistolul de stropit pânã când 
iese un jet uniform

: Depuneþi antigelul rãmas într-un 
recipient închis

Instrucþiuni ºi restricþii de utilizare 
Prelungitoare pentru þeava de 
formare a jetului

Este permisã utilizarea unui singur 
prelungitor suplimentar al þevii de formare a 
jetului pentru þeava de serie. Pot fi montate 
aºadar maxim douã þevi simultan de formare 
a jetului.

Dacã se utilizeazã un prelungitor de þeavã, 
nu este permisã montarea urmãtoarelor 
piese de accesorii:

– RA 100

– perie rotativã de spãlare

– þeavã în unghi de formare a jetului

RA 100
RA 100 se foloseºte numai cu o þeavã de 
formare a jetului, niciodatã cu un prelungitor 
suplimentar.
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Instalaþia cu jet umed de nisip
Se recomandã racordarea instalaþiei cu jet 
umed de nisip direct la pistolul de stropit.

Setul de curãþare pentru þevi, 15m

La capãtul furtunului de curãþare se gãseºte 
un reper.
Dacã la scoaterea furtunului din þeava de 
curãþat reperul devine vizibil:

: deconectaþi aparatul

: acþionaþi pistolul de stropit pânã când se 
eliminã presiunea din aparat

: scoateþi furtunul complet din þeavã

Nu scoateþi niciodatã furtunul de curãþare din 
þeavã dacã aparatul este conectat.

Prelungitoarele furtunurilor de înaltã 
presiune
Utilizaþi totdeauna numai un prelungitor 
pentru furtunul de înaltã presiune.

Prelungitorul furtunului de înaltã 
presiune
Þesãturã din oþel, 7 m. Se racordeazã între 
furtunul de înaltã presiune ºi pistolul de 
stropit.

Prelungitorul furtunului de înaltã 
presiune
Þesãturã din oþel, 10 m. Se racordeazã între 
furtunul de înaltã presiune ºi pistolul de 
stropit.

Prelungitorul furtunului de înaltã 
presiune
Þesãturã din oþel, 20 m. Se racordeazã între 
furtunul de înaltã presiune ºi pistolul de 
stropit.

Peria rotativã de spãlare
Peria rotativã de spãlare se foloseºte numai 
cu o þeavã de formare a jetului, niciodatã cu 
un prelungitor suplimentar.

Þeava în unghi de formare a jetului
Þeava în unghi de formare a jetului se 
foloseºte numai cu o þeavã de formare a 
jetului, niciodatã cu un prelungitor 
suplimentar.

Ajutajul poate fi curãþat cu ajutorul acului de 
curãþare livrat.

Þeava lungã în unghi de formare a jetului
Þeava lungã în unghi de formare a jetului se 
foloseºte numai direct la pistolul de 
stropit, niciodatã împreunã cu o altã þeavã.

Nu îndreptaþi þeava lungã în unghi dupã 
colþuri fãrã vizibilitate, unde se pot afla 
persoane.
Ajutajul poate fi curãþat cu ajutorul acului de 
curãþare livrat.

Filtrul de apã
Pentru filtrarea apei din reþea ºi în regimul de 
aspirare cu alimentare de la surse fãrã 
presiune.

Supapã de reþinere
Tip constructiv BA conform EN 1717
Pentru racordul aspiratorului de înaltã 
presiune la reþeaua de apã potabilã.

Informaþii actuale referitoare la aceste 
accesorii speciale sau la altele sunt 
disponibile la serviciile de asistenþã tehnicã 
STIHL.
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Întreþinere Punerea în funcþiune dupã o 
perioadã lungã de nefolosire
ATENÞIE! Înainte de îngrijirea sau curãþarea 
aparatului se scoate întotdeauna fiºa
de reþea.
Pentru a asigura o funcþionare ireproºabilã, 
vã recomandãm sã executaþi urmãtoarele 
lucrãri la fiecare utilizare a aparatului:

: furtunul de apã, furtunul de înaltã 
presiune, þeava jetului ºi accesoriile se 
spalã cu apã înaintea montajului

: se curãþã cuplajele de nisip ºi praf

: pulverizatorul cu spumã se clãteºte 
dupã utilizare

Curãþarea duzei de înaltã presiune

O duzã blocatã reduce debitul de apã,
de aceea este necesarã curãþarea.

: Se deconecteazã aparatul ºi se 
demonteazã duza.

: Duza se curãþã cu acul de curãþare.

IMPORTANT! Acul de curãþare se utilizeazã 
numai când duza este demontatã!

: duza se spalã cu apa prin partea din faþã

Curãþarea sitei de admisie a apei

Sita de admisie a apei trebuie curãþatã lunar 
sau mai des, dupã cum este necesar.

: se scoate furtunul de apã

1 = cuplajul se demonteazã

2 = sita se desface cu atenþie ºi se spalã

: înainte de montaj asiguraþi-vã cã sita 
este intactã

Curãþarea orificiilor de ventilaþie

Aparatul se menþine curat pentru ca aerul 
rece sã poatã circula liber la orificiile 
aparatului.

Gresarea cuplajului rapid

Cuplajul rapid de la pistolul de stropit se 
greseazã dacã este necesar la racordul 
furtunului de înaltã presiune.

În timpul unei perioade îndelungate de 
nefolosire, în pompã se poate depune calcar.
Acest lucru poate cauza pornirea dificilã sau 
imposibilitatea pornirii motorului.

Îndepãrtaþi depunerile de calcar în conducte.

: Conectaþi aparatul la conducta de apã ºi 
clãtiþi-l temeinic cu apã din reþea, fãrã a 
introduce fiºa electricã

: Introduceþi fiºa de reþea în prizã

: Conectaþi aparatul cu pistolul de 
stropit deschis
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Minimizarea uzurii ºi evitarea 
pagubelor
Respectarea datelor acestui manual de 
utilizare duce la evitarea uzurii considerabile 
ºi avarierii utilajului.

Exploatarea, întreþinerea ºi depozitarea 
utilajului trebuie sã se facã aºa cum este 
descris în acest manual.

Utilizatorul este responsabil pentru toate 
pagubele apãrute ca urmare a nerespectãrii 
instrucþiunilor de siguranþã, utilizare ºi 
întreþinere. Acest lucru este valabil în special 
pentru:

– modificãri ale produsului care nu sunt 
aprobate de cãtre STIHL

– utilizarea accesoriilor care nu sunt 
aprobate sau sunt calitativ inferioare

– utilizarea necorespunzãtoare a utilajului

– utilizarea utilajului la evenimente 
sportive sau concursuri

– pagube provocate de continuarea 
utilizãrii utilajului având piese defecte

– avarierea în urma îngheþului

– avarierea în urma alimentãrii cu tensiune 
necorespunzãtoare

– avarierea în urma alimentarii 
necorespunzãtoare cu apã
(de ex. secþiunea transversalã a 
furtunului de admisie prea micã)

Lucrãri de întreþinere

Toate lucrãrile prezentate în capitolul 
“Instrucþiuni de întreþinere ºi îngrijire“ trebuie 
executate la intervale regulate. Atunci când 
aceste lucrãri nu pot fi executate de cãtre 
utilizator, se va solicita un specialist autorizat 
STIHL.

Pentru lucrãrile de întreþinere ºi reparaþii 
STIHL vã recomandã sã vã adresaþi numai 
unui dealer de specialitate STIHL.
Dealerii de specialitate STIHL vã oferã 
instruire la intervale regulate ºi vã pun la 
dispoziþie informaþiile tehnice.

In cazul omiterii acestor lucrãri sau executãrii 
lor necorespunzatoare, pot apãrea pagube 
pentru care este rãspunzãtor utilizatorul. 
Printre acestea se numãrã:

– pagube ale componentelor utilajului ca 
urmare a întreþinerii neexecutate la timp 
sau executate insuficient 

– coroziune ºi alte avarieri ca urmare a 
depozitãrii necorespunzãtoare

– pagube ale utilajului rezultate în urma 
utilizãrii pieselor de schimb inferioare 
calitativ

Piesele de uzurã

Unele piese ale motoutilajului sunt supuse 
unei uzuri normale chiar ºi la utilizarea 
conformã cu destinaþia ºi, în funcþie de tipul 
ºi durata folosirii, trebuie înlocuite la timp.
Printre acestea se numãrã:

– ajutajele de înaltã presiune

– furtunurile de înaltã presiune
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Componente principale
1 = pistol de stropit
2 = pârghie
3 = pârghie de siguranþã
4 = pârghie de blocare
5 = furtun de înaltã presiune
6 = þeava jet
7 = duza de înalta presiune, reglabilã
8 = duza rotor

  9= racordul furtunului de înaltã presiune
10= alimentarea cu apã
11= supapa de dozare pentru detergent
12= întrerupãtor
13= cârlig pentru furtunul de înaltã presiune
14= suport pentru instalaþia de stropit
15= tambur pentru înfãºurat furtunul
16= racordul furtunului de înaltã presiune

17= manivela tamburului pentru înfãºurat 
furtunul

18= capacul recipientului pentru detergent
19= recipientul pentru detergent
20= suportul pentru accesorii
21= manometru
22= reglare presiune
23= cârlig pentru cablul de conectare
#  = eticheta tip
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Date tehnice
1) fãrã dispozitiv de injecþie ºi furtun
de înaltã presiune

RE 142 / RE 142 PLUS RE 162 / RE 162 PLUS

Tensiune 230 V 230 V

Frecvenþa 50 Hz 50 Hz

Presiune de lucru 10 pânã la 140 bar 10 pânã la 150 bar

Presiunea maxim admisibilã 150 bar 160 bar

Forþa maximã de recul 25 N 27 N

Debitul maxim de apã 610 l/h 650 l/h

Debitul de apã, conform EN 60335-2-79 540 l/h 570 l/h

Înãlþimea maximã de aspiraþie 0,5 m 0,5 m

Presiunea maximã a apei de alimentare 10 bar 10 bar

Temperatura maximã a apei de alimentare:
- regim de apã sub presiune
- regim de aspiraþie

60 °C
40 °C

60 °C
40 °C

Furtun de înaltã presiune (Standard) 9 m, þesãturã de oþel 9 m, þesãturã de oþel

Furtun de înaltã presiune (Versiune Plus) 12 m, þesãturã de oþel 12 m, þesãturã de oþel

Putere 2,9 kW 3,3 kW

Siguranþã 13 A 16 A

Clasa de protecþie I I

Modul de protecþie IP X5 IP X5

Lungime cca. 394 mm 394 mm

Lãþimea cca. 391 mm 391 mm

Înãlþimea cca. 955 mm 955 mm

Greutate cca. 24 kg 1) 24 kg 1))

Nivelul presiunii acustice conform 
EN 60704-1 (la distanþa de 1 m) 77,7 dB(A) 79,7 dB(A)

Acceleraþia vibraþiei la mâner
conform ISO 5349 < 2,5 m/s 2 < 2,5 m/s 2
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Remedierea 
disfuncþionalitãþilor
Înainte de a efectua lucrãri la maºinã, scoateþi fiºa din prizã, închideþi robinetul de apã ºi acþionaþi pistolul de stropit pânã când se eliminã 
presiunea.

Defecþiune Cauza Mãsuri de remediere

Motorul nu porneºte la conectare
(emite un zgomot grav)

Tensiunea de reþea este prea scãzutã sau nu este 
potrivitã

Verificaþi conexiunile electrice, verificaþi fiºa, 
cablul ºi întrerupãtorul

Secþiune prea scãzutã a prelungitorului de cablu Utilizaþi un prelungitor cu secþiune suficientã, 
vezi „Branºamentul electric al aparatului“

Siguranþa de reþea este deconectatã Deconectaþi aparatul, acþionaþi pistolul de 
stropit pânã când apa doar mai picurã din 
capul de stropit, aplicaþi pârghia de siguranþã, 
conectaþi siguranþa de reþea

Pistolul de stropit neacþionat Acþionaþi pistolul de stropit la conectare

Oscilaþii, respectiv cãdere de presiune Deficit de apã Deschideþi complet robinetul de apã, respectaþi 
înãlþimea admisã de aspirare (numai regim de 
aspirare), verificaþi diametrul ºi lungimea 
furtunului de admisie

Sita de apã la intrarea în pompã este înfundatã Curãþaþi sita de apã, vezi „Întreþinerea“

Motorul rãmâne în repaus Aparatul se deconecteazã din cauza 
supraîncãlzirii motorului

Verificaþi concordanþa dintre tensiunea de 
alimentare ºi a aparatului, verificaþi secþiunea 
cablului prelungitor, derulaþi complet tamburul 
cablului, curãþaþi ajutajul de înaltã presiune, 
vezi „Întreþinerea“, lãsaþi motorul sã se 
rãceascã cel puþin 3 minute, reconectaþi 
aparatul

Alimentarea cu detergent nu 
funcþioneazã

Rezervorul de detergent este gol Umpleþi rezervorul de detergent, eventual
reglaþi butonul de dozare

Zona de aspiraþie a detergentului este înfundatã Eliberaþi zona înfundatã

Astupaþi ajutajul Venturi Utilajul va fi dus la dealerul de specialitate 
pentru efectuarea reviziei

Jet de formã defectuoasã, neclarã, 
deficitarã 

Ajutajul de înaltã presiune murdar Curãþaþi ajutajul de înaltã presiune, dupã caz 
schimbaþi-o, vezi „Întreþinerea“
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Reparaþii Depozitarea ºi eliminarea 
deºeurilor
Este interzisã efectuarea altor lucrãri de 
întreþinere si reparaþii, decât a celor descrise 
în prezentul manual. Alte reparaþii necesare 
se executã numai de cãtre serviciile de 
asistenþã tehnicã.

In cazul lucrãrilor de întreþinere si reparaþii, 
STIHL vã recomandã serviciile de asistenþã 
STIHL. Departamentele tehnice va oferã în 
permanenþã instruire si vã pun la dispoziþie 
informaþiile tehnice necesare.

La reparaþii montaþi numai piese de schimb 
aprobate de STIHL pentru acest motoutilaj 
sau piese similare din punct de vedere 
tehnic. Utilizaþi numai piese de schimb de 
calitate. In caz contrar existã pericol de 
accidentãri sau deteriorãri ale utilajului.

STIHL recomandã utilizarea pieselor de 
schimb originale STIHL. 

Piesele de schimb originale STIHL se 
recunosc dupã numãrul de reper STIHL, 
dupã sigla STIHl ºi eventual dupã 
marcajul specific pieselor de schimb 
originale STIHL. (. Pe unele piese mai 
mici, acest semn poate apãrea izolat.

Electroutilajlele nu se vor arunca în gunoiul 
menajer. Utilajul, accesoriile ºi ambalajul vor 
fi reciclate conform normelor de protecþie a 
mediului.
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Declaraþia de conformitate 
CE a producãtorului

Certificat de calitate
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

confirm cã noile tipuri de maºini descrise mai 
jos

corespunde prescripþiilor actuale ale 
directivelor 98/37/EG, 2006/95/EG,
89/336/EWG ºi 2000/14/EG.

Produsele au fost elaborate ºi fabricate în 
conformitate cu urmãtoarele norme:
EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2, 
EN 60335-1, EN 60335-2-79, 
EN 55014-1, EN 55014-2, 
EN 61000-3-2.

Pentru determinarea nivelului puterii sonore 
mãsurat ºi garantat, s-a procedat în 
conformitate cu Directiva 2000/14/EG, 
anexa V, utilizându-se norma ISO 3744.

Nivelul puterii sonore 

Deþinãtor al documentaþiei tehnice:
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung
(Aprobarea produselor)

Anul de fabricaþie al utilajului este înscris pe 
eticheta CE a aparatului.

Waiblingen, 12.02.2007

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
reprezentat de

Elsner
ªef departament Managementul grupelorde 
produse

Întreaga gamã de produse STIHL 
îndeplineºte cele mai înalte cerinþe de 
calitate.

Certificatul de calitate este eliberat de o 
societate independentã ºi atestã cã întreaga 
gamã de produse ale firmei producãtoare 
STIHL îndeplineºte cerinþele stricte impuse 
de norma internaþionalã ISO 9001 privind 
sistemele de administrare a calitãþii sub 
aspectul dezvoltãrii produselor, achiziþionãrii 
de materiale, producþie, montaj, 
documentaþie ºi asistenþã tehnicã.

Model constructiv: Curãþãtor de 
înaltã presiune

Marca fabricii: STIHL

Tip: RE 142,
RE 142 PLUS

Identificator de serie: 4743

Tip: RE 162,
RE 162 PLUS

Identificator de serie: 4744

RE 142 / PLUS

mãsurat 91,6 dB(A)

garantat 93 dB(A)

RE 162 / PLUS

mãsurat  93,6 dB(A)

garantat  95 dB(A)
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LUS
Spoštovani Kupec,

Zahvaljujemo se vam, ker ste se 
odloèili za nakup kvalitetnega izdelka 
podjetja STIHL. 

Izdelek je izdelan po najnovejših 
postopkih izdelovanja, ki zagotavlja 
visoko kvaliteto izdelka. Vsa naša 
prizadevanja so usmerjena v to, da je 
naš uporabnik z napravo zadovoljen in 
delo z njo poteka brez težav. 

V primeru dodatnih vprašanj v zvezi z 
vašo napravo se obrnite na vašega 
prodajalca ali neposredno na našo 
distribucijsko družbo.

vaš 

            Hans Peter Stihl
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Dodatek k temu navodilu 
za uporabo
Slikovne oznake

Vse slikovne oznake, ki so namešèene na 
napravi so pojasnjene v teh navodilih za 
uporabo.

Pri opisu uporabe so v pomoè dodatne 
slikovne upodobitve. 

Oznaèevanje odstavkov besedil

Razliène faze pri uporabi so lahko razlièno 
oznaèene:

: Faza uporabe, ki ima posredno 
povezavo z upodobitvijo 

Faza uporabe, ki ima neposredno 
povezavo z upodobitvijo nahajajoèo se 
zgoraj ali poleg besedila in ki opozarja na 
pozicijo – številko. 
Primer:

1 = odvijte vijak

2 = roèico ...

Poleg opisa za uporabo vsebujejo 
navodila odstavke besedila, ki imajo 
dodaten pomen. Ti odstavki so oznaèeni z 
eno od naslednjih oznak in so opisani kot 
sledi:

Opozorilo za nevarnost nesreèe in 
nevarnost poškodbe oseb, kot tudi 
nevarnost velike materialne škode.

Opozorilo, kjer lahko nastanejo 
poškodbe naprave ali posameznih 
delov.

Napotek, ki za uporabo ni nujno 
potreben, vendar lahko pripomore k 
boljšemu razumevanju in uporabi.

Napotek za okolju primerno ravnanje 
in za prepreèevanje škodovanja 
okolju.

Obseg dobave / oprema

Navodila za uporabo se nanašajo na 
modele z razliènim obsegom dobave. 
Sestavni deli, katerih ne vsebujejo vsi 
modeli in iz tega izhajajoèega 
razliènega naèina uporabe so 
oznaèeni z *. Deli, ki niso v obsegu 
dobave in so oznaèeni * se dobijo pri 
prodajalcu STIHL kot posebni pribor.

Tehnièni razvoj

Proizvajalec STIHL neprestano razvija na 
vseh podroèjih nove stroje in naprave; na 
podlagi tega si pridržuje pravico do 
sprememb v obsegu dobave, tehnike in 
opreme.

Na podlagi tega iz navedb in upodobitev 
teh navodil za uporabo uporabnik ne more 
uveljavljati nobenih pravic.
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Varnostni napotki in tehnika 
dela
Splošni napotki

Visok vodni tlak, 
ki ga ustvarja naprava
in elektrièni prikljuèek
predstavljata poseben
vir nevarnosti.

Pred prvo uporabo 
natanèno preberite celotna 
navodila za uporabo in jih 
varno shranite za poznejšo 
uporabo. 
Neupoštevanje navodil za 
uporabo je lahko 
življenjsko nevarno.

Upoštevajte varnostne predpise, ki veljajo 
v vaši državi, npr. poklicnih skupnosti, 
zdravstvenih zavarovalnic, organov za 
varstvo pri delu in drugih.

Napravo lahko uporabljajo osebe, ki so 
pouèene o njeni uporabi in jim je uporaba 
izrecno dovoljena.

Navodila za uporabo morajo biti dostopna 
vsakemu uporabniku.

Mladoletnim osebam delo z visokotlaènim 
èistilnikom ni dovoljeno.

Ne izvajajte nobenih sprememb na 
napravi! Vaša varnost je lahko tako 
ogrožena.

Visokotlaèni èistilnik je primeren za 
èišèenje vozil, strojev, rezervoarjev, fasad, 
ometov, hleva in za odstranjevanje rje brez 
prahu in iskrenja.

Uporaba naprave za druge namene ni 
dovoljena in lahko privede do nesreè ali 
okvar na napravi. Ne izvajajte nobenih 
sprememb na izdelku – tudi to lahko 
privede do nesreè ali okvar na napravi.

Visokotlaène cevi, armature in prikljuèki 
igrajo pomebno vlogo pri varnosti naprave. 
Dovoljena je montaža visokotlaènih cevi, 
armatur, prikljuèkov in drugega dodatnega 
pribora, ki ga dovoljuje STIHL za to 
napravo ali pa so tehnièno enakovredni 
izdelki. V primeru dodatnih vprašanj se 
obrnite na pooblašèenega trgovca. 
Uporabljajte le kakovostni dodatni pribor. 
V nasprotnem primeru lahko pride do 
nesreè ali okvar na napravi.

STIHL priporoèa uporabo STIHL-ovih 
originalnih nadomestnih delov. Lastnosti le 
teh so optimalno prilagojene izdelku in 
potrebam uporabnika.

Neprimerni podaljški kablov so lahko zelo 
nevarni.

Pri kabelskih podaljških bodite pozorni na 
minimalen premer posameznih kablov
(glej "Elektrièni prikljuèek naprave").

V primeru kabelskih podaljškov morata 
vtiè in prikljuèek biti vodotesna ali pa 
položena tako, da ne prideta v stik z vodo.

Napravo zaženite le takrat, èe so vsi 
sestavni deli nepoškodovani. 
Pri tem bodite še posebej pozorni na 
prikljuèni kabel, omrežni vtiè, visokotlaèno 
cev, razpršilno napravo in varnostne 
naprave.

Visokotlaène cevi ne smete povoziti, vleèi, 
prepogibati ali zvijati.

Naprave ne premikajte z vleèenjem 
visokotlaène cevi.
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Nikoli ne delajte s poškodovano 
visokotlaèno cevjo – 
nemudoma jo zamenjajte.

Visokotlaèna cev mora biti atestirana za 
najvišji dovoljen obratovalni nadtlak 
naprave.

Najvišji dopusten obratovalni nadtlak, 
najvišja dovoljena temperatura in datum 
izdelave so natisnjeni na izolacijskem 
plašèu visokotlaène cevi.
Na armaturah sta oznaèena najvišji 
dopusten tlak in datum izdelave.

Neprimerna èistilna sredstva lahko 
škodujejo zdravju, povzroèijo okvaro 
naprave in predmeta, ki ga èistite.
V primeru dodatnih vprašanj se obrnite na 
pooblašèenega trgovca.

STIHL priporoèa uporabo STIHL-ovega 
èistilnega sredstva. Pri tem upoštevajte 
navodila za uporabo (v ta namen poglejte 
v katalog èistilnih sredstev).

Èistilna sredstva lahko vsebujejo zdravju 
škodljive, (strupene, jedke in dražeèe 
snovi), gorljive in lahko vnetljive snovi. 
Upoštevajte varnostne napotke 
proizvajalca!

Oblaèila in oprema

Nosite zašèitno obutev z grobim 
podplatom.

Nosite zašèitna oèala in 
zašèitna oblaèila.

STIHL priporoèa uporabo delovne obleke 
za zmanjšanje tveganja poškodb pri 
nenamernem stiku z visokotlaènim 
curkom.

Transport naprave

Za varen transport v vozilih napravo 
zavarujte pred drsenjem in prevrnitvijo s 
pasovi.

Èe napravo in dodatno opremo prevažate 
pri temperaturah okoli ali pod 0 °C 
(32 °F), priporoèamo uporabo sredstva 
proti zamrzovanju, glej poglavje 
Shranjevanje naprave.

Pred uporabo naprave

Preizkusite varno obratovalno stanje 
visokotlaènega èistilnika – še posebej 
visokotlaène cevi, brizgalne naprave in 
varnostnih naprav – upoštevajte ustrezno 
poglavje v navodilih za uporabo:

– Napetost in frekvenca naprave (glej 
tipsko tablico) morata biti v skladu z 
napetostjo in frekvenco omrežja

– Brizgalna naprava in visokotlaèna cev 
morata biti v brezhibnem stanju (èista, 
lahko gibljiva) in pravilno montirani

– Ne izvajajte nobenih sprememb na 
napravah za upravljanje in varnostnih 
napravah

– Roèaji naj bodo èisti in suhi ter brez 
olja in smole – zaradi varnega 
vodenja naprave

Visokotlaèni èistilnik smete uporabljati le, 
èe je v obratovalno varnem stanju – 
nevarnost nesreèe!
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Visokotlaènega èistilnika 
ne prikljuèujte direktno na 
vodovodno omrežje s pitno 
vodo.

Visokotlaèni èistilnik lahko 
prikljuèite na vodovodno 

omrežje samo skupaj s preprevalcem 
povratnega toka (posebni pribor).

Prepreèujte nevarnost elektriènega udara:

– z elektriènimi prikljuèki montiranimi na 
vtiènico, ki je instalirana po predpisih

– z uporabo podaljškov kabla, izdelanih 
po predpisih in za ta namen

– z brezhibno izolacijo prikljuèkov, 
kabelskega podaljškov ter elektriènih 
vtièev

Med delom

Elektriène naprave nikoli ne 
škropite z vodo – 
nevarnost kratkega 
stika!

Nikoli ne škropite z 
visokotlaènim curkom ali z 
vodno cevjo po napravi ali 
po drugih elektriènih 
napravah – nevarnost 
kratkega stika!

Uporabnik naprave ne sme 
nikoli usmerjati curek proti 
samemu sebi ali proti 
drugim osebam. Tudi takrat 
ne, ko si želi oèistiti obleko 
ali obutev – nevarnost 
poškodb!

Naprave ne uporabljajte, èe so v delovnem 
obmoèju osebe, ki nimajo zašèitnih oblaèil.

Visokotlaènega curka ne usmerjajte v 
živali.

Otroci, živali in gledalci naj se ne 
zadržujejo v bližini naprave.

Pri èišèenju predmeta pazite, da nevarne 
snovi (npr. azbest, olje) ne pridejo v stik z 
okoljem. 
Obvezno upoštevajte ustrezne predpise o 
varstvu okolja!

Nikoli ne èistite z visokim tlakom površin iz 
azbestnega cementa. Pri tem se lahko 
poleg umazanije loèijo nevarne azbestne 
snovi, ki prodirajo v pljuèa. Nevarnost je še 
posebej velika po osušitvi površine, ki je 
bila obdelana z visokotlaènim curkom.

Pri poškodbah omrežnega 
kabla takoj izvlecite 
omrežni vtiè – življenjsko 
nevarno zaradi 
elektriènega udara

Obèutljive dele iz gume, tkanine 
in podobnega nikoli ne èistite z vrtljivim 
curkom npr. z rotacijsko šobo. Pri èišèenju 
pazite na ustrezno razdaljo med 
visokotlaèno šobo in površino, ki jo èistite. 
Tako boste prepreèili poškodbe predmeta.
137RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS



slovenšèina
Roèica brizgalne pištole mora biti lahko 
upravljiva in se mora sama pomakniti 
nazaj v izhodišèni položaj takoj, ko ste jo 
izpustili.

Pred vsakim zaèetkom dela preverite 
brezhibno stanje naprave. Pri tem bodite 
še posebej pozorni na prikljuèni kabel, 
omrežni vtiè, visokotlaèno cev, razpršilno 
napravo in varnostne naprave.

Napravo uporabljajte samo stoje.
Ne pokrivajte naprave in pazite na 
zadostno zraèenje motorja.

Visokotlaèni èistilec postavite po možnosti 
èim dlje od predmeta, ki ga èistite.

Omrežnih kablov ne poškodujte tako da jih 
stiskate, povozite, vleèete itd.

Omrežnega kabla ne vlecite iz vtièa za 
napeljavo, primite ga za vtiè!

Elektrièni vtiè in elektrièni kabel prijemajte 
samo z suhimi rokami.

Boben kabla vedno odvijte do konca, da bi 
tako prepreèili nevarnost požara zaradi 
pregrevanja.

Brizgalno napravo primite z obema 
rokama. Tako boste varno zadržali in 
prepreèili povratni udarec brizgalne 
naprave, ki se pri odviti brizgalni cev 
razvije v trenutku vklopa vrtljive šobe.

Vedno poskrbite za varno stojišèe.

Varnostna naprava

Pri aktiviranju varnostne naprave se 
nedovoljeno visok tlak pomakne nazaj 
preko prelivnega ventila v sesalni del 
visokotlaène èrpalke.
Varnostna naprave je nastavljena 
tovarniško in jo ni dovoljeno popravljati.

Vzdrževanje in popravilo 

Pred vsakim delom na napravi:
izvlecite omrežni vtiè iz vtiènice.

Napravo redno vzdržujte. Izvajajte le 
vzdrževalna dela in popravila, ki so 
opisana v navodilih za uporabo. Vsa 
preostala dela naj opravi pooblašèeni 
trgovec.

STIHL priporoèa izvajanje vzdrževalnih del 
in popravil izkljuèno s strani 
pooblašèenega prodajalca STIHL. 
Pooblašèenim prodajalcem STIHL 
ponujamo redna šolanja in tehniène 
informacije.

Uporabljajte le kakovostne nadomestne 
dele. V nasprotnem primeru lahko pride do 
nesreè ali okvar na napravi. V primeru 
dodatnih vprašanj se obrnite na 
pooblašèenega trgovca.

STIHL priporoèa uporabo originalnih 
nadomestnih delov. Lastnosti le teh so 
optimalno prilagojene napravi in potrebam 
uporabnika.

Omrežni kabel lahko popravi oz. zamenja 
izkljuèno pooblašèen elektrièar. Le tako 
bodo prepreèene možne nevarnosti.
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Prikljuèitev držala za pribor Sestavljanje in razstavljanje 
brizgalne cevi in pištole

Priklop in odklop
visokotlaène cevi
Pred prvo uporabo je potrebno na napravo 
montirati držalo za brizgalno napravo.
Pritrdite ga zgoraj v roèaj.

1 = držalo vtaknite v usrezno satje roèaja
(odprta stran držala kaže naprej – kot 
na sliki)

Držalo privijte z 
2 = vijakom

Aparati z navijalnim bobnom za cev

: zataknite roèico v navijalni boben cevi

1 = brizgalno cev potisnite v
2 = brizgalno pištolo

: brizgalno cev zavrtite za 90°
in pustite, da se zaskoèi

3 = šobo potisnite v
1 = brizgalno cev

: šobo zavrtite za 90° in pustite, da se
zaskoèi

Pri razstavljanju, šobo oz. brizgalno cev 
zavrtite za 90° nazaj in jo izvlecite.

Aparati brez navijalnega bobna za 
cev

Visokotlaèno cev potisnite v 
1 = prikljuèni nastavek naprave

2 = objemno matico zategnite 
roèno

Aparati z navijalnim bobnom za cev

Pri napravah z navijalnim bobnom za cev 
je visokotlaèna cev že montirana.

Pri demontaži
1 = izvlecite vzmetni vtiè in
2 = visokotlaèno cev potegnite iz 

prikljuènega nastavka
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Prikljuèitev cevi za vodo
Na brizgalno pištolo

3 = visokotlaèno cev potisnite v
4 = brizgalno pištolo, da se zaskoèi

: brizgalno pištolo snemite tako, da 
sprostite 

5 = zaporno roèico

V primeru, ko uporabljate podaljšek 
visokotlaène cevi, dolžina cevi ne sme 
presegati 20 m. 

Vodno cev pred prikljuèitvijo na napravo 
splaknite z vodo, da v napravo ne zaide 
pesek in drugi delci umazanije.

: prikljuèite cev (premer 1/2", min. 
dolžina je 10 m zaradi prestrezanja 
tlaènih impulzov. Maksimalna dolžin je 
25 m)

Pri prikljuèitvi na vodovodno omrežje s 
pitno vodo je potrebno med pipo in cev 
instalirati prepreèevalec povratnega toka.

Pri tem je potrebno upoštevati predpis 
lokalnega vodovodnega podjetja o 
prepreèevanju povratnega toka vode iz 
visokotlaènega èistilnika v omrežje s pitno 
vodo.

1 = prikljuèek nataknite na 
2 = cevni prikljuèek

: odprite pipo za vodo

Napravo lahko napajate tudi iz stojeèih 
vod, cistern, rezervoarjev ali podobnega. 
V zvezi s tem si oglejte:
"Ureditev breztlaène oskrbe z vodo".
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Ureditev breztlaène oskrbe 
z vodo

Elektrièni prikljuèek naprave
: Napravo prikljuèite na vodni vir in jo za 
kratek èas vkljuèite v skladu s temi 
navodili

: izklopite napravo

: demontirajte visokotlaèno cev

: nadomestite dovodno cev z sesalno 
cevjo (posebni pribor)

Obvezno prikljuèite kos pipe, ki je priložen 
kot poseben pribor sesalne cevi. Serijsko 
izdelane pipe tesnijo le pri uporabi vode 
pod pritiskom in so iz tega razloga pri 
sesanju neprimerne. 

: Sesalno cev napolnite z vodo in 
potopite sesalno glavo sesalne cevi v 
zbiralnik vode, 
ne uporabljate umazane vode.

: vklopite napravo

: poèakajte, da zaène iz visokotlaènega 
prikljuèka prihajati enakomeren curek

: izklopite napravo

: prikljuèite visokotlaèno cev

: napravo vklopite pri odprti brizgalni 
pištoli

: veèkrat na kratko vklopite brizgalno 
pištolo, da se naprava èimprej 
prezraèi

Omrežna napetost in delovna napetost se 
morata ujemati. 
Napravo prikljuèite na elektrièno napajanje 
preko zašèitnega tokovnega stikala, ki 
prekine dovod elektriènega toka, ko 
odvodni tok v zemljo prekoraèi 30 mA za 
30 ms.

: omrežni vtiè vtaknite v vtiènico, ki je 
instalirana po predpisih 

Omrežni prikljuèek mora biti izveden v 
skladu z IEC 60364 in predpisi, ki veljajo v 
Vaši državi.

Pri uporabi podaljškov kabla pazite na 
najmanjši presek napeljave. Podaljške 
kablov položite tako, da ostane kategorija 
zašèite naprave nespremenjena.

dolžina napeljave presek

do 20 m 1,5 mm2

20 m do 50 m 2,5 mm2
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Vklop naprave Uporaba
Napravo uporabljajte stoje

: odprite pipo za vodo

Napravo vklopite le ob prikljuèeni 
vodovodni cevi in odprti vodovodni pipi. 
V nasprotnem primeru pride zaradi 
pomanjkanja vode do okvare na napravi.

: zavrtite stikalo v pložaj I
: brizgalno pištolo usmerite v predmet, 

ki ga želite oèistiti –
nikoli jo ne usmerjajte v ljudi!

Aktivirajte brizgalno pištolo

: brizgalno napravo usmerite v 
predmet, ki ga želite oèistiti

: vrtljivo šobo, èe obstaja, držite ob 
zagonu obrnjeno navzdol

1 = varnostno roèico potisnite navzdol –
brizgalna pištola se sprosti

2 = roèico pritisnite do konca

Pri izpustitvi roèice se motor izklopi.

Obratovanje v položaju Standby

Napravo uporabljate maksimalno 
5 min. v položaju Standby. V primeru, 
da naprave ne uporabljate veè kot 
5 minut, jo izklopite.

Regulacija tlaka/kolièine vode na 
napravi

Na visokotlaèni èrpalki lahko prilagodite 
delovni tlak in kolièino vode za daljši èas 
in glede na predmet, ki ga èistite.

3 = vrtljivi gumb za nastavitev delovnega 
tlaka in kolièine vode

4 = manometer prikazuje tlak v èrpalki
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Regulacija tlaka na brizgalni pištoli

: z vrtenjem cevke lahko 
brezstopenjsko nastavljate delovni 
tlak

Šobe

1 = standardna šoba
univerzalna šoba s ploskim curkom, 
brizgalni kot je 15°, nastavljiv tlak

2 = vrtljiva šoba
šoba z rotacijskim curkom za 
trdovratno umazanijo na trdih 
podlagah

Cev

Visokotlaèno cev ne prepogibajte in 
ne delajte zank.

Na visokotlaèno cev ne postavljajte 
težkih predmetov in pazite, da jo ne 
povozite z vozilom.

Shranjevanje dodatnega pribora

Omrežni kabel in visokotlaèno cev navijte. 
Brizgalno napravo, šobe ali prikljuèke 
shranite direktno ob napravi.
Oglejte si tudi poglavje “Pomembni 
sestavni deli“.

Izvedbe brez navijalnega bobna za cev

Izvedbe z navijalnim bobnom za cev
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Mešanje èistilnega sredstva
: STIHL-ova èistilna sredstva 
uporabljajte razredèena, kot je to 
predpisano

Èistilna sredstva se ne smejo posušiti na 
predmetu, ki ga èistite.

Pri podaljšani visokotlaèni cevi je 
vsesavanje èistilnega sredstva 
onemogoèeno.

: cevko vrtite v smeri pušèice do 
naslona (obratovanje pod nizkim 
tlakom)

Èistilno sredstvo se lahko vsesava samo 
pri nizkem tlaku.

: nastavite kolièino èistilnega sredstva 
– kot na sliki
regulator v levo: 0 % (min)
regulator v desno: 5 % (maks) 

: èistilno sredstvo nanašajte od spodaj 
navzgor

Èe ne želite veè dodajati èistila:

: postavite dozirni gumb v pložaj 0

: brizgalno pištolo pritiskajte približno 
5 sekund

: glej “Izklop naprave“

Montaža/demontaža posode za èistilo

Posodo za èistilo lahko snamete iz 
naprave, npr. za praznjenje. 

: posodo za èistilo primite za nastavek 
in jo potegnite nazaj

: pri ponovni montaži zataknite posodo 
za èistilo v držalo

Sesanje èistila iz loèene posode:

: snemite pokrov s sesalno cevjo iz 
posode za èistilo

: pokrov s sesalno cevjo navijte na 
loèeno posodo s èistilom

Pokrov ima standardni navoj in je 
prilagojen posodam s èistilom, ki so 
trenutno na tržišèu.
Pri posodah brez tega standardnega 
navoja izvlecite iz sesalne cevi filter in 
odstranite pokrov. Filter ponovno 
vstavite v sesalno cev.
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Izklop naprave Shranjevanje naprave Posebni pribor
: zavrtite stikalo v pložaj 0

: zaprite vodovodno pipo

: vklopite brizgalno pištolo, 
dokler iz brizgalne glave voda le še 
kaplja
(naprava ni veè pod pritiskom)

: izpustite roèico

: potisnite varnostno roèico brizgalne 
pištole navzgor

Brizgalna pištola se blokira, tako 
prepreèite nenameren vklop naprave.

: iz vtiènice izvlecite omrežni vtiè

: odklopite dovodno cev za vodo z 
naprave in z vodovodne cevi

Napravo shranjujte v suhem prostoru, ki je 
zašèiten proti zmrzovanju. 

V primeru, ko zašèita pred zmrzovanju 
ni zagotovljena:

V èrpalko vsesajte sredstvo proti 
zmrzovanju na bazi glikola, kot pri 
avtomobilih:

: Potopite dovodno cev v posodo, ki 
vsebuje sredstvo proti zmrzovanju

: V isto posodo potopite brizgalno 
pištolo brez razpršilne cevi

: Vklopite napravo in pri tem držite 
pištolo odprto

: Brizgalno pištolo držite odprto tako 
dolgo, dokler iz nje ne teèe 
enakomeren curek 

: Preostanek sredstva proti zmrzovanju 
shranite v zaprti posodi

Navodila za uporabo in omejitve

Podaljšek brizgalne cevi
Naèeloma je dovoljena uporaba samo 
enega podaljška brizgalne cevi k serijski 
cevi. Torej je dovoljena montaža najveè 
dveh brizgalnih cevi istoèasno.

V primeru, da ste uporabili en podaljšek 
brizgalne cevi, potem ni dovoljena 
montaža naslednjega pribora:

– RA 100

– vrtljive krtaèe

– upognjene brizgalne cevi

RA 100
Napravo RA 100 uporabljate samo z eno 
brizgalno cevjo, nikoli z dodatnim 
podaljškom cevi.
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Naprava za mokro èišèenje cevi
Priporoèamo, da napravo za mokro 
èišèenje cevi prikljuèite neposredno na 
brizgalno pištolo. 

Komplet za èišèenje cevi, 15 m

Na koncu èistilne cevi se nahaja oznaka. 
V primeru, da se pri izvlaèenju cevi, ki jo 
èistite prikaže oznaka:

: izklopite napravo

: pritiskajte brizgalno pištolo, dokler 
naprava ni veè pod pritiskom

: cev v celoti izvlecite iz cevi

Èistilno cev nikoli ne izvlecite, dokler je 
naprava vklopljena.

Podaljški visokotlaène cevi
Vedno uporabljate samo en podaljšek 
visokotlaène cevi.

Podaljšek visokotlaène cevi
Jekleno tkanje, 7 m. Prikljuèite med 
visokotlaèno cev in med brizgalno pištolo.

Podaljšek visokotlaène cevi
Jekleno tkanje, 10 m. Prikljuèite med 
visokotlaèno cev in med brizgalno pištolo.

Podaljšek visokotlaène cevi
Jekleno tkanje, 20 m. Prikljuèite med 
visokotlaèno cev in med brizgalno pištolo.

Vrtljiva krtaèa
Vrtljivo krtaèo uporabljate samo z eno 
brizgalno cevjo, nikoli z dodatnim 
podaljškom brizgalne cevi.

Upognjena brizgalna cev
Upognjeno brizgalno cev uporabljate 
samo z eno brizgalno cevjo, nikoli z 
dodatnim podaljškom brizgalne cevi.

Šobo lahko oèistite s pomoèjo priložene 
èistilne igle.

Dolga, upognjena brizgalna cev
Dolgo, upognjeno brizgalno cev 
uporabljate samo prikljuèeno 
neposredno na brizgalno pištolo, nikoli 
z brizgalno cevjo.

Dolgo, upognjeno brizgalno cev nikoli ne 
usmerjajte okoli nepreglednih vogalov, kjer 
bi se lahko zadrževali ljudje.
Šobo lahko oèistite s pomoèjo priložene 
èistilne igle.

Vodni filter
Èisti vodo iz vodovodnega omrežja kakor 
tudi stojeèo vodo pri breztlaèni uporabi.

Prepreèevalec povratnega toka
Izdelava BA v skladu s standardom 
EN 1717
Za prikljuèitev visokotlaènega èistilnika na 
vodovodno omrežje s pitno vodo.

Najnovejše informacije o tem in dodatnem 
posebnem priboru so vam na voljo pri 
pooblašèenem trgovcu STIHL.
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Vzdrževanje Zagon po daljšem 
skladišèenju
OPOZORILO! Pred èišèenjem in 
vzdrževanjem naprave vedno izvlecite vtiè 
iz el. omrežja. 
Da bi zagotovili brezhibno delovanje vam 
priporoèamo, da pri vsaki uporabi naprave 
opravite naslednje:

: vodno cev, visokotlaèno cev, 
brizgalno cev in prikljuèke pred 
uporabo temeljito sperite

: iz prikljuèkov odstranite pesek in prah

: napravo za razprševanje pene po 
uporabi splaknite

Èišèenje visokotlaène šobe

Zamašena šoba zmanjšuje pretok vode. 
Zaradi tega jo morate nemudoma oèistiti.

: Izklopite napravo in odstranite šobo.

: Šobo oèistite s èistilno iglo.

POMEMBNO! Èistilno iglo uporabite le, ko 
je šoba demontirana!

: šobo sperite od spredaj z vodo

Èišèenje cedila za pretok vode

Cedilo za pretok vode oèistite enkrat 
meseèno ali po potrebi. 

: snemite vodovodno cev

1 = prikljuèek demontirajte

2 = cedilo odstranite previdno in ga 
splaknite

: pred ponovno montažo preverite, ali 
je cedilo intaktno

Èišèenje prezraèevalnih odprtin

Naprava naj bo vedno èista tako, da je 
omogoèeno izstopanje in vstopanje zraka 
za hlajenje iz odprtin naprave.

Mazanje hitrega prikljuèka

Hitri prikljuèek na brizgalni pištoli za 
prikljuèitev visokotlaène cevi po potrebi 
namastite.

Po daljšem skladišèenju se je morda v 
èrpalki nabral apnenec. 
Zaradi tega se motor le težko zažene ali pa 
ga sploh ni moè zagnati.

Odstranite apnenèaste obloge iz cevi.

: Prikljuèite napravo na vodovodno 
omrežje in temeljito sperite, ne 
priklapljajte na elektrièno omrežje

: vtiè vtaknite v el. vtiènico

: napravo vklopite pri odprti brizgalni 
pištoli

67
0B

A
00

9 
K

N

2

67
4B

A
00

8 
K

N1
147RE 142, RE 142 PLUS, RE 162, RE 162 PLUS



slovenšèina

Prepreèevanje okvar in 
zmanjševanje obrabe
Upoštevanje teh navodila za uporabo 
zmanjšuje prekomerno obrabo in 
prepreèuje nastanek okvar na motorju.

Uporaba, vzdrževanje in shranjevanje 
naprave mora biti izvedeno skrbno, kot je 
to opisani v teh navodilih za uporabo. 

Za vso nastalo škodo, ki je posledica 
neupoštevanja varnostnih napotkov, 
navodila za uporabo in napotkov za 
vzdrževanje odgovarja uporabnik sam. 
To velja še posebej za:

– s strani proizvajalca STIHL 
nedovoljene spremembe na izdelku

– uporabo dodatnega pribora, ki ga ne 
dovoljuje STIHL, je neustrezen ter 
kakovostno manj vreden

– uporabo naprave, ki ni v skladu s 
predpisi

– uporabo naprave za športne in 
tekmovalne prireditve

– poškodbe, ki so posledica nadaljnje 
uporabe že poškodovanih delov 
naprave

– okvare zaradi mraza

– poškodbe, ki so posledica oskrbe z 
napaèno el. napetostjo

– poškodbe zaradi nepravilne oskrbe z 
vodo (npr. premer dovodne cevi je 
premajhen)

Vzdrževalna dela

Vsa vzdrževalna dela, ki so opisana v 
poglavju "Napotki za vzdrževanje in nego" 
je potrebno izvajati redno. V kolikor ta 
vzdrževalna dela ne more izvesti 
uporabnik sam, je potrebno pooblastiti 
pooblašèenega STIHL–ovega prodajalca. 

STIHL priporoèa izvajanje vzdrževalnih del 
in popravil izkljuèno s strani 
pooblašèenega prodajalca STIHL. 
Pooblašèenim prodajalcem STIHL 
ponujamo redna šolanja in tehniène 
informacije.

V primeru, da se ta dela ne izvedejo 
pravoèasno ali pa se ne izvedejo 
strokovno lahko nastane škoda, za katero 
je odgovoren uporabnik sam. Sem 
spadajo poškodbe, kot so:

– poškodbe sestavnih delov naprave 
kot posledica nepravoèasnega in 
nepravilnega servisiranja 

– korozija in druge poškodbe, ki so 
posledica nepravilnega shranjevanja 
naprave

– poškodbe na napravi kot posledica 
uporabe nekakovostnih in 
manjvrednih nadomestnih delov

Obrabni deli

Nekateri deli motorne naprave se 
normalno obrabljajo kljub pravilni uporabi 
in jih je potrebno pravoèasno zamenjati 
glede na vrsto in trajanje uporabe.
Sem spadajo med drugim:

– visokotlaène šobe

– visokotlaène cevi
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Pomembni sestavni deli
1 = brizgalna pištola
2 = roèica
3 = varnostna roèica
4 = zaporna roèica
5 = visokotlaèna cev
6 = brizgalna cev
7 = nastavljiva visokotlaèna šoba
8 = vrtljiva šoba

  9= prikljuèek visokotlaène cevi
10= dotok vode
11= dozirni ventil èistilnega sredstva
12= stikalo
13= obešalo visokotlaène cevi
14= držalo brizgalne naprave
15= navijalni boben cevi
16= prikljuèek visokotlaène cevi

12= roèica navijalnega bobna
18= pokrov posode za èistilo
19= posoda za èistilo
20= držalo za dodatni pribor
21= manometer
22= regulacija tlaka
23= obešalo prikljuènega kabla
# = tipska tablica
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Tehnièni podatki
1) brez brizgalne naprave in visokotlaène 
cevi

RE 142 / RE 142 PLUS RE 162 / RE 162 PLUS

Napetost 230 V 230 V

Frekvenca 50 Hz 50 Hz

Delovni tlak 10 do 140 barov 10 do 150 barov

Najvišji dovoljen tlak 150 barov 160 barov

Najveèja moè povratnega udara 25 N 27 N

Maksimalni pretok vode 610 l/h 650 l/h

Pretok vode po standardu EN 60335-2-79 540 l/h 570 l/h

Najvišja višina sesanja 0,5 m 0,5 m 

Najvišji tlak dotoka vode 10 barov 10 barov

Najvišja temperatura dotoka vode:
- pri obratovanju pod vodnim tlakom
- pri sesanju

60 °C 
40 °C 

60 °C 
40 °C 

Visokotlaèna cev (standardna) 9 m, kovinsko tkanje 9 m, kovinsko tkanje

Visokotlaèna cev (izvedba Plus) 12 m, kovinsko tkanje 12 m, kovinsko tkanje

Moè 2,9 kW 3,3 kW

Varovalka 13 A 16 A

Zašèitni razred I I

Vrsta zašèite IP X5 IP X5

Dolžina približno 394 mm 394 mm 

Širina približno 391 mm 391 mm 

Višina približno 955 mm 955 mm 

Teža približno 24 kg 1) 24 kg 1)

Nivo hrupa po standardu EN 60704-1
(razdalja 1 m) 77,7 dB(A) 79,7 dB(A)

Pospešek tresljajev na roèaju 
po standardu ISO 5349 < 2,5 m/s2 < 2,5 m/s2
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Odprava napak
Pred posegi na napravi izklopite napravo iz elektriènega omrežja, zaprite vodovodno pipo in brizgalno pištolo držite odprto, dokler ni 
veè pod pritiskom.

motnja vzrok rešitev

motor se po vklopu ne zažene (brni 
pri vklopu)

prenizka omrežna napetost oz. nekaj z njo ni v 
redu

preverite elektrièni prikljuèek,
vtiè, kabel in stikalo

premajhen premer kabelskega podaljška uporabite podaljšek z ustreznim premerom, 
glej "Elektrièni prikljuèek naprave"

elektrièna varovalka je izklopljena izklopite napravo, držite brizgalno pištolo 
odprto, dokler iz nje voda le še kaplja, 
vklopite varovalno roèico in ponovno 
vklopite varovalko

brizgalna pištola trenutno ni v uporabi pri vklopu aktivirajte brizgalno pištolo

nihanja vodnega tlaka oz. 
padec tlaka

pomanjkanje vode vodovodno pipo odprite do konca, 
upoštevajte dovoljeno sesalno višino (samo 
pri sesanju),
preverite premer in dolžino dotoène cevi

cedilo na vstopu v èrpalko je zamašeno oèistite cedilo za pretok vode, glej 
"Vzdrževanje"

motor se je ustavil naprava se zaradi pregrevanja motorja 
samodejno izklopi

preverite usklajenost predpisana el. 
napetosti naprave, premer podaljška kabla, 
odvijte navijalni boben kabla do konca,
oèistite visokotlaèno šobo glej 
“Vzdrževanje“, izklopite motor za najmanj 
3 minute, da se ohladi in napravo ponovno 
zaženite

ni pretoka èistilnega sredstva posoda za èistilno sredstvo je prazna napolnite posodo s èistilnim sredstvom,
po potrebi nastavite dozirni gumb

zamašeno vsesavanje èistilnega sredstva odstranite vzrok zamašitve

Venturi-šoba je obrabljena naj Vam napravo servisira pooblašèen 
serviser

slaboten, moten in umazan vodni 
curek

visokotlaèna šoba v brizgalni glavi je 
zamašena

oèistite visokotlaèno šobo, po potrebi jo 
zamenjajte, glej "Vzdrževanje"
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Opozorila pri popravilih Odstranjevanje v odpad
Uporabniki te naprave lahko izvajajo le 
vždrževalna dela, ki so opisana v teh 
navodilih za uporabo. Nadaljnja popravila 
lahko izvaja le pooblašèeni prodajalec.

STIHL priporoèa izvedbo vzdrževalnih del 
in popravil izkljuèno pri pooblašèenem 
trgovcu. V ta namen nudimo 
pooblašèenim trgovcem redna šolanja 
in tehniène informacije.

Pri popravilih je dovoljena uporaba 
nadomestnih delov, ki jih dovoljuje 
proizvajalec STIHL za to napravo in 
ustrezajo kakovosti. V nasprotnem 
primeru obstaja nevarnost nesreè ali 
poškodb na motorni napravi.

STIHL priporoèa uporabo originalnih 
nadomestnih delov.

STIHL originalni nadomestni deli se lahko 
spoznajo po STIHL ovi številki rezervnega 
dela, po pisavi STIHl in po oznaèbi za 
rezervni del STIHL (. 
Na majhnih delih je lahko samo znak.

Elektriène naprave ne sodijo med 
gospodinjske odpadke. Reciklirajte 
naprave, dodatni pribor in embalažo na 
okolju prijazen naèin.
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Izjava proizvajalca o 
ustreznosti izdelka

Certifikat o kakovosti
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potrjuje, da novi, v nadaljevanju opisani 
stroji

ustreza predpisom in smernicam 
98/37/ES, 2006/95/ES, 89/336/EGS in 
2000/14/ES.

Izdelek je razvit in izdelan v skladu z 
naslednjimi standardi:
EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2, 
EN 60335-1, EN 60335-2-79, 
EN 55014-1, EN 55014-2, 
EN 61000-3-2.

Za ugotavljanje izmerjenega in 
zajamèenega nivoja hrupa ob obremenitvi 
je bilo postopano po smernici 
2000/14/ES, dodatek V, z uporabo 
standardov ISO 3744.

Nivo hrupa ob obremenitvi  

Tehnièno dokumentacijo ima shranjeno: 
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung
(dovoljenje izdelka)

Leto izdelave je navedeno na CE-tablici na 
napravi.

Waiblingen, 12.02.2007

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
za 

Elsner
Vodja menagementa skupin izdelkov

Vsi izdelki firme STIHL ustrezajo najvišjim 
zahtevam kakovosti.

Z izdajo certifikata od strani neodvisne 
družbe se izdelovalcu STIHL potrjuje, da 
vsi izdelki ustrezajo strogim zahtevam 
mednarodnih norm ISO 9001 za sisteme 
kakovostnega menadžmenta na vsej poti 
od razvoja, nabave materiala, montaže, 
dokumentacije do servisa. 

Izvedba:                            visokotlaèni 
èistilnik

Znamka izdelovalca: STIHL

Tip: RE 142,
RE 142 PLUS

Identifikacija serije: 4743

Tip: RE 162,
RE 162 PLUS

Identifikacija serije 4744

RE 142 / PLUS

izmerjen 91,6 dB(A)

zajamèen 93 dB(A)

RE 162 / PLUS

izmerjen  93,6 dB(A)

zajamèen  95 dB(A)
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